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USSR � winner of Canada Cup-81. That achievement was possible due 
to the joint effort by everyone involved, players, coaches and organizers, 
the start of the Big Red Machine whose stars are compared to today�s 
leaders of world hockey
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двукратный олимпийский чемпион,
многократный чемпион мира и СССР,
обладатель Кубка Канады,
Заслуженный мастер спорта СССР

Alexei Kasatonov,
Two times Olympic Champion,
Many times World and USSR Champion,
Canada Cup Holder,
USSR Honored Master of Sports
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Every athlete has, during his career, some happy minutes, 

hours or years. I have been lucky to have a happy decade in the 

eighties of the last century when I played on the Great USSR 

National Team and on CSKA hockey club, just as great.

On the National team and CSKA, I was doubly lucky to play 

under Viktor Vasilievich Tikhonov, a coach of a world scale, 

a winner coach.

Canada Cup tournaments take very special place in my 

player career. Those were events of world magnitude because 

the strongest played the strongest. Although we did not win all 

of them, the competition brought tremendous joy and excitement 

to millions of hockey players and fans around the world, making 

the game of ice hockey ever more popular. We enjoyed taking 

in those games despite going all out, playing with might and main, 

neither with regard to opponents nor to ourselves.

This book is a Victories Park project. We feel indebted to Viktor 

Tikhonov’s bright memory, and on behalf of so many players, who 

had taken the ice under this great coach in that glorious time span, 

we salute players of all generations, past, present and future!

В жизни каждого спортсмена бывают счастливые часы, 

дни или годы. Для меня счастливым было целое десятиле-

тие – восьмидесятые годы прошлого столетия, когда играл 

в составе Великой сборной СССР и в составе Великого клуба 

ЦСКА.

И в сборной, и в клубе я играл под руководством Виктора 

Васильевича Тихонова – тренера мирового масштаба, тре-

нера – победителя.

Турниры Кубка Канады стоят в моей памяти особняком – 

это были события в мире хоккея, когда сильнейшие играли 

против сильнейших. И хотя мы не всегда их выигрывали, эти 

матчи доставляли огромное удовольствие миллионам и хок-

кеистов, и болельщиков. Мы играли с радостью, хотя и не ща-

дили ни соперников, ни себя. 

Эта книга – проект «Парка Легенд». Мы считаем своим 

долгом воздать дань памяти Виктора Тихонова и многих хок-

кеистов, которые выходили на лед в тот славный период. Эта 

книга – наш салют хоккеистам всех поколений!
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ТИХОНОВ ВИКТОР ВАСИЛЬЕВИЧ

Чемпион Олимпийских игр 1984, 1988, 1992 г.г.

Обладатель серебряных медалей О.И. 1980 г.

Чемпион мира 1978, 1979, 1981–1983, 1986, 1989, 1990 г.г.

Чемпион СССР 1978–1989 г.г.

Обладатель Кубка СССР 1977, 1979, 1988 г.г.

14-кратный обладатель Кубка европейских чемпионов

Обладатель Кубка Вызова 1979 г.

Обладатель Кубка Канады 1981 г.

Чемпион СССР 1951–1954 г.г. в составе команд ВВС и «Динамо» 

(Москва)

Кавалер Зала славы ИИХФ

Член Зала славы российского хоккея,

Кавалер Олимпийского ордена МОК

Награжден: Орденом Ленина,  Орденом Октябрьской Револю-

ции, Орденом   Трудового Красного Знамени, Орденом Дружбы 

народов, Орденом «За заслуги перед Отечеством» III степени, 

Орденом Почёта, Орденом Дружбы, Медалью «За трудовое 

отличие», Заслуженный работник физической культуры Рос-

сийской Федерации, медалью министра обороны России 

«За воинскую доблесть» I степени, Почётной грамотой Прави-

тельства Российской Федерации – за большой вклад в разви-

тие отечественного спорта.
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To the bright memory of Viktor Tikhonov

VIKTOR TIKHONOV

Titles won:
As coach:
Olympic Champion 1984, 1988, 1992

Olympic silver medalist 1980

World Champion1978, 1979, 1981–1983, 1986, 1989, 1990

USSR Champion 1978–1989

USSR Cup 1977, 1979, 1988

14 times European Champions Cup

Challenge Cup winner 1979 г.

Cup Canada 1981 г.

USSR Champion 1951–1954

IIHF Hall of Famer

Russia Hockey Hall of Fame

Holder of the IOC Olympic Order

Government Awards: 
Order of Lenin,

Order of October Revolution,

Order of Labor Red Banner,

Order of Peoples Friendship,

Order of Merit for Homeland, III degree,

Order of Honor, Order of Friendship,

Medal for Distinguished Services,

Honorable Educationalist of the Russian Federation,

Defense Minister’s Medal of Military Valor I Degree

Letter of Commendation for Outstanding Contribution to the Coun-

try’s Sports Movement.
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Viktor Tikhonov Last post-game press-conference at the 2004 IIHF 
Worlds Championship at Ostrava, Czech Republic. His team has lost but 
the head coach, never complained about officials, players or the hard 
luck, The Great Noble Knight of Hockey. �The record shows, he took the 
blows and did it his way��
Viktor Tikhonov with the author

Пути развития нового мирового хоккея определились 
в конце семидесятых- начале восьмидесятых годов про-
шлого века. Так считают многие специалисты во главе 

с Вячеславом Фетисовым, который был одной из самых ярких 
фигур на мировых хоккейных полях того времени. Не согла-
ситься с ним, с Алексеем Касатоновым, Владиславом Третья-
ком, Вячеславом Быковым, Валерием Каменским и многими 
другими, я не могу. Да и спорить, если у кого-то появится же-
лание, ни с кем не буду, времени впустую тратить не хочется.

Главными «движущими» силами были тогда две дер-
жавы – СССР и Канада. Главными идеологами нового хоккея 
с советской стороны были Виктор Тихонов вместе с Владими-
ром Юрзиновым и Игорем Дмитриевым. С североамерикан-
ской – Скотти Боумен, Майк Кинэн. Разумеется, были и другие 
специалисты, были и теоретики, но в историю хоккея самыми 
крупными буквами вписаны эти имена.

В то время «лучшие против лучших» играли на Кубке 
Канады – Олимпиады еще оставались закрытыми для про-
фессионалов. Хотя в некоторых чемпионатах мира играли на-
стоящие звезды североамериканского хоккея – Уэйн Гретцки, 
Ларри Робинсон, Ги Лафлер и другие.

Турниры на Кубок Канады, хотя и проводились с 1976 по 
1991 год, на самом деле определили развитие мирового хоккея 
на многие десятилетия вперед. И сегодня, по словам автори-

In the opinion of many an expert, world hockey development 

milestones were predetermined at the end of seventies – 

beginning of eighties of the last century. These experts 

include such outstanding figures as Vyacheslav “Slava” Fetisov, 

Alexei Kasatonov, Vladislav Tretyak, Vyacheslav Bykov or Valery 

Kamensky, to name a few.

The driving force of the major changes in this popular win-

ter sport in North America and North and Central Europe were 

Canada and the USSR with chief ideologists in Viktor Tikhonov, 

Vladimir Yurzinov and Igor Dmitriev in the USSR, Scottie Bowman 

and Mike Keenan of North America. Sure enough, other great 

experts, players and coaches contributed to the progress of the 

game. However, these went down in history as most outstanding.

At the time, “the best against the best” competition was the 

Canada Cup, as the Olympics stayed closed for the pros, albeit real 

super stars of North American hockey like Wayne Gretzky, Larry 

Robinson or Guy Lafleur did show up at a number of IIHF World 

Championships but that was a wee different caliber, anyway.

Canada Cups, played in a relatively short period, between 1976 

and 1991 only, they nevertheless were a significant event paving 

the way of ice hockey development for many decades to come. 

Today’s game, according to many competent experts has been 
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тетных специалистов, игра идет, отталкиваясь от тех фунда-
ментов, которые были заложены в конце прошлого века. И ни-
чего удивительного в этом нет. Это, примерно, как в авиации – 
те же истребители Микояна и Сухого четвертого поколения 
проектировались в конце шестидесятых- начале семидесятых 
годов прошлого века, но базовые принципы их конструкции 
оказались настолько выдающимися, что и сегодня являются 
основой боевых машин нового поколения.

Одна из книг выдающегося тренера Анатолия Тарасова, 
вышедшая в конце шестидесятых, называлась «Хоккей гряду-
щего», но в конце восьмидесятых вдруг оказалось, что это са-
мое его «грядущее» уже почти прошло. Мне повезло в журна-
листской жизни – я был на всех Кубках Канады и Кубках мира 
в разных ипостасях, общался и с руководителями турниров, 
и с тренерами, и с игроками. На мой взгляд, ставить рядом эти 
два турнира неправильно. Поэтому и взялся за книгу-альбом 
о главных турнирах прошлого века. При этом я ни в коем 
случае не умаляю значения ни Чемпионатов мира, ни Кубков 
Стэнли, ни Кубков европейских чемпионов, никаких других 
хоккейных событий.

Мой давний друг Рене Фазель спросил одного из знаме-
нитых канадских тренеров: «как определить, какой тренер 
лучше?» «Очень просто – кто больше выиграл, тот и лучше», 
был ответ. Если следовать этой простой формуле, то надо 
признать, что лучший тренер в мире – Виктор Тихонов, под его 
руководством команда СССР выиграла больше всего и матчей, 
и медалей. По этому показателю – он – чемпион. При этом, 
конечно, я далек от того, чтобы умалять достоинства многих 
других специалистов, к кому он сам относился с большим ува-
жением.

Почему книга-альбом? Ответ прост – информация се-
годня «уходит в цифру», популярны инстаграммы, «картинки». 
И мало кто задумывается, что базовый принцип их заложен 
в позапрошлом веке. Это – фотографии. Здесь их немало, 
а многие просто уникальны. Но у меня теплится надежда, что, 
глянув на фотографии, кто-то захочет прочитать и о том, что 
не могла зафиксировать фотокамера.

С пожеланием всем любителям хоккея
Большой Удачи,

’������� 
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moving ahead based on the foundations laid in the last decades 

of the XX century. And no wonder, because similar instances can 

be found in other areas of human endeavor, say like in construc-

tion of war airplanes. The fourth generation MiG fighter-bombers 

were designed in the sixties and seventies but the basic principles 

of the design have remained unchanged for further generations’ 

planes.

One of the many books by Anatoly Tarasov, an outstanding 

Russian hockey coach, published at the end of the sixties had 

a title “Hockey of the Future.” However, the 1980ies proved that 

the “future” he professed, has already turned long past. I have 

been lucky in my journalist career to be part of all Canada Cups 

and World Cups in different roles mixing with the organizing ex-

ecutives, coaches and players. I do not think it fair to put these 

two major events one alongside the other. Therefore, I have un-

dertaken this book-album to describe major hockey tournaments 

of the last century. In no way am I trying to belittle the significance 

of the IIHF World Champions, Stanley Cup, Europa Cup or other 

large scale international hockey events.

My old time friend Rene Fasel once asked a renowned Ca-

nadian coach: “How can one determine who the best coach is?” 

«Simple, he said: he who won most games is the best. Following 

that evaluation principle, the best coach is Viktor Tikhonov, be-

cause USSR won most games, tournaments and medals. He is the 

Champion under this criterion. In no way do I belittle other great 

coaches’ achievements.

Why is this book-album then? The answer is quite simple: to-

day’s information flows into the digital formats and social networks 

like Instagram, Facebook, Pics, etc. Today, very few would remem-

ber that the basic principle had been established in the century 

before last. It was (and still is) a still photography. There is plenty 

of the stuff here, some of them unique. However, I have a glimmer 

of hope that someone holding this concoction of mine in his hands 

and looking at a picture would wish to read what camera could 

nor grasp.

Best of luck to all hockey lovers,
Vsevolod Kukushkin
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Now, a little plunge into hockey 
history of the seventies

В 1972 году произошли исторические события для отече-

ственного и мирового хоккея. Сначала сборная СССР в оче-

редной раз выиграла Олимпийские игры – теперь в Саппоро. 

После Олимпиады из команды ушли ее тренеры – Аркадий 

Чернышев и Анатолий Тарасов. Много позже, как мне расска-

зывал сын Аркадия Чернышева – Борис, великий тренер се-

товал: «И зачем я тогда Тольку послушал? Вот уйдем сейчас, 

а потом они сами к нам придут и позовут! А они не пришли 

и не позвали…». Но в сборную пришел Всеволод Бобров, ко-

торый сначала был с Николаем Пучковым (2-е место на чем-

пионате мира в Праге), а потом руководил командой в вели-

кой Суперсерии-72 вместе с Борисом Кулагиным. И к тандему 

Чернышев-Тарасов возврата уже не было. 

 В 1974 году во Всесоюзный институт физической культуры 

и спорта в Москве, в сектор зарубежного спорта молодой 

аспирант Вячеслав Колосков привел своего товарища, рабо-

тавшего тогда в Риге. Это был Виктор Тихонов, который хотел 

разобраться в книжке, привезенной из Канады, где приводи-

лись различные упражнения в процессе тренировок. О Тихо-

нове в Москве уже знали – он «вытащил» рижское «Динамо», 

заштатную команду второй лиги наверх и уже подбирался 

к пьедесталу национального чемпионата. Теперь Тихонов 

хотел взять все лучшее, что было в мире хоккея – советскую 

систему он к тому времени изучил основательно. Вместе 

с Тихоновым приходил в институт и его коллега Владимир 

Юрзинов.

После неожиданной отставки Боброва сборной коман-

дой руководил Борис Кулагин, который пригласил себе 

в ассистенты Константина Локтева и Владимира Юрзинова. 

Под их началом была выиграна Олимпиада-76, но затем 

The year of 1972 was to become a turning point, giving the 
game of ice hockey a new dimension. It began with USSR rou-
tinely winning Winter Olympics at Sapporo, Japan. Following the 
Olympic triumph, the two great coaches Arcady Chernyshev and 
Anatoly Tarasov suddenly retired. Many years after, Chernyshev’s 
son Boris told me how the great veteran coach lamented: “Why on 
earth did I follow Tolka’s (Tarasov unceremonious nickname) per-
sistent advice when he said: look, if we “retire” now, they would 
come back shortly and summon us…”. “However”, Chernyshev 
continued, “nobody came and nobody summoned,” reminisced 
Chernyshev. “ Vsevolod Bobrov who took the reigns assisted by 
his old time teammate, goalie Nikolai Puchkov began with winning 
silver of the IIHF World Championship in Prague, and later that 
year coached USSR (now assisted by Boris Kulagin) to a sensa-
tional performance at the Canada v USSR Hockey Summit Series. 
There was no return to Chernyshev-Tarasov tandem.

In summer of 1974, a young Moscow Ph.Ed. Institute postgradu-
ate student named Vyacheslav Koloskov, brought his acquaintance, 
the then Dynamo Riga new coach Viktor Tikhonov, whom Koloskov 
assisted with hockey research support for Tikhonov’s training pro-
grams, to the Research Institute of Sports1 in Moscow. Tikhonov 
needed to clarify some points in a Canadian drill book given or sent 
to him. Tikhonov had already been known to Moscow central sports 
authorities for his deeds dragging Dynamo Riga, an out-of-the-way 
team, from Division II up to the Soviet elite hockey league and was 
confidently heading toward the national podium. Tikhonov wanted 
to pick up what he thought was the best in world’s hockey. On that 
visit to the Institute, Vladimir Yurzinov, accompanied him. They both 
had studied the Soviet training system comprehensively by that time 

1  There are two sports related institutions in Moscow, one for education, and one 

separate, for research
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последовала неудача на Чемпионате мира. И руководство 

Спорткомитета – тогда было время единоначалия – стало 

приглядываться к другим тренерам. Со второй сборной СССР, 

считавшейся «горячим резервом» первой, в разные годы хо-

рошо работали Виктор Тихонов с Борисом Майоровым. И тут 

пришло известие о новом заокеанском турнире на Кубок 

Канады-76. От руководства сборной на этот турнир Борис 

Кулагин отказался сам.

but felt they needed more expertise contained in the game’s found-

ing fathers’ school of thought.

Following an unexpected retirement of Vsevolod Bobrov 

in 1974, Boris Kulagin overtook the coaching post and invited Kon-

stantin Loktev of CSKA and Vladimir Yurzinov of Moscow Dynamo, 

the two clubs “official suppliers“ of players for the National team. 

The trio started well, winning Innsbruck 1976 Olympics but losing 

Worlds later that same year at Katowice, Poland. The Soviet Sports 

Ministry started to look for possible substitution, which in effect 

happened in 1977 following fiasco at Worlds held in Vienna, Austria.

On parallel with the national team there was a Team B func-

tioning successfully under Viktor Tikhonov and Boris Mayorov. 

There came the news of a new competition staged in North 

America under the name of Canada Cup with inauguration edition 

in 1976. However, coach Kulagin refused to take the responsibility.
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In 1972, Arkady 
Chernyshev and 
Boris Kulagin went 
to Canada as scouts, 
prior to the Summit 
Series
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New coaching duo@ young Viktor Tikhonov and 
Vladimir Yurzinov. They understood each other well
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Heading Canada Cup 
Tournaments

Отцом-основателем Кубка Канады является Алан Иглсон, 

канадский юрист, который был и основателем Ассоциации 

игроков НХЛ – своеобразного профсоюза хоккеистов. Для 

мирового хоккея он вообще сделал очень много. Для начала 

он был основателем самой первой серии СССР-Канада в 1972 

году. После того, как она успешно прошла и при этом в финан-

совом выигрыше окзались не клубы, а именно «профсоюз» 

игроков, Иглсон пришел к выводу, что такой хоккей может 

и дальше исправно «нести золотые яйца», важно только пра-

вильно воспользоваться ситуацией.

Он сам мне рассказывал, как впервые пришел к идее 

турнира, который затем и стал Кубком Канады. Как-то лет-

ним днем 1966 года Алан красил свой коттедж в пригороде 

Торонто и слушал радиотрансляцию с чемпионата мира по 

футболу из Англии. Слушали эту трансляцию многие, но идея 

пришла к нему одному. Комментатор все время повторял 

«World Cup, World Cup – Кубок мира», хотя турнир правильно 

называется «чемпионат мира». Иглсон, как юрист, сообра-

зил, что второй турнир с таким же названием может вызвать 

какие-то нарекания, а потому для хоккея требуется другое 

название. Тогда он и решил заняться международным хок-

кеем, а еще лучше мировым. Для начала ему удалось за три 

года «пробить» Суперсерию – 72, а затем Алан начал после-

довательно развивать этот успех. Не официально – все-таки 

«большой брат», США всегда контролировал действия со-

седа – идею Суперсерии поддержал премьер-министр Канады 

Пьер-Эллиот Трюдо, который был сторонником налаживания 

отношений с СССР. Таким образом, Кубок Канады стал частью 

глобальной концепции развития канадского хоккея, начав-

шейся с «Серии-72».

The founding father of the Canada Cup tournament was 

Alan Eagleson, a Canadian lawyer and unions’ activist, in which 

capacity he had founded NHLPA, the first ever professional play-

ers’ union. Generally, his contribution to international hockey has 

been outstanding. He was also instrumental in preparations for 

and staging of the historic 1972 USSR v Canada Summit series. 

Following the Series’ resounding success, it turned out as effec-

tive in terms of financial gains, as all receipts went not to the NHL 

clubs but to the NHLPA Pension Fund. Eagleson concluded that 

that type of competition was the goose punctiliously laying the 

golden eggs, and it was vitally important to make the right use 

of the idea and the situation at hand.

He told me how the idea of the Canada Cup first crossed his 

mind. In summer of 1966, Alan was painting his home at a Toronto 

suburb listening to a broadcast from England of a FIFA Word Cup 

soccer match. Many people followed the competition but the idea 

came to Alan’s mind, as the broadcast reporter kept pronouncing 

repeatedly the word combination “World Cup.” As a lawyer, Eagle-

son was quick to grasp the idea but he also realized that a second 

worldwide competition under the same name in ice hockey would 

hardly be accepted by world sports community. Thus, it was then 

exactly that Eagleson saw fit to get involved in international hockey 

events. He first managed to push through the Super Series-1972 

and followed the idea with consistent effort to build up on the Se-

ries success, unofficially though, as the big brother down south had 

control over the northern neighbor’s movements. However, the idea 

won support of the then Canadian Prime Minister Pierre Elliott Tru-

deau who sought better relations with the Soviet Union. Thus, the 

Canada Cup became part of global involvement of Canadian hockey 

in international play that began with the Series-72.
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Идея с «Кубком Канады-76» оказалась блестящей. Назва-

ние страны Канада ассоциируется, прежде всего, с хоккеем. 

Алан, всегда отличавшийся скоростью принятия решений 

и жаждой деятельности, напористостью, быстро вошел в кон-

такт с президентом ИИХФ Гюнтером Сабецки из Германии. Тот, 

конечно, прежде всего, связался со своим другом – теперь 

это не секрет – Андреем Старовойтовым – ответственным се-

кретарем Федерации хоккея СССР, одним из первых советских 

хоккеистов, судьей ИИХФ, членом Совета ИИХФ. Старовойтов, 

как человек, прошедший советскую систему, работавший 

в армейском спорте, опытный дипломат (был вхож во многие 

коридоры власти), прозондировал по всем каналам ситуацию 

и сообщил: «Да».

Поздней осенью 1975 года во Франкфурте-на-Майне 

в отеле рядом с аэропортом состоялось совещание, на ко-

тором присутствовали представители федераций хоккея 

Чехословакии, Финляндии, Швеции, СССР, США и Канады. Но 

главной персоной был динамичный Иглсон. Он эффектно «вы-

ложил на стол» предложения, регламент и прочие «основопо-

лагающие документы» Кубка Канады. В том числе и страничку 

с суммами, которые получат ИИХФ и страны-участницы в за-

висимости от занятого места. Разумеется, это было гораздо 

больше, чем можно было выиграть на Чемпионате мира, а по-

тому все с удовольствием подписали договор.

Теперь предстояло начать подготовку к турниру. Иглсону 

требовалось договориться с телевидением о трансляциях, со 

спонсорами. Европейцам – сначала сыграть Чемпионат мира, 

а потом быстро готовить свои команды к новому турниру. 

Кстати, Иглсон сделал так, что заработанные средства шли 

в пенсионный фонд игроков. Андрею Васильевичу Старо-

The idea of Canada Cup-76 turned a bright one, as Canada 

was (and is) often associated with the game of ice hockey. Alan, 

noted for his swift decision making and always eager to act reso-

lutely, contacted the then IIHF President Günter Sabetski of West 

Germany, who, in turn, consulted Andrei Starovoitov, Soviet 

Hockey Federation’s CEO and his old time friend. Starovoitov, one 

of the pioneers of ice hockey in Russia and, later an international 

referee, and later still, an influential IIHF Council member, who 

went through all stages of Soviet sports system, including all-

mighty army sports organization. He explored the ground through 

his own channels and came up with a definitive “yes”.
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Alan Pagleson never 
hesitated to speak 
his mind in front of 
anybody. He was 
able to convince NHL 
clubsQ owners. He 
was trusted.
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войтову было поручено получить телевизионный сигнал для 

Гостелерадио из-за океана бесплатно. К счастью, Иглсон 

прекрасно понимал ситуацию и ни «сектор» в ЦК КПСС, ни 

руководство Спорткомитета не возражали против участия 

советской сборной в Кубке Канады. На всякий случай, его на-

звали «коммерческим турниром, не имеющим большого спор-

тивного значения». Все внимание было уделено предстоящим 

олимпийским играм в Инсбруке.

In the late fall of 1975, a meeting took place at a Frankfurt 

Airport hotel involving representatives of Canada, Czechoslovakia, 

Finland, Sweden, USA and USSR. The chief performer at the meet-

ing was the dynamic Mr. Eagleson. In a spectacular motion, he put 

the draft regulations on the table, along with other basic docu-

ments pertaining to staging the tournament, including a page indi-

cating gross receipts due to the IIHF and the competing nations, 

depending on standings taken. Sure enough, the money was far 

bigger compared to the World Championship earnings. Therefore, 

everybody readily signed in.

Now it was time to get down to preparations. Eagleson had 

to agree with TV companies on broadcasts and find sponsors. 

Europeans had to play the annual World Championship and swiftly 

switch to preparations for the new tournament. Incidentally, Eagle-

son saw to it that the Cup’s revenues would go to the NHL players’ 

retirement fund. Starovoitov received instructions to arrange free 

TV signal for the Soviet monopolist broadcasting company USSR 

Gosteleradio. Fortunately, Eagleson knew the situation perfectly 

well and neither the relevant body at the CPSU Central Committee 

nor the Soviet Sports Ministry had any objections to Soviet team’s 

participation. To avoid contingency, the tournament publically was 

given a “commercial tournament” status having no sports signifi-

cance, as all the attention was paid to the upcoming Olympics at 

Innsbruck, Austria.
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Pagleson was never 
daunted by mikes, 
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at all times. But used 
strong language 
amongst �his own�, 
only
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Special posters were produced 
introducing each of the six 
competing teams. The artists 
making the posters portrayed 
those who they thought were the 
stars on their respective national 
teams. However, coaches thought 
differently.
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1976 ��� Edition 1976
World Championship in that year was held in April at Kato-

wice, Poland. Soviet team displayed poor performance trailing six 

points to winners Czechoslovakia. However, the victorious Olym-

pics held earlier, saved of the team’s coaching staff’s skins. The 

Soviet team’s roster was brilliant names wise, save for Vladimir 

Petrov dismissed for “educational” reasons. Well, misfires do hap-

pen to anyone, don’t they? Tarasov alone had plenty…

However, Kulagin and the Federation presented the Septem-

ber tournament in Canada as a chance to take a good check for 

the next Olympic cycle prospects and next year’s World Cham-

pionship as a short-term goal. That has been the priority scale 

for the Soviets as well as for today Russia’s sports bosses, with 

the Olympics being an ultimate top followed down by the World 

Championships, “and then some” including various international 

cups. The difference was that people upstairs in the Soviet sports 

hierarchy were always on the ready to make appointments con-

clusions regardless of major tournaments to be played.

As a result, Kulagin and the Hockey Federation saw fit to dis-

patch an “experimental” national team to the opening Canada Cup 

showdown under the pretext that a chance should be given to the 

younger ones, players and coaches alike. Even the high scoring 

forward line of Mikhailov-Petrov-Kharlamov was not entered for 

the tournament. In fairness though, it should be said that Valery 

Kharlamov was still recovering at the time from a severe injury 

sustained in a car accident. So Soviet hockey authorities staged 

a pre-season trial tournament “Air Force Hockey Team Memorial” 

Чемпионат мира в тот год проходил в апреле в Польше, 

в Катовице. Сборная СССР выступила неудачно – второе место 

с отставанием от команды Чехословакии на шесть очков. Но 

поскольку перед этим сборная СССР выиграла олимпийское 

золото в Инсбруке, никаких «репрессивных» мер в отноше-

нии тренеров Бориса Кулагина (главный) и его ассистен-

тов – Константина Локтева и Владимира Юрзинова не было 

предпринято. А ведь в Польше команда по своему составу 

была блестящая – не хватало только Владимира Петрова, от-

численного по «педагогическим» соображениям. Ну, бывают 

«осечки» у кого угодно. Сколько их было у того же Анатолия 

Тарасова…

Однако сентябрьский турнир в Канаде Кулагин и федера-

ция постарались представить руководству Спорткомитета, как 

возможность проверить перспективных игроков с прицелом 

на новый олимпийский цикл, с перспективой на следующий 

Чемпионат мира. Такой была, да и остается наша система 

ценностей: на вершине – Олимпиада, ниже – Чемпионат мира, 

а далее – все остальное, в том числе и всякие кубки. Другое 

дело, что руководство может начать делать выводы, не дожи-

даясь главных турниров.

В итоге, с подачи Кулагина и Федерации хоккея, решили 

послать на первый Кубок Канады «экспериментальную сбор-

ную». Надо, мол, дать дорогу и молодежи – не только игрокам, 

но и тренерам. На турнир даже не заявили лучшую в то время 

тройку нападения Михайлов-Петров-Харламов. Справедли-

вости ради надо сказать, что Валерий Харламов к концу лета 

только-только восстанавливался после автомобильной ава-

рии. В Свердловске (ныне Екатеринбург) проводили предсезон-

ный турнир – «Мемориал команды ВВС» и спросили тренеров, 
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at Sverdlovsk (now reinstated its pre-revolutionary name of Yeka-

terinburg). As the action went underway, participating teams’ 

coaches were offered a quiz as to what place the “experimental” 

team could take without Line One? Viktor Tikhonov who then was 

coaching National B team containing the hot reserve of Team A, 

put “3rd” while others gave fourth and even fifth. Well, if you are 

so sure, you take the responsibility and you have a go on it.

The Sverdlovsk showdown involved CSKA (Red Army) with 

Vladislav Tretyak in goal. However, Tikhonov persuaded that 

Vladislav play for his national B team, which, eventually had 

a cakewalk win of the tournament and stayed on at the local 

Avtomobilist training camp facility to go on with preparations for 

the Canada Cup. The head coach then formed his assistants duet 

consisting of Boris Mayorov and, later, Robert Cherenkov as goal-

ies coach.

Tikhonov – Mayorov connection was no coincidence. In 1972, 

Boris Mayorov was the head coach of the USSR National B team 

while Viktor Tikhonov had the post of the senior (next down) as-

sistant. Afterward, Mayorov went to Finland to coach Helsinki 

Jokerit club on a contract expiring in September of 1976. How-

ever, command went down from Moscow at the start of sum-

mer for him to come back (allegedly on initiative by Vyacheslav 

Koloskov who by that time was elevated from the Ph.Ed Institute 

to head the Hockey Department at the Soviet Sports Committee). 

Mayorov was again offered to work with Tikhonov but now as 

an assistant. For people of common sense it was clear they both 
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This program can only be bought at a special auction. 
A rarityZ Gaining on value with time�
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would act on equal terms. They got along well because they had 

experience of cooperation although work went not without fric-

tions.

Here is the Soviet team’s roster for the Canada Cup Edition 

One:

Alexander Maltsev – team captain; Goaltenders: Vladislav 

Tretyak, Viktor Zinger, Mikhail Vasilyonok; defensemen: Alexander 

Gusev, Valery Vasilyev, Zinetula Bilyaletdinov, Sergei Babinov, 

Vladimir Krikunov, Vladimir Lutchenko, Alexander Kulikov, Viktor 

Kuznetsov; forwards – Viktor Zhluktov, Alexander Maltsev, Sergei 

Kapustin, Boris Alexanderov, Helmut Balderis, Vladimir Repnev, 

Vladimir Kevin, Alexander Skvortsov, Valery Belousov, Vladimir 

Vikulov, Yury Lebedev, Alexander Golikov, Viktor Shalimov.

Today, many of these players are legends of the Russian 

sports, some became real all-time greats, but in those days, they 

were just young prospects having some experience, however 

little. One other thing was that not every one of them was pre-

pared to play the way the head coach wanted them to. I still think 

players like Alexander Yakushev, Vladimir Shadrin, Vyacheslav 

Anisin, Gennady Tsygankov, and Yuri Liapkin could have thrown 

in more strength and experience. However, that may be my wish-

ful thinking – the past is past and a one-way ticket. In fact, it was 

Vladimir Yurzinov only who released his Dynamo’s best perform-

ers Alexander Maltsev and Valery Vasilyev. Boris Kulagin of the 

Soviet Wings and Konstantin Loktev of CSKA chose to hold back 

their own.

кто какое место сможет занять в Канаде без первой тройки? 

Виктор Тихонов, который был тогда тренером второй сборной 

СССР, через которую проходили молодые хоккеисты, написал 

на своем листке цифру «3». Остальные – и «четыре» и даже 

«пять». Ну, раз так, то Тихонову, как говорится, и карты в руки.
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In forwards against goalies Showdown Vladislav Tretiak defeated Ivan 
Hlinka. Goalie Wane Stephenson and defenseman Brad \ark posing with 
the happy winners
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All teams arrived in Canada well in advance.

That was the time when television companies began interven-

ing aggressively in sports events, their regulations, dates and start 

times, dictating their terms and conditions. In the given instance 

they insisted on having a sort of a preview or prelude to the Can-

ada Cup in a competition that could be named as “Showdown”, 

goalies against forwards, just like a penalty shootout. Predict-

ably, the Soviets delegated Tretyak who went accompanied by 

Robert Cherenkov and Alexander Maltsev, who bowed to Ivan 

Hlinka of Czechoslovakia in the semifinal. That was a closed doors 

event held at a Toronto suburban rink. Competitors were sworn 

in to keep the show strictly confidential, and might even sign state-

ment of non-disclosure before the program goes on the air. The 

winner was supposed to receive some money. However, Soviet 

delegation leaders settled it in a way that any and all sums re-

ceived abroad would be surrendered to Moscow and the bonuses 

would be paid there, upon return. I never found out the sums due, 

but have strong doubt as to Tretyak getting anything at all. The 

only thing I did know was that Tretyak played against Hlinka and 

turned eventual winner of that mini shootout tournament as I found 

out much later. He never commented on it or might have forgotten 

in the pre-tournament turmoil.

There was also a workshop for referees held in Toronto. Yury 

Karandin and Valentin Nikultsev represented USSR. NHL officials’ 

experts quickly determined Karandin was good enough for acting 

as referee while Nikultsev would stay as linesman. It went without 

На турнир приехал в составе ЦСКА Владислав Третьяк, но 

Тихонов убедил, чтобы Владислав сыграл в его команде. Турнир 

они выиграли без больших проблем, и команда осталась на сбор 

на базе «Автомобилиста». Главный тренер сформировал и свой 

«дуэт», как это было принято в советском хоккее, пригласив еще 

до турнира Бориса Майорова. Позже к ним присоединился Ро-

берт Черенков, которого назначили тренером вратарей.

Связка Тихонов – Майоров появилась не случайно. В 1972 

году Борис Майоров был старшим тренером второй сборной 

СССР, и Виктор Тихонов был вместе с ним, но «старшим». По-

том Майоров уехал тренировать финский «Йокерит» и у него 

был контракт до сентября 1976 года. Но в начале лета из 

Москвы последовало указание – возвращаться! (Считается, 

что это произошло с подачи Вячеслава Колоскова, который 

руководил отделом хоккея Спорткомитета). И ему предложили 

снова работать с Тихоновым, но теперь «рижанин» – главный. 

Для двух разумных людей было ясно, что работать они будут 

на равных. И работалось им легко – опыт взаимоотношений 

имелся. Хотя и без споров не обходилось.

Вот в каком составе отправилась на первый Кубок Канады 

сборная СССР:

капитан команды – Александр Мальцев; вратари – Вла-

дислав Третьяк, Виктор Зингер, Михаил Василенок; защит-

ники – Александр Гусев, Валерий Васильев, Зинэтула Биля-

летдинов, Сергей Бабинов, Владимир Крикунов, Владимир 

Лутченко, Александр Куликов, Виктор Кузнецов; нападающие – 

Виктор Жлуктов, Александр Мальцев, Сергей Капустин, Борис 

Александров, Хелмут Балдерис, Владимир Репнев, Владимир 

Ковин, Александр Скворцов, Валерий Белоусов, Владимир Ви-

кулов, Юрий Лебедев, Александр Голиков, Виктор Шалимов.
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saying they were not to ref Soviet team’s games because the tour-

nament had an international status, and it was decided to abide by 

the World Championship neutrality principle in officials appoint-

ments.

Prior to the commencement of the tournament, all teams 

were invited to a welcome lunch where the official trophy, 48 

kilos stylized Maple Leaf made of a nickel alloy was presented. 

The trophy was thought to be a challenge cup with a copy given 

to the winning team, whilst the original would stay property 

of the Governor General in capital Ottawa. “Look”, said Eagleson 

proudly presenting the trophy “We never had a dime from the 

government. We made it through personal contacts, only. John 

McCreedy played for Canada’s Air Force team, winner of the 1948 

Winter Olympics. He afterward played for Toronto Maple Leafs 

and went on to head the International Nickel Company. I con-

tacted him and the International Nickel generously gave us the 

trophy” – said Eagleson

One question the NHL commissioner Clarence Campbell as 

though speaking on behalf of any Canadian citizen put to Star-

ovoitov why there were no Mikhailov-Petrov-Kharlamov line 

or Yakushev, Shadrin and other standouts of the 1972 and 1974 

summits and “Why have you deprived your great players of enjoy-

ing this great hockey feast?” went unanswered by poor Stara. Ca-

nadians put their very best NHL and WHA players at the disposal 

of Scottie Bowman and his assistants Don Cherry, Bob Kromm and 

Al McNeil

Сейчас имена почти всех этих хоккеистов входят в список 

«легенд» отечественного спорта, некоторые стали «вели-

кими», но тогда они были молодыми и «перспективными», хотя 

кое-какой опыт у них все-таки уже был. Другое дело, что не 

все были готовы играть именно так, как хотел новый главный 

тренер. В хоккее тогда в авторитете было все московское, 

столичное.

Правда, полагаю, могли бы в тот момент усилить команду 

Александр Якушев, Владимир Шадрин, Вячеслав Анисин, Ген-

надий Цыганков, Юрий Ляпкин и другие. Но такие предположе-

ния могут быть у каждого – прошлого-то не вернуть. На самом 

деле только Владимир Юрзинов отдал в эту команду своих 

лучших игроков – Александра Мальцева и Валерия Васильева. 

Борис Кулагин и Константин Локтев хотели своих игроков по-

придержать.

В Канаду все команды прилетели заранее. Телевидение, 

а оно и тогда уже активно вмешивалось в регламент турниров, 

настояло на проведении специального соревнования, которое 

можно было бы назвать «противостояние» – голкиперы против 

нападающих. Естественно, что от сборной СССР направили 

Владислава Третьяка, с которым поехал Роберт Черенков. Из 

наших нападающих поехал Александр Мальцев, уступивший 

в полуфинале Ивану Глинке. Соревнование проходило «за за-

крытыми дверями» катка в пригороде Торонто. С участников 

взяли честное слово, а может быть и подписку, что они не 

сообщат никому результатов до выхода программы в эфир. 

Победителю полагались какие-то деньги, но наше руковод-

ство заранее оговорило, что все суммы будут перечисляться 

в Москву и там, кому что положено, тот и получит. Сумм я не 

знал, да и сомневаюсь, что Владислав Третьяк что-то получил. 
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Here is the legendary Team Canada roster:

Goaltenders: Rogatien Vachon, Glenn Resch, Gerry Cheevers;

Defensemen: Bobby Orr, Denis Potvin, Guy Lapointe, Serge 

Savard, Larry Robinson, Jim Watson, Carol Vadnais;

Forwards: Bobby Hull, Gilbert Perrault, Phil Esposito, Darryl 

Sittler, Marcel Dionne, Guy Lafleur, Pete Mahovlich, Bill Barber, 

Bobby Clarke, Steve Shutt, Reggie Leach, Bob Gainey, Lanny Mc-

Donald, Rick Martin, Danny Gare.

At backstage of that welcome lunch in Toronto, Eagleson and 

Scottie Morrison, tried hard to sell Starovoitov who with Morrison 

was in charge of the tournament officiating appointments, to agree 

on Bruce Hood, the then No. One NHL referee take on whistling 

the Day 2 game tilt at Montreal Forum.

The Cup opener at Ottawa Canada v Finland on September 2, 

1976 drew under 10.000 crowd, 9.355, to be precise. Team Canada 

demolished Finland 11-2. Everybody was highly impressed by Phil 

Esposito-Bobby Hull connection. Both scored a double… Bobby 

Orr also took the ice, had his share of applause, played well but 

not up to a legend’s level. His knee injury, though cured, let itself 

felt. He played strictly a defensive defenseman but not his custom-

ary effective defensive and attacking game. However, given his 

prior contribution he was undoubtedly the game MVP.

On September 3, USSR v Czechoslovakia game took place. 

Surely, that kind of schedule – to start against a strong oppo-

nent was not to the joy of both rivals. Well, he who pays the bill, 

orders the music. Forum was filled to a half, roughly. Montreal 

Я тогда знал только, что в финале Третьяк играл против Ивана 

Глинки. В сущности, это оказался мини-турнир по мастерству 

пробивания буллитов. Много позже я все-таки узнал, что 

выиграл тогда Третьяк. Сам он это никак не комментировал, 

а может быть, и забыл в суете.

В Торонто был проведен небольшой семинар судей – от 

СССР приехали Юрий Карандин и Валентин Никульцев. Экс-

перты быстро определили, что молодой Карандин может быть 

«главным», а Никульцев – «линейным». Естественно, что су-

дить матчи с участием сборной СССР они не могли – все-таки 

турнир международный и решили придерживаться правил 

Чемпионатов мира.

Перед началом турнира все команды были собраны в То-

ронто на специальный ланч, где и был продемонстрирован 

собственно Кубок Канады. Тяжеленный, 48 килограммов ве-

сом, сделанный из какого-то никелевого сплава сверкающий 

Кленовый лист. Потом сказали, что один экземпляр предна-

значен для вручения команде-победительнице, а копия «про-

писана» навечно в резиденции генерал-губернатора в Оттаве.

«Мы не взяли ни одной монеты у правительства, – с гор-

достью говорил Иглсон, представляя увесистый трофей. – Мы 

сделали все за счет личных контактов. Джон Макриди играл 

в команде ВВС и они выиграли золотые медали на Олимпиаде 

в 1948 году. Он еще играл за «Торонто Мейпл Лифс», а потом 

стал главой компании «International Nickel». Я связался с ним 

и «International Nickel » подарил нам этот Кубок».

Знаменитый вопрос «Зачем вы лишили своих великих 

хоккеистов этого праздника?» задал там же Андрею Старо-

войтову тогдашний комиссар НХЛ Кларенс Кэмпбелл. От-

вета, который был бы понятен канадцу, почему нет тройки 
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people attend their team’s games only, and, here there were two 

foreign squads.

In the first period of USSR v CSSR, there was a clear interfer-

ence infraction when a Czech forward skated Tretyak out of his 

goal crease while Milan Novy scored on an empty net. The “No. 

One” Bruce Hood missed the play. At the end of the period, the 

story repeated itself with Frantisek Pospisil scoring a second goal.

“Look, Andrei’, said Anatoli “Seggie” Seglin fuming: “They 

gripped them in the tongs and would not let us do anything. Clear 

cut interference that was, he couldn’t help seeing it!” The Russian 

hockey old timer, formerly a refereeing colleague of Starovoitov’s 

Михайлов-Петров-Харламов, нет Якушева, Шадрина и других, 

уже знакомых канадским болельщикам игроков, Старовойтов 

дать не мог.

Канадцы отдали под управление Скотти Боумена, кото-

рому помогали Дон Черри, Боб Кромм и Эл Макнил, всех своих 

лучших игроков. При этом в команде были игроки как из клу-

бов НХЛ, так и ВХА – пусть играют все сильнейшие.

Вот этот легендарный состав: голкиперы – Роже Вашон, 

Гленн Реш, Джерри Чиверс; защитники – Бобби Орр, Дени По-

твен, Ги Лапойнт, Серж Савар, Ларри Робинсон, Джим Уотсон, 

Кэрол Ваднэ; нападающие – Бобби Халл, Жильбер Перро, Фил 

Эспозито, Дэррил Ситтлер, Марсель Дионн, Ги Лафлер, Пит 

Маховлич, Билл Барбер, Бобби Кларк, Стив Шатт, Реджи Лич, 
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Finland was an easy 
team to beat at that 
time, they were 
gaining experience 
and skill as were our 
Soviets
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Boris Mayorov and Viktor Tikhonov were on 
equal terms on that team. They drifted apart 
later but friendship stayed on
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Once upon a time, hockey people in Russia were quoted as saying@ 
«He who passes Canadian test will make the real hockey player». They 
have passed it, Vasiliev, ‘hluktov, Tretyak�
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Боб Гейни, Лэнни МакДональд, Рик Мартен, Дэнни Гейр. 

 «За кулисами» официального обеда в Торонто, на котором 

были все команды, Алан Иглсон уговаривал Старовойтова, ко-

торый был вместе с канадцем Скотти Моррисоном «главным 

судьей», согласиться на то, что главный (по уровню мастер-

ства игроков) матч второго игрового дня будет судить лучший 

на тот момент арбитр НХЛ Брюс Худ. Игра была назначена 

в Монреале в «Форуме».

2 сентября, первый день, матч открытия турнира в Оттаве. 

Чуть меньше десяти тысяч зрителей – 9.355. Канадцы разгро-

мили команду Финляндии – 11:2. Сильнейшее впечатление на 

всех произвела связка Фил Эспозито-Бобби Халл. Они забили по 

два гола. Бобби Орр также вышел на лед, получил свою порцию 

аплодисментов, играл хорошо, но не настолько, чтобы слагать 

о нем легенды. Все-таки травма колена хотя и была залечена, 

но давала о себе знать. Он сыграл в основном, как защитник 

именно «защитного», а не атакующего плана. Впрочем, ему уже 

сразу можно было отдавать приз «самого ценного игрока».

3 сентября в Монреале состоялся первый матч сборных 

СССР и Чехословакии. Конечно, такой календарь – начинать 

против сильного соперника – не радовал ни тех, ни других. 

Но, кто платит, тот и заказывает музыку. Зрителей собралось 

чуть больше половины зала. Монреальцы и по сей день ходят 

в основном «на своих», а тут – обе команды иностранные.

В первом периоде матча сборной СССР-ЧССР была чистая 

блокировка, когда один из соперников просто «вывез» Тре-

тьяка из ворот, а второй – Милан Новы – забил гол в пустые 

ворота. Лучший арбитр Брюс Худ ничего «не заметил». В конце 

периода история повторилась, только теперь гол в наши во-

рота забил Франтишек Поспишил.
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However players parted  good naturely. Gordie Howe looked happy 
presenting Alexander Maltsev with MV\ award
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and Soviet team’s equipment man now in Canada, he just could not 

stay indifferent to the injustice being done.

Well into the second stanza, experienced Soviet players un-

derstood, the ref was shaking them off. Czechoslovakia’s forward 

line of Josef Augusta-Milan Novy-Vladimir Martinec and Peter 

Stastny to add played crucial role in Czechoslovakia taking the 

better of the Soviets 5-3. Alexander Maltsev who scored the first 

goal had a good game but he needed a more solid support than the 

coaching staff could offer. “Sure, Bruce this Hood was the best” – 

shared his appraisal Starovoitov – “made two blunders, broke the 

game down and acted impeccably for rest of the tilt! Apparently, 

Canadians fear us even with our second rate, ‘experimental’ ros-

ter” concluded Stara.

Tikhonov had no comment on officiating at the post game 

news conference because he knew it would not bring any effect. 

The ref did his bit. Tikhonov only asked Starovoitov to avoid ap-

pointing this referee to ref his team. One could see Tikhonov was 

nervous, his teeth gritted, curt and excited speech. Tikhonov has 

his eyes deeply set but now they became sunken.

In a day’s time, after Czechoslovakia game, Soviets played 

Sweden. A tie against the Tre Kronor could be considered good 

performance by today’s measure but then… Whatever Viktor 

Tikhonov told his players in the locker room after the first period 

(0-2 for Sweden), remained unknown. Apparently, he explained 

that playing against Sweden at an academic pace would be the 

death sentence. You must go all out, impose your speed and 

«Андрюша, – делился своими впечатлениями со Старо-

войтовым его давний товарищ и коллега по судейству Ана-

толий Сеглин, который был тогда «техническим директором» 

сборной. – Они взяли нас в клещи и ничего не дадут сделать. 

Это же была чистая блокировка! Он же все видел!»

Во втором периоде опытным игрокам в нашей сборной 

стало ясно, что судья их «плавит». В сборной Чехословакии 

выделялась тройка Йозеф Аугуста-Милан Новы-Владимир 

Мартинец и еще Петер Штястны.

В нашей команде лучшим был Александр Мальцев (он за-

бил первый гол), но ему нужна была поддержка посильнее, чем 

могли найти в тот момент тренеры. Итог – 5:3 в пользу действу-

ющих чемпионов мира. «Действительно, Брюс Худ – лучший 

судья, – поделился своим мнением Старовойтов по окончании 

игры. – Допустил всего две ошибки с первыми двумя голами, 

сломал игру, а потом судил безукоризненно! Видно, канадцы 

нас действительно боятся даже в таком составе».

Виктор Тихонов прессе не сказал по поводу судейства ни 

слова. Знал, что это не принесет никакого эффекта. Судья уже 

свое дело сделал. Тихонов только попросил Старовойтова, 

чтобы этот судья больше нас никогда не судил. По лицу тре-

нера было видно, как он переживает – зубы сжаты, говорил 

отрывисто, возбужденно. У Тихонова были глубоко посажен-

ные глаза, а тут из-за всех переживаний и напряжения, они 

вообще ввалились.

Через день после матча с чехословацкой сборной в том 

же Монреале сборная СССР играла против «Тре Крунур». 

Ничья со шведами была бы нормальным результатом по 

нынешним временам. Но тогда… Что говорил своей ко-

манде Виктор Тихонов в первом перерыве, а ушли при счете 
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That tournament was 
not a cakewalk for 
Team Canada, Pvery 
opponent fought hard 
against hosts
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physical pressure on them. According to my information, he used 

different words but close in meaning to what I have now used 

to describe the situation. Whatever, our players came to life and, 

despite Shalimov and Lutchenko both sustaining injuries, success-

fully withstood playing two men down twice, equalized and even-

tually took a one-goal lead. Still Sweden saved the game with two 

0:2 –  неизвестно. Он пояснил, что «играть против шведов 

в среднем, убаюкивающем темпе нельзя, надо навязать им 

и силовую борьбу». Но, по моим данным, он использовал дру-

гие слова, хотя смысл был близкий к тому, который я здесь 

изложил. В общем, наши «ожили». Правда, травмы получили 

Шалимов и Лутченко. И хотя судья дважды оставлял сбор-

ную СССР втроем против пятерых, счет все-таки выровнялся. 
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minutes remaining, this time through Sergei Kapustin’s blunder: 

the puck deflected off him and to Borje Salming who redirected it 

to Anders Hedberg and the latter managed to put it in the net past 

Tretyak. However, Kapustin had a great game as he scored twice 

assisted by Maltsev on both, before making that fatal slip.

Man of the Game award went to Vladislav Tretyak; the legen-

dary Jaques Plante who, through sportsman’s chivalry instructed 

Tretyak what he should do to stop Team Canada’s attacking 

powerhouse in the 7-3 game at Montreal Forum in 1972, made the 

presentation.

There was a lot of criticism over officiating at the Cup, and 

Albert Pomortsev, Soviet delegation head, made special statement 

threatening team’s withdrawal in a gesture of protest. Although 

he did not say that out loud but gave a definitive hint. Anyway, 

it was perfectly clear for everybody that the hosts did not wish 

to play Soviets in the final game. They elected a different oppo-

nent.

The Tournament involved a lot of travel: Ottawa, Montreal, 

Toronto, Philadelphia, Winnipeg and Quebec City. USSR team 

had to fly to Philadelphia to take on USA at Spectrum. Our play-

ers got very angry and crushed Americans 5-0. Valery Vasilyev, 

Viktor Zhluktov, Yuri Lebedev, Helmut Balderis turned in a great 

performance as they realized they had been given a chance 

to consolidate their position on the team’s roster for future laurels. 

This time Russian coaches created another high scoring troika 

composed of Alexandrov – Zhluktov – Vikulov, most experienced 

А  потом и стал в пользу сборной СССР. За две минуты до конца 

матча – 3:2, но «Тре Крунур» сумела добиться ничьей. На сей 

раз победа «ушла» из-за оплошности Сергея Капустина – от 

него шайба ушла к Берье Сальмингу, тот молниеносно отдал 

ее Андерсу Хедбергу и тот «пробил» Третьяка. Правда, до этой 

оплошности Капустин сделал дубль, забив два гола с подач 

Мальцева.

Приза лучшего в сборной СССР в этом матче был удостоен 

Владислав Третьяк, и вручил его Жак Плант. Тот самый леген-

дарный вратарь, который «по доброте душевной» объяснял 

Владиславу, как играть против канадских нападающих перед 

первым матчем Суперсерии-72.

К судейству были огромные претензии, и руководитель 

делегации Альберт Поморцев сделал специальное заявление, 

пригрозив, что команда может и улететь домой в знак про-

теста. Правда, впрямую он так не сказал, лишь намекнул. Но 

всем стало ясно, что не хотят хозяева турнира играть с нами 

в финале. Они уже выбрали себе другого соперника.

Турнир был с большим количеством разъездов – Оттава, 

Монреаль, Торонто, Филадельфия, Виннипег, Квебек. При этом 

сборной СССР пришлось даже лететь в США в Филадельфию, 

чтобы там в «Спектруме» сыграть с американцами. Наши 

игроки были рассержены и разгромили соперников «всу-

хую» – 5:0. Прекрасно смотрелись Валерий Васильев, Виктор 

Жлуктов, Юрий Лебедев, Хелмут Балдерис – они понимали, 

что им представился шанс заявить о себе в полный голос 

и закрепиться в сборной. На этот раз тренеры создали в сбор-

ной ударную тройку – Александров-Жлуктов и опытнейший 

Викулов. Именно Викулов внес организационное начало в дей-

ствия тройки. А в результате два гола на счету  Александрова, 



=5

D ���� ���� ��%� 
�	!	�� �����	, ��� 
���	�� � ������ 
���	!��

|espite early season, 
everybody played 
very hard



=6

of the three. It was Vikulov exactly who brought in organization 

of plays made by the line. As a result, Aleksandrоv scored two 

goals, Zhluktov and Vikulov scored one each added by a goal from 

Vladimir Repnev. In the opening stages of the game USSR played 

a disciplined hockey sticking to the coaches’ game plan but when 

the advantage was clear and convincing, they took to the open 

type of hockey loved by local fans. The Flyers used to be called the 

“big road gangsters” by the North American media, and “hockey 

hooligans” by the Soviet – for their extremely aggressive and pug-

nacious style.

Starovoitov and I went to Philadelphia by car accompanied by 

TASS correspondents accredited in New York. We were in good 

mood because of the Team’s successful performance, and on the 

way back to New York dropped in a Ramada Inn bar, pored some 

scotch under the table diluted by Pepsi. Why under the table? 

Ramada was a motel where alcohol consumption was banned. 

Moreover, bringing your drink to a public place like that, threat-

ened the owner(s) loss of license. Meantime, two police officers 

strolled by toward the toilet, aligning themselves on us, and a cou-

ple of men were seated at a nearby table having coffee. My more 

experienced TASS colleague explained they were FBI. Nothing 

special, he said. These guys know their job pretty well; they are 

just looking after us so that nothing would happen to the visiting 

commies. Everybody should have work to do. We could guess who 

was the KGB in our ranks but tried to keep it to ourselves. Not long 

before the hockey tournament, Montreal hosted 1976 Summer 

по одному забили Жлуктов и Викулов. Еще одну шайбу про-

вел Репнев. Кстати, в первой половине матча сборная СССР 

действовала достаточно строго, выполняя тренерский план, 

а когда преимущество стало явным, начался «открытый» 

хоккей, который так любили болельщики в Филадельфии. Они 

ведь были фанатами «Филадельфии Флайерс», той самой, ко-

торую в канадской прессе именовали «разбойниками с боль-

шой дороги», а у нас – хоккейными хулиганами.

Мы со Старовойтовым отправились в Филадельфию из 

Нью-Йорка на автомашине вместе с корреспондентами ТАСС. 

В Филадельфию приехали и несколько человек из вашинг-

тонского отделения ТАСС. Все вместе порадовались успеху 

команды, потом заехали перекусить в какую-то «Рамада 

Инн», под столом разлили бутылку виски, добавив напиток 

в «Пепси». Почему под столом? «Рамада» была придорожным 

рестораном, а в США возле дорог спиртное запрещено, да 

и мимо стола прошли в сторону туалета двое полицейских, 

равняясь на нашу компанию, а за столиком неподалеку ока-

залась какая-то пара мужиков, которые взяли только кофе. 

Более опытный коллега пояснил мне: ничего страшного – «эти 

из ФБР, они свою работу знают, они смотрят, чтобы с нами ни-

чего не случилось». У каждого своя работа. Кто был из «наших 

органов» с советской сборной, мы догадывались, но догадки 

старались держать при себе. Незадолго до хоккейного турнира 

в Монреале проходила летняя Олимпиада и наш прыгун в воду 

Сергей Немцанов стал «невозвращенцем». Естественно, со-

трудники «комитета» и посольства переживали, как бы еще 

и кого из хоккеистов не «охмурили» местные спецслужбы. 

Особенно усердствовали местные украинские организации, 

считавшие, что уж наш Володя Лутченко – настоящий «хохол» 
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Olympics during which a young Soviet platform and springboard 

diver Sergei Nemtsanov defected but in about a week changed 

his mind and eventually returned to Moscow. Naturally, KGB and 

Soviet Embassy officers feared local special services would try 

to lure some of the Soviet players too. Local Ukrainian nationalistic 

organizations were especially active in their anti-Soviet and anti-

Russian zeal. For instance, they insisted Vladimir Lutchenko was 

a real “topknot“, a Ukrainian, and his place was to play hockey 

in the NHL. He laughs at it even today. Tretyak too was labeled 

Ukrainian but he defied the allegations insisting his roots were 

in Belarus.

Against Finland, Soviets “made up for lost sleep” trouncing 

Suomi team 11-3. Viktor Tikhonov tried to instill in their mindset 

the necessity of a large margin win for possible goal difference, 

should final standings be counted to determine eventual winners. 

His calculations proved right as the Soviet team eventually jumped 

in front of Sweden on that same goal difference.

The game started well for the Soviets who took an early lead 

of 4-1 and staled shortly afterward going to locker rooms with 4-2. 

During the interval, coaches gave the players a tough pep talk for 

that sudden negligence. The game took a dangerous turn, at one 

instance Soviet team with two men down allowed another goal 

and the score went to a slippery 4-3. Luckily, Maltsev was flying, 

Zhluktov had a good game too, and Vikulov furnished master class 

in scoring goals without haste or over anxiousness. Again though, 

some problems on defense surfaced during that game. 
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Again, it was No. 17 who played Bobby Clark but this time it was 
CzechoslovakiaQs Milan Kajkl
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Bobby Clarke was a great player but dirty too, often injured opponents
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back home. Fortunately, they sent other very good players and 

we were lucky with that 3-1 victory, though the game was very 

hard, and, had we lost, the final would have been Russia against 

Czechoslovakia.

Canada eventually won that final bracket consisting of two 

games against Czechoslovakia but while the first game looked 

an easy cakewalk for Canada 6-0, which could be explained by 

Czechoslovak players’ hesitancy, Game Two went in a heart-break 

fashion as Czechoslovakia was in the lead for most of the regu-

lation time with hosts Canada tieing the score at the end of the 

game, eventually winning it on the overime goal on Vlado Dzurilla: 

5-4, Canada.

Even today, with so many years behind, it is terrible to think 

what would have happened had Team Canada lost on their home 

ice in that first ever Canada Cup! Now, the one who owns the big 

nickel Maple Leaf is the No. One in the hockey world. After all, that 

was a matter of national pride and prestige. Gee, was Alan happy 

because that was his personal triumph too. A symbolic Dream 

Team was compiled at the end of the tournament while Toyota 

Motors Company determined each team’s MVP who received igni-

tion keys of a brand new Corolla car. Czechoslovak goalie Dzurilla 

agreed with the Company they convert the car into dollars, sharing 

the money amongst Czechoslovakia players. A different story en-

sued with Tretyak, when Canadian organizers insisted he take the 

car because they knew the Soviet government would expropriate 

the money, quite possible a practice in those days. The car was 

flown to Moscow and Canadians arranged for the customs clear-

ance at their own expense.

никак нельзя. И хозяева турнира прибегли к старой тактике – 

стали соперников просто бить в стиле знаменитой «Фила-

дельфии», которая своей жестокостью наводила страх на всю 

НХЛ. Поначалу удавалось их переигрывать за счет скорости, 

но защитники стали играть не просто жестко, а очень жестко. 

Особенно старались «сделать больно» Александру Мальцеву, 

который терпеть не мог, когда против него грубо играли. 

Не лучший свой матч провел и Борис Александров, который 

старался быстрее избавиться от шайбы. Но главный судья 

этого матча американец Джим Найглс будто «проглотил» сви-

сток. Третьяк играл на своем великолепном уровне и то, что 

окончательный счет был 1:3, во многом его заслуга.

Позже Алан Иглсон сказал мне: «Сначала я был очень рас-

строен. Они (Михайлов, Петров и Харламов, и Якушев) были 

такие потрясающие игроки, я не мог поверить, что русские 

оставили их дома. Но, к счастью, они прислали других очень 

хороших игроков и нам очень, очень повезло, что в последнем 

матче предварительного турнира мы победили советских 3:1. 

Но это была очень, очень тяжелая игра и, если бы мы её прои-

грали, то в финале были бы русские против Чехословакии».

В финале из двух матчей со сборной ЧССР успех был на 

стороне канадцев. Первый матч они выиграли легко – 6:0, что 

объяснялось нерешительностью чехословацких игроков, по-

баивавшихся канадцев. А во второй игре едва не случилось 

невероятное – чехословацкая сборная лидировала в счете. 

Но, все-таки инфарктной концовки хозяевам удалось избе-

жать. Сначала они счет сравняли, а в дополнительное время 

все-таки забили решающий гол Владо Дзурилле – 5:4.

Даже сейчас, спустя столько лет, даже страшно подумать, 

что было бы, проиграй хозяева первый Кубок Канады у себя, 
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After the final Canada and CSSR players in a gesture of true sportsman-
ship gladly exchanged sweaters winning applause from the crowd
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на родине хоккея! А теперь – кто владеет этим никелевым 

кленовым листом – тот первый в хоккейном мире. В конце 

концов, это ведь и вопрос национального престижа. Алан Игл-

сон был безмерно счастлив. Это был триумф не только его 

команды, но и его личный.

По итогам турнира определяли символическую сборную, 

а еще «Тойота» определяла своего лучшего игрока в каждой 

сборной, которому вручали ключи от новенькой «Короллы». 

Чехословацкий вратарь Дзурилла сразу договорился, что ключ 

от авто он вернет организаторам, они конвертируют приз 

в валюту, которую и поделят все игроки сборной. А вот насчет 

Третьяка сами канадцы настояли, чтобы он получил именно 

автомобиль. Они опасались, что деньги у наших хоккеистов 

потребуют сдать государству. Это было вполне возможно в те 

времена. Так что «Тойоту» все-таки самолетом доставили 

в Москву, канадцы ее за свой счет и растаможили.

Вполне естественно, что лучшим игроком турнира – MVP – 

назвали Бобби Орра (он был клиентом агентства Иглсона). 

Самых результативных оказалось трое: наш Виктор Жлуктов 

(5+4), канадцы Бобби Орр (2+7) и Дени Потвен (1+8). В символи-

ческую сборную вошел Александр Мальцев.

Подводя итоги турнира, я написал в заметке, переданной 

в ТАСС, что, несмотря на занятое третье место, мы увидели, 

что наша команда обладает хорошим резервом и интересными 

тренерами, которые также имеют большой потенциал. Потом, 

в Москве, я получил за эти слова серьезный нагоняй, правда, 

в устной форме. Но заметку опубликовала «Комсомольская 

правда» и она была замечена многими. В первую очередь на 

нее обратили внимание председатель Спорткомитета, бывший 

секретарь ЦК ВЛКСМ Сергей Павлов, и близкий к нему на-

Predictably, Bobby Orr was elected the tournament MVP (he 

was Alan Eagleson’s client). There were three top scorers: Viktor 

Zhluktov (5+4), Bobby Orr (2+7) and Denis Potvin (1+8) the latter 

two – Team Canada defensemen (!).Alexander Maltsev was in-

cluded on the symbolic Canada Cup Dream Team.

Drawing the line of the tournament, I wrote for my TASS 

Sports a brief article stating that despite placing third (Tikhonov’s 

prediction materialized), Russian team proved it had very good 

reserve and good coaches of great potential. Back in Moscow, 

I got it hard in the neck for those words, but, not without luck, only 

orally. However, Komsomolskaya Pravda daily reprinted the article 

that was noticed by many including Sergei Pavlov (†), Chairman 

of the USSR Sports Committee, former Komsomol boss and Val-

entin Sych (†) his confidante and deputy. The old coaching guard 

was specifically angry at the article with Tarasov setting the tone. 

Starovoitov warned me I was going to have a break traveling with 

hockey teams. “You will only be traveling with me for IIHF meet-

ings.” Moreover, since there was nothing to report describing 

those meetings I was left alone for some time, but then, I secured 

excellent relations with Viktor Tikhonov, until his last days.
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Where does 
the man come from?

По-московски выражаясь – «он с Сухаревки». Там ро-

дился и вырос. Там же начал играть в футбол и хоккей, там 

же и в школу пошел. Судя по всему, его отец был человеком 

с твердым характером. Он настоял, чтобы жена в первые же 

дни войны поехала куда-то под Тулу – Виктора туда отправили 

на лето – и вернула сына в Москву. Когда немцы подошли 

к столице, родители решили оставаться в городе и в знаме-

нитом «исходе» не участвовали. Завод, на котором работал 

отец, эвакуировали, но Василий Тихонов остался в столице. 

Позже отец ушел на фронт и погиб под Сталинградом. Из-за 

войны жизнь была тяжелой – двенадцатилетним мальчишкой 

Витя пошел работать слесарем в автобусный парк. Скидок 

на возраст не делали – работать приходилось полные смены, 

что дневные, что ночные. Но и отец, когда был жив, и мама 

говорили, что нужно учиться, без этого не будет будущего. 

Вот только доучился он до седьмого класса, но завет помнил 

и позже школу закончил.

Однажды в Нью-Йорке, когда там была сборная СССР, на 

тренировку пришел человек, который первым наткнулся на 

меня и поинтересовался, где можно найти Витю Тихонова? 

Но Тихонов был тогда со второй сборной в Канаде. Человек 

попросил «передать Вите привет от Мишки Авдышева». При 

встрече в Москве я просьбу выполнил. «Это ассириец, он у нас 

во дворе жил, вместе в футбол играли, – вспомнил Виктор. – 

Во куда его занесло, а говорили, что они в Иран подались». 

В Иране Авдышев действительно был, но, как выходца из СССР, 

его для начала посадили на два года в тюрьму. Оставаться 

в такой стране смысла не было. Вообще у Виктора было не-

мало встреч с соотечественниками в разные годы. Ни от кого 

The Moscow lingo “he’s from Sukharevka”, a district in old 

downtown Moscow, as applied to Viktor Tikhonov meant that 

was the place he came from, like a password. He was born, went 

to school and grew up there, started playing soccer and hockey. 

His father was a man of character. He insisted, in the first war days, 

his wife go to Tula region where Viktor was sent to for the sum-

mer break and have him back in Moscow. When the Nazi troops 

came real close to the city of Moscow, his parents decided to stay 

and never took part in the ill-famed exodus and panic. The fac-

tory where Tikhonov Sr. worked, was evacuated but Vasily chose 

to stay. Later he went to the front and was killed in action near 

Stalingrad. Life was hard because of the war; Viktor, went to work 

as locksmith at a bus garage when he was twelve. There was no 

age benefits or allowances, little kids had to work full shifts, be it 

day or night ones. His dad, when alive and mom said he must go 

to school; otherwise, he would have been left without a future. 

However, given the situation, he only managed 7th (out of 10) grade 

but he remembered his parents’ behest and later did finish school.

Once in New York, with the USSR team, a man came to a So-

viet team’s practice and the first man for him to run into was I. He 

inquired where it would be possible to find “Vitya” Tikhonov. How-

ever, Tikhonov was in Canada at the time with the B Team. The 

man then asked me to convey regards from “Mishka” Avdyshev. 

When I saw Tikhonov back in Moscow and did convey the saluta-

tions, Viktor told me the man was an ethnic Assyrian; they shared 

the same courtyard, played soccer together. “Here is where 

he has surfaced... People said they headed for Iran.” Avdyshev 

indeed went to Iran but as an expatriate from the USSR, was jailed 

for two years instantly, “just in case.” There was no point for 

staying in such a country…Generally, Viktor had many encoun-
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он никогда не шарахался, не прятался. Да и подходили к нему 

в основном «хоккейные люди».

Сухаревка в Москве считалась криминальным районом. 

Но Тихонова в свои компании «криминалы» не брали. «Автори-

теты» сами определили и всем наказали – этого не трогать, он 

«в спорт пошел». На самом деле он играл в детской команде 

армейского клуба, но потом команду распустили, и он отпра-

вился играть в футбол на «Буревестник», неподалеку от дома. 

У него был талант «игровика» и железная воля – благодаря 

этому и попал в сборную Москвы. Команда выиграла Кубок 

СССР и ребят стали разбирать по клубам. Тихонова пригласили 

в «Динамо», уже и форму выдали, но на следующий день при-

шел администратор команды ВВС – с тобой хотят поговорить. 

Разговор закончился тем, что Василий Сталин сказал коротко: 

«Вижу, что хороший парень. Давай, работай!».

Своим спортивным отцом Виктор считал Всеволода Ми-

хайловича Боброва. Он увидел Виктора в играх хоккея с мячом 

на «Буревестнике» и, когда понадобилось срочно набирать 

игроков в команду ВВС, основной состав которой разбился 

в авиакатастрофе под Свердловском, указал на Тихонова. Так 

и пошло – летом футбол, зимой – хоккей. Пришлось заканчи-

вать учебу уже в школе рабочей молодежи. С собой в поездки 

и на сборы он таскал чемодан книг – к счастью, читать он лю-

бил. Причем страсти к чтению не утратил и до последних дней.

В 1953 году команда ВВС была ликвидирована, а Тихо-

нова – хорошего, добротного защитника, который для первой 

сборной был все-таки «седьмым» (тогда играли в три, а то 

и в две пары защитников) пригласил в «Динамо» Аркадий Ива-

нович Чернышев. Он же предложил ему в 1962 году стать игра-

ющим тренером, а потом и просто тренером. Так Виктор стал 

ters with his once compatriots in different years and at different 

places, but he never dashed aside or hid from anyone. Again, 

those were hockey people as a rule.

Sukharevka had a deplorable reputation of a criminal dis-

trict but Tikhonov was no part therein, and local gangster capos 

ordered their inferiors not to touch “Tishka” – “He’s gone in for 

sports.” Viktor played soccer for a children’s team but the team 

went defunct and he signed with Burevestnik (Thunderbird) sta-

dium of the nationwide students sports club, close to the apart-

ment block he lived in. He was a distinct team sport character 

and possessed the “iron” will power. Thanks to those qualities 

he made a Moscow Selects soccer team. The team won National 

Cup, and players went on to be taken to different clubs. Tikhonov 

drew invitation to Moscow Dynamo, received a uniform set but the 

next day an administrative officer of the Air Force team came say-

ing some people wish to talk to him. The “talk” with Vasily Stalin 

(Jr.) was short: “I see you’re a good guy. Get down to work!».

Viktor considered Vsevolod Bobrov his sports father. He saw 

Viktor play bandy in the Burevestnik stadium, and, when the need 

arose to fill in vacancies on the Air Force hockey team killed 

in a plane crash near Sverdlovsk he recommended him to Stalin Jr. 

There it went, soccer in summer, hockey in winter. School studies 

had to be postponed and Viktor was transferred to a sundown sec-

tion, which he successfully finished eventually. He used to carry 

a bag full of books when traveling with his team – he loved reading 

and studying, a passion he never lost through his last days.

In 1953, the Air Force hockey and soccer teams were dis-

banded, following Joseph Stalin’s death and his son losing his 

ominous influence. Tikhonov, a good solid defenseman who never-

theless stayed only as No. 7 for the National A team (hockey teams 
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вторым тренером команды. Чернышев довольно часто уезжал 

со сборной СССР и оставлял «на хозяйстве» за себя Тихонова. 

Поначалу это было продолжение того, что делал Чернышев, 

а потом Виктор начал привносить свое. И Чернышев понял, 

что в «берлоге появились два медведя». Естественно, что 

кто-то должен уходить. Обычно младший. Но Виктор уже жил 

хоккеем и ему нужен был шанс на шаг вперед.

Тихонова приглашали в Горький, Ленинград и в Ригу. До-

мой к Тихоновым приехал посланец из руководства МВД 

Латвии. И хотя команда была в полном развале, серьезность 

отношения стала самым весомым аргументом в пользу Риги. 

Позже Тихонову показали «справку» из Москвы, в которой 

было указано, что он «неуживчив с начальством и проявляет 

упрямую самостоятельность». Секретарь ЦК компартии 

Латвии тогда на это отреагировал просто – вот такой нам 

и нужен.

Работать пришлось «с нуля» – команда была на предпо-

следнем месте в классе «Б». Физическая подготовка – ноль, 

техника слабая, тактики вообще не было. Предшественник 

был из Чехословакии, русского языка не знал, латышского 

тоже. Наверное, тогда Тихонов пришел к убеждению, что 

у тренера, не говорящего на одном языке с игроками, вряд ли 

что-то путное может получиться. Кстати, много позже, когда 

его приглашали в НХЛ и предлагали трехмиллионный контракт 

и переводчика, Виктор Васильевич отказался. Не хотел «сма-

зать» свою карьеру.

А в Риге вместе с местными помощниками Виктор начал 

«вытаскивать» все компоненты, игроки «пищали» от непри-

вычных нагрузок, но никто не ушел. Тихонов для начала ввел 

кросс – час бега, десять километров. И сам бежал впереди. 

used three, sometimes even two defensive pairs) received an invita-

tion from Arkady Chernyshev, the Moscow Dynamo old time bench 

boss. Chernyshev offered Tikhonov a player-coach post in 1962 and 

shortly afterward, that of a coach. Thus, Tikhonov became an assist-

ant to Chernyshev who often went away with national team leaving 

Tikhonov to “keep shop.” At first, that was an assignment to keep 

things going as boss had instructed but little by little afterward, 

Viktor began bringing in his own ideas and practices. Chernyshev 

saw that was “two bears in a den” case. Naturally, one of them 

had to go. Generally, the younger one. However, Viktor had already 

found himself in hockey and needed a chance to go ahead.
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Он, кстати, сам бегал до шестидесяти пяти лет. Потом он 

придумал «городок Тихонова». Он не просто жил хоккеем, он 

был им одержим. К местным добавились ребята из России, 

а к спортивным добавился и… национальный вопрос. Тренер 

решил его кардинально – пока мы вместе, говорим на рус-

ском, вы его знаете, когда врозь – ваше личное дело.

Когда команда «ожила» и с игроками стало возможным 

решать более сложные задачи, Тихонов применил свою 

’��� ������� � 
#������ ��

����. 
>�	�%�� ������	�� 
’’� ’�
��� ���� ���. 
D��	�X�� ������ 
«~��	#�», !�#���� 
���� ’�
��� 
�������

Vitia Tikhonov, 
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player coach, USSR 
champion
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 главную разработку – он ввел игру в четыре звена. Кри-

тиковали его все коллеги, начиная с мэтров – Чернышева 

и Тарасова и кончая журналистами. Правда, сам Тихонов 

практиковал не только игру в четыре звена, он по ходу игры 

в зависимости от ситуации мог перейти и на игру в три тройки. 

Но поймать этот момент – это уже высшее тренерское искус-

ство. Кстати, Тарасов позволил себе откровенно вызывающий 

поступок – когда Тихонов во время одного из своих приездов 

в Москву пришел посмотреть тренировку ЦСКА, он его по-

просту удалил со словами «рано вам еще». Припоминать это 

Виктор Васильевич старшему коллеге позже не стал, предпо-

читал доказывать свою правоту делом. И ведь доказал.

Тогда не было такого термина – «работоголик», но именно 

им и был всю свою жизнь Тихонов. И при этом его работо-

способность сочеталась с самодисциплиной и высокими 

амбициями. Для этого он постоянно следил за собой, за своей 

физической формой. Даже в последние годы некоторые 

удивлялись, какое крепкое у него рукопожатие. Просто не так 

легко представить себе, что человек после восьмидесяти лет 

каждый день занимается с гантелями.

В руководстве Федерации хоккея СССР, да и Спорткоми-

тета СССР были разумные люди и работа по подготовке не 

только игроков, но и тренеров шла постоянно. Конечно, на 

виду была первая сборная, но четко работала и вторая, че-

рез которую проходил ближайший резерв. И тренера из Риги 

назначили тренером второй сборной. Он получил новые воз-

можности для своих поисков, для приобретения опыта – для 

любого тренера важно иметь возможность посмотреть, что 

творится в белом свете, кто чем живет. А тут матчи в Канаде, 

знакомство с иной школой, иной системой, возможность уви-

He had offers from Gorky, Leningrad and Riga until one day, an 

envoy of Latvian Interior Ministry arrived at Tikhonovs’ place and, 

despite Riga’s local team was falling apart at the time, the serious-

ness of intentions to revive hockey in Latvia was a weighty argu-

ment for Tikhonov to sign with Dynamo Riga. Meanwhile the envoy 

was shown special “spravka” (memo note) describing Tikhonov 

as an “unaccommodating person, stubbornly pushing through his 

independence.” Latvia’s Communist party Secretary reacted sim-

ply: “that’s the type of character we need exactly.”

Work had to be started from scratch; the team was in penul-

timate position in Class B (equivalent of Division II). Conditioning 

was nil, skills – close to nil and no tactics whatsoever. Tikhonov’s 

predecessor came from Czechoslovakia, speaking neither Rus-

sian, nor Latvian. Apparently, Tikhonov realized there and then that 

a coach speaking a language different from that of his players, 

would hardly make the grade. Incidentally, when he had a three 

million dollar contract offer including an interpreter to coach an 

NHL team, he declined not wishing to “fumble” his career.

While in Riga, he, along with his local assistants, started 

his corrective course. Players moaned and groaned because 

of Tikhonov’s unusual demanding physical loads but nobody left 

the team. He introduced cross-country runs for a start: one hour 

run – ten kilometers, himself in the lead. Incidentally, he jogged 

until 65. Then he invented a “Tikhonov playground,” a specific 

training facility. Not that he lived by hockey, but actually was 

obsessed by it. Then there came some players from Russia and 

communications or language barrier problem did arise. Tikhonov 

solved the issue in a cardinal manner: “when we are all together 

we all speak Russian, when separate – on your own, your per-

sonal choice.”
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When the team returned to life it was then possible to handle 

more serious tasks, Tikhonov applied his brainchild, four units. 

All colleagues were very critical of the move including the mai-

tres like Chernyshev, Tarasov, and the media to boot. However, 

Tikhonov acted depending on game situation and often took to the 

usual three lines pattern. The point is that to feel the right moment 

when to switch, which is the top flight in bench management. 

There was one episode involving coaching jalousie, when Tarasov 

provocatively observed to Tikhonov who came to watch CSKA 

practice saying “to early for you, son,” and demanded Viktor be 

removed from the rink. Tikhonov did not resent that scurvy trick but 

chose to prove his worth by acting. And, he did succeed.

деть, как тренируются «там», возможность проверить своих 

игроков. И Тихонов своих шансов не упустил.

Виктор Васильевич с удовольствием принял междуна-

родный тренерский стиль одежды на матчи: костюм – галстук 

обязательны. Он вообще любил быть одетым не то, что с иго-

лочки, но с хорошим вкусом, можно сказать, стильно.
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On USSR national B team, he was also team captain. While coaching 
at Riga he introduced regular meets with fans for players and coaches



54

There was no such word as workaholic at the time but 

Tikhonov was exactly the one, all through his life. His capacity 

for work, apart from being unique, was always in harmony with 

self-discipline and high ambition, keeping in good shape any time, 

anywhere. In his last years, many people were surprised with his 

strong handshake when welcoming. Just imagine a man of 85 ex-

ercising with dumbbells every day…

USSR Hockey Federation and the Sports Committee had 

people smart enough not to care exclusively for developing just 

good hockey players, but they worked hard on coaches’ educa-

tion too, and on a permanent basis. Sure enough, National a team 

was the focus of attention but Team B, too had been functioning 

efficiently being an ordnance yard for the “A” close reserve. Thus, 

the Riga coach was appointed to coach National B Team. He now 

had the chance to continue his search for perfection. It is vitally 

important for any coach to gain experience and international 

exposure to see what has been going on around the world. Now, 

a series of games in Canada, the game’s birthplace, and first-hand 

acquaintance with different cultural, sports and everyday life sys-

tems, to see how hockey practices are arranged “over there” and, 

finally, to test his players. Tikhonov never let his chance slip.

He willingly accepted international coaches’ dress code, al-

ways wore suite and necktie. He liked to be dressed neat as a pin.

*��� �� ��	���� ��������� �������	 � ������ 
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One of TikhonovQs principles@ coach must be in good 
shape at all times
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Со времени первого Кубка Канады произошло немало со-

бытий в советском хоккее. Главным тренером сборной СССР 

стал Виктор Тихонов, который на своем дебютном Чемпио-

нате мира в Праге в 1978 году выиграл золотые медали. Затем 

в серии из трех матчей в 1979 году сборная СССР выиграла 

у сборной звезд НХЛ две встречи. При этом победа в решаю-

щей игре случилась с невероятным счетом – 6:0.

Хоккейный мир удивился еще и тому, что в ней в воро-

тах сборной СССР сыграл мало кому известный Владимир 

Мышкин, заменивший выдающегося Владислава Третьяка. 

Это было чрезвычайно смелое решение главного тренера – 

в этот раз он обладал прозорливостью волшебника. Тихонов 

ввел свою систему игры в четыре тройки нападения, а по-

том и создал «первую пятерку». А на Олимпиаде-80 сборная 

СССР сенсационно проиграла сборной США, оставшись с се-

ребряными медалями. Объяснений этой неудаче много, одна 

из версий – трудоголик Тихонов в день решающего матча 

с американцами не отказался от утренней тренировки 

(ехать надо было 40 минут в один конец), команда не отдо-

хнула, а игра начиналась в пять часов вечера. Знаменитый 

коллега из другого вида спорта – футбола, Борис Аркадьев 

позже высказал тренеру свое мнение: «Ты опаздываешь со 

сменой поколений!». Тихонов согласился и начал непростой 

процесс.

Вообще-то, согласно первоначальным планам, следую-

щий турнир на Кубок Канады должен был состояться в 1980 

году. Но вмешалась «политика». Хотя советские хоккейные 

руководители и договорились в Иглсоном, что он объяснит 

перенос турнира необходимостью лучше подготовиться, 

развести его с летней Олимпиадой и т.д., но Алану пришлось 

Many important events took place since the first edition 

of the Canada Cup in Soviet hockey. Viktor Tikhonov was made 

national team head coach following disastrous Worlds in Vienna, 

Austria-77 under Kulagin, Loktev and Yurzinov. His debut at the 

IIHF World Championship Prague 1978 ended in gold medal for the 

Soviets. Soon afterward, in 1979, USSR beat NHL all stars in two 

games, with an improbable 6-0 in the decider.

Hockey world was surprised seeing in that game a practi-

cally unknown goalie, Vladimir Myshkin, replacing the world 

famous Tretyak. That was an extraordinary bold decision by the 

head coach. This time he acted with sagacity of a magician. 

Apart from his four lines system he formed the famous First 

Five Unit. However, at Lake Placid Winter Olympics 1980, USSR 

sensationally lost to young American team coming away with 

silver medal only. There followed many explanations of that his-

tory making defeat, one of the reasons was that the workaholic 

Tikhonov, on the day of that game demanded the morning skate 

be held (travel to the arena took 40 minutes by bus), the team 

had no chance to relax, and face-off was scheduled for 5 p.m.. 

Famous soccer coach Boris Arkadyev, the patriarch of the Soviet 

coaching community, later observed to Viktor: “You’re being late 

with generations change.” Tikhonov agreed and started the pain-

ful procedure.

According to the original plan, the next Canada Cup was sup-

posed to be held in 1980. However, politics again raised its head. 

Despite early agreement of the Soviet hockey authorities with 

Eagleson, that he would explain that shifting the Cup dates was 

meant to divorce it from the Moscow Summer Olympics, etc., Alan 

had to announce that because of the Soviet invasion of Afghani-

stan, the tournament had to be cancelled. What else could he do? 
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объявить, что из-за ввода советских войск в Афганистан про-

ведение турнира невозможно. А что он мог сделать? Он ведь 

был еще и «политиком». А канадское правительство все-таки 

по большей части занимало антисоветскую позицию, к тому 

же оно вынуждено было равняться на своего американского 

«южного соседа», который открыто диктовал «что и как», а за-

одно требовалось учитывать и позицию весьма многочислен-

ной украинской диаспоры.

Сам Алан потом объяснил ситуацию так: «Мы были очень 

огорчены тем, что произошло на московской Олимпиаде, наше 

правительство приняло решение не ехать в Россию. И я ре-

шил, что проводить Кубок в олимпийский год, будет, как драз-

нить гусей, был риск, что правительство Канады запретит его. 

И я решил подождать пока «пыль осядет». Так оно и произо-

шло, и все прошло прекрасно, когда мы перенесли Кубок на 

81-й год».

Весной, в апреле сборная СССР более чем убедительно 

выиграла Чемпионат мира в Швеции. Причем за что-то со-

ветские хоккеисты так разозлились на шведов, что жестоко 

обыграли их со счетом 13:1. Сборная США, с которой хотелось 

поквитаться за Лейк-Плэсид, в медальный турнир первого 

квартета не попала, а потому встречи с нашей командой избе-

жала. Канадцы в первом раунде проиграли сборной СССР 2:8, 

а в финальном сыграли вничью – 4:4. Иглсон был огорчен, что 

его команда, в которой главной звездой был Ларри Робинсон, 

осталась без медалей, но пообещал, что в сентябре на Кубке 

Канады-81 «все будет иначе».

Виктор Тихонов был верен себе и расписал детальный 

план подготовки к Кубку Канады для всей команды и инди-

видуально для каждого. Всех кандидатов собрали на сбор, 

He was a politician too, and Canadian government took a largely 

anti Soviet stand having to align with the southern neighbor and 

significant Ukrainian Diaspora in Canada.

Later, Alan gave this explanation: “Sure we were very disap-

pointed with what happened to the Moscow Olympics when the 

Canadian government chose to boycott the Games, and I thought 

that in general, holding Canada Cup in the Olympic year would be 

a “geese teasing” venture and decided to wait until “dust would 

settle” a bit. There was also a risk the government would ban the 

tournament at all. That was exactly what happened and we had 

to postpone the Cup to 1981.”

In spring of 1981, USSR convincingly won the annual IIHF 

World Championship in Sweden. Soviets got so angry with 

Swedes that they crushed them with an indecent

13-1. USA who the Soviets craved for revenge over the 1980 

Olympic fiasco, failed to even qualify for the medal round of four. 

Canada lost to USSR 2-8 in the preliminary round, tieing the final 

with 4-4. Eagleson was distressed with his team that boasted Larry 

Robison, left without a medal, but promised Canada Cup-1981 

would be a different story.

True to himself, Viktor Tikhonov made a detailed plan for the 

team and individual plans for each of the players. All candidates 

were summoned for a try-out camp, played few exhibitions and it 

only remained to name the final roster.

Naturally, Tikhonov wanted to make a new Line One, normal 

ambition for any hockey coach, but as a result, there appeared 

The Unit One. At the start, he had two reliable defensive pairs 

in Kasatonov-Tsygankov and Fetisov-Babinov. The first pair used 

to take the ice with Mikhailov-Petrov-Kharlamov line, while the 

second – with Kapustin-Zhluktov-Balderis. Then he paired Ka-

�������
�� �	���# Viktor Tikhonov � Vladimir Yurzinov ������� 
�	#�� ����%�� �������	��� � ������� ���!���������� ��
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Coaching duo Viktor Tikhonov � Vladimir Yurzinov were most successful 
coaches in Soviet hockey history
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Nobody seemed to have challenged Tikhonov as regards thoroughness in 
pre-season or pre-competition training

satonov with Fetisov keeping a watchful eye on the Olympics-84 

perspective. It was clear the Line One of Mikhailov-Petrov-Khar-

lamov would not “live” long enough to play in 1984, and there was 

a process going on selecting forwards to combine with corre-

sponding defensemen skill wise. By the way, Mikhailov and Petrov 

wished to finish their careers playing for SKA Leningrad, another 

army club but CSKA authorities rejected the move.

USSR National team arrived at Winnipeg, the team’s basic 

city, and checked in Flag Inn hotel, nonexistent today. Valentin 

Sych, new deputy chairman of the Soviet Sports Committee was 

detained in Moscow but joined the delegation later.

That USSR squad, later deservedly named the Greatest Team 

set off with the following roster:

Goalies: Vladislav Tretyak, Vladimir Myshkin;

Defensemen: Alexei Kasatonov, Vyacheslav Fetisov, Sergei 

Babinov, Zinetulla Bilyaletdinov, Vasily Pervukhin, Valery Vasilyev, 

Irek Gimayev, Vladimir Zubkov;

Forwards: Sergei Makarov, Sergei Shepelev, Vladimir Kru-

tov, Igor Larionov, Nikolai Drozdetsky, Viktor Shalimov, Vladimir 
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сыграли контрольные встречи, и осталось назвать оконча-

тельный состав.

Разумеется, Виктор Васильевич хотел создать новую 

первую тройку – нормальное желание любого хоккейного 

тренера. Но, в результате, создал первую пятерку. Сначала 

у него в команде были две хорошие пары защитников: 

Касатонов-Цыганков и Фетисов-Бабинов. Первая пара 

обычно выходила с тройкой Михайлов-Петров- Харламов, 

вторая с Капустиным-Жлуктовым-Балдерисом. Потом 

Касатонова он объединил с Фетисовым, постоянно имея 

в виду подготовку к Олимпиаде-84. Ясно было, что первая 

тройка до этой Олимпиады уже не дотянет, так что шел про-

цесс подбора форвардов к защитникам. Кстати, Михайлов 

и Петров хотели «доигрывать» в СКА, но им не разрешило 

руководство.

В Виннипег – базовый город для сборной СССР перед на-

чалом Кубка Канады-81, команда прилетела к вечеру и раз-

местилась в мотеле «Флаг Инн», его сейчас и не существует. 

Руководитель делегации – им назначили Валентина Сыча, 

который был уже заместителем председателя Спорткомитета, 

задержался в Москве.

В Канаду сборная СССР, которую позже вполне спра-

ведливо назовут «Великая команда» – отправилась в таком 

составе: вратари – Владислав Третьяк, Владимир Мышкин; 

защитники – Алексей Касатонов, Вячеслав Фетисов, Сергей 

Бабинов, Зинэтула Билялетдинов, Василий Первухин, Валерий 

Васильев, Ирек Гимаев, Владимир Зубков; нападающие – Сер-

гей Макаров, Сергей Шепелев, Владимир Крутов, Игорь Ла-

рионов, Николай Дроздецкий, Виктор Шалимов, Владимир Го-

ликов, Виктор Жлуктов, Александр Скворцов, Андрей  Хомутов, 

Golikov, Viktor Zhluktov, Alexander Skvortsov, Andrei Khomutov, 

Sergei Kapustin, Alexander Maltsev. Coaches: Viktor Tikhonov, 

Vladimir Yurzinov.

The first day upon arrival was terrible for the Soviet team. We 

could not understand or believe in what happened with Kharlamov 

back in Moscow. It was hard to believe, that Valera, favorite on the 

team and idol of the public, a good friend, was killed in a car ac-

cident at the time we were arriving at Winnipeg. Alexander Malt-

sev, his bosom and permanent roommate was in a shock as was 

Tretyak. Andrei Khomutov and Vladimir Krutov, thought Kharlamov 

stayed in Moscow because of them and felt ill at ease too.

“Now, Tikhonov will have a lot of sleepless nights” – noticed 

someone of the delegation leaders.

Why did Tikhonov not include Valery Kharlamov? There was 

no answer (neither there is today). Of course, he could not sup-

pose Kharlamov dismissal would turn so tragic. The fate, however 

painful. What was the real reason for not inclusion? Who can 

dare look into the brain of a head coach? Kharlamov had both his 

ankles broken in that car crash, and Tikhonov, remembering Bobby 

Clarke’s insidious stick hit connecting on Valery’s ankle in 1972, 

wanted to protect him against Canadians and preserve him for 

another season…? Who knows…?

Team meeting took place behind the closed doors, agenda un-

known. The only thing that surfaced was “We gonna play for Val”.

The loss was painfully taken not only by the Soviet but also by 

Canadian hockey fans and people. “Yes, that was a very, very sad 

news,” observed Toronto Sun colleague George Gross. – “Khar-

lamov was possibly one of the three all-time greatest hockey play-

ers. Brilliant forward, a shock for everybody that he lost his life 

in a car accident.”
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Сергей Капустин, Александр Мальцев. Тренеры – Виктор Тихо-

нов, Владимир Юрзинов.

Первый день после прилета начался для советской ко-

манды ужасно – сначала мы не могли понять, что случилось 

в Москве с Харламовым. В голову не могло уложиться, что 

Валера, любимец команды, друг – погиб в автомобильной ка-

тастрофе в то время, когда мы прилетели в Виннипег.

В шоке был Александр Мальцев, с которым они были в по-

ездках как братья, не мог прийти в себя Владислав Третьяк. 

Не могли найти себе места Андрей Хомутов и Владимир Кру-

тов, они считали, что из-за них Харламов остался в Москве.

«У Тихонова будет немало тяжелых ночей», – заметил 

кто-то из «руководящего состава» делегации.

Почему Тихонов не взял в эту поездку Валерия Харла-

мова – ответа точного на этот вопрос не было, и нет. Конечно, 

он и предположить не мог, что это обернется трагедией, но 

это – судьба. А вот какие на самом деле у него были резоны – 

Taking the ice for the opener against Czechoslovakia Soviet 

team wore crepe bands. The silent minute of sorrow was kept 

in other games too. The game’s tie 1-1 was taken as a surprise 

by local media assessments. “Emotional upsurge of Czechoslo-

vak players made up for the superior Soviets’ hockey skill.” The 

game caught the breath of all those who watched People who 

stated that European hockey, although skillful, was nevertheless 

inferior compared to Canadian style, should silence now. “The 

game in Winnipeg was most exciting of all played in preliminary 

round…” I copied this quotation but failed to take the author’s 

name down, whether he was a journalist or a coach, I do not 

know, but definitely, the words belonged to а Canadian.

Valery Zufarov, TASS photographer came to Canada with 

some delay; he was busy taking photos at Kharlamov funeral. He 

later became one of the most famous photographers who coura-

geously went to Chernobyl disaster site to do his job taking photos, 

flew over the destroyed Block 4 on board a helicopter. Develop-

ing the film he found it had been spoiled as if by exposure to light 

a catching radiation dose. He knew he had a dose too, but radia-

tion sickness was not manifest immediately and he went on work-

ing seeing doctors at a special Moscow clinic from time to time. 

Today, one may find his Canada Cup -81 related photos at TASS 

news photo archives.

The game against USA took place at Edmonton. Soviet players 

were burning with the desire to beat Americans. However, that 

was not the team that stunned them a year ago at Lake Placid, 

but anyway they should be “punished.” thought the Soviets. In the 

framework of the tournament it worked: 4-1 advantage was clear 

Larionov, Zhluktov, Krutov and Golikov scored, while Shepelev 

made a slalom rush deeking American team’s defenses winning 
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The team knew of 
Valery Kharlamov 
tragedy. We play 
for Val. Only the 
strongest are capable 
of the move
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Attraction of such tournaments is the difference in opponentsQ styles 
where each one of them longs to win. However, only the two strongest 
would make the final
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на Чернобыльской АЭС, летал над разрушенным четвертым 

блоком на вертолете. При проявке оказалось, что даже фото-

пленка засветилась, «схватив» дозу радиации. То, что он сам 

облучился, Валерий знал, но лучевая болезнь проявляется 

не сразу, а потому он продолжал работать, время от времени 

проходя очередной курс лечения в московской средмашев-

ской «шестой» больнице. И сейчас в архивах фотохроники 

ТАСС можно найти его спортивные снимки с Кубка Канады-81.

Со сборной США игра проходила в Эдмонтоне. Жела-

ние «разобраться» с американцами у нашей команды было 

огромное – другое дело, что это не была олимпийская сбор-

ная США. Но все равно надо было их «надрать». И в рамках 

турнира это удалось – 4:1, причем преимущество было более, 

чем впечатляющим. Голы забили Ларионов, Жлуктов, Крутов, 

Голиков, а Шепелев сделал проход, сорвав аплодисменты 

трибун. Американцы просто не были готовы к скоростям, на 

которых играла советская команда. При этом надо отметить, 

что теперь игровая дисциплина в сборной США соблюдалась 

строго.

В то же время в Виннипеге команда ЧССР доставила не-

мало проблем хозяевам турнира. Сюрпризом стало то, что 

чехословацкие хоккеисты атаковали канадцев и в их зоне, 

и в средней зоне, не давая тем, как следует развернуться. 

Канадцы заметно растерялись. Тренер Людек Букач потом 

признался, что готовился к этому матчу все лето и сумел до-

биться для себя почетного результата – 4:4. Причем в конце 

третьего периода хоккеисты Чехословакии остались втроем 

против пятерки соперников. Канадцы пытались попросту «за-

колотить» шайбу, а соперники ложились под бросок, прини-

мали шайбу на себя, да и вратарь Ланг был в ударе.

was madly taking rounds inside the arena because many people 

kept asking him mockingly why he was not dressing for the game. 

Shrewd revenge understandable for insiders only.

“I do not like to recall Canada Cup-1981, – George Gross 

confessed to me many years after, because the Russians blew 

our brains out then. That was an impressive team, and I knew 

they would win. Before the game, I ran into Tikhonov in the Forum 

technical premises area, we hugged because we had known each 

other for years and he said confidently: “We gonna win tonight!” 

I believed him. He had never deceived me before.

These are historic rosters that night

USSR:
Goaltenders: – Vladislav Tretyak, Vladimir Myshkin;

Defensemen: – Alexei Kasatonov, Vyacheslav Fetisov, Valery 

Vasilyev (captain), Sergei Babinov, Zinetula Bilyaletdinov, Vasily 

Pervukhin;

Forwards: Sergei Makarov, Igor Larionov, Vladimir Krutov, 

Viktor Shalimov, Sergei Shepelev, Sergei Kapustin, Irek Gimayev, 

Vladimir Golikov, Nikolai Drozdetsky, Alexander Skvortsov, Viktor 

Zhluktov, Andrei Khomutov (Vladimir Zubkov and Alexander Malt-

sev did not play).

Coaches: Viktor Tikhonov, Vladimir Yurzinov.

Team Canada:
Goaltenders Mike Liut, Don Edwards;

Defensemen: Larry Robinson, Denis Potvin, Craig Hartsburg, 

Brian Engblom, Barry Back, Ray Burque, Paul Rinehart;

Forwards: Mike Bossy, Marcell Dionne, Wayne Gretzky, Guy 

Lafleur, Bob Ganey, Ron Dugais, Rick Middleton, Danny Gare, Ken 

Linesman, Clarke Gilles, Gilbert Perrault, Brian Trottier, Butch Goring; 

Coaches: Scottie Bowman, Al McNeil, Red Berenson, Pierre Page.
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Moments later, and the great stand-off Canada 
against USSR will unfold
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All clear without looking at the scoreboard � 
which team is winning the game
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Сборная СССР играла против финнов в Виннипеге и вы-

играла уверенно – 6:1. Причем шестой гол в конце матча, 

когда советские хоккеисты остались втроем, вопреки всякой 

логике забил Виктор Жлуктов, поймавший соперников на не-

расторопности. Но огорчило, что Александр Мальцев получил 

серьезную травму и доктор Борис Сапроненков доложил, что 

играть дальше он не сможет. Потом были травмированы еще 

двое – Первухин и Билялетдинов. И тренеры поставили перед 

доктором и массажистом Олегом Кученевым задачу – сделать 

все возможное, и невозможно тоже. Сделали. Первухин и Би-

лялетдинов на финальный матч против канадцев вышли.

Но до финала надо было еще выиграть полуфинал. 

И играть предстояло против сборной ЧССР в Оттаве. И тут 

Старовойтов отомстил судье Брюсу Худу за матч в Монреале 

1976 года. Он сумел добиться того, что Брюс был назначен 

запасным судьей на нынешний полуфинал. А главным был на-

значен американец, которого с трибун освистывали за слиш-

ком «голливудский» вид. Худ ходил по арене взбешенный – его 

то и дело спрашивали, почему он не переодевается к матчу? 

Это была тонкая месть, понятная только «своим».

«Я не люблю вспоминать Кубок Канады 1981 года, – много 

лет спустя признался мне Джордж Гросс. – Потому что рус-

ские тогда из нас дух вышибли. Это была впечатляющая 

команда, и я знал, что советские выиграют. Перед игрой 

в Монреале в «Форуме» я столкнулся с Виктором Тихоновым, 

мы обнялись, потому что давно знали друг друга, и он сказал: 

«Сегодня мы выиграем!». Я поверил ему. Он меня никогда не 

обманывал».

Вот в каком составе вышла в тот вечер на лед сборная 

СССР: вратари – Владислав Третьяк, Владимир Мышкин; за-

Goals: USSR – Larionov (24.56 – Krutov, Makarov), Shepelev 

(31.15 – Fetisov, Kasatonov), Shepelev (36.28 – Kapustin, Kasa-

tonov – PP) Shepelev (41.39 – Makarov), Krutov (44.08 – SH), Lari-

onov (56.00 – Kasatonov, Fetisov – PP), Golikov (58.39 – Gimayev, 

Shalimov), Skvortsov (59.19 – Vasilyev).

Canada: Gilles (28.02: Bossy, Trottier).

Shots on goal: 34-28; Penalties: 12 – 12 min.

Referee: Dag Olsson /Sweden/.

Canadians were confident and treated the game somewhat 

light-heartedly. Apparently, an easy 7-3 win in the round robin 

stage played the trick. In that match Soviet coaches allowed 

Tretyak to have a rest replacing him by Vladimir Myshkin. 2-2 af-

ter the first period. Then, something went wrong. Nobody knew 

what Russians were saying in their locker room after the game: 

“Look, we can play these guys. And that’s after a convincing 

defeat!

Vladimir Yurzinov, reminisced that game saying the team was 

exhausted by a long flight with the plane getting into air currents 

turbulence and, eventually they landed in hot rink after the cold 

one. In the first period, this temperature drop may not be felt, but 

afterward your feet get like “cotton wool” and chasing the game 

would not be effective no matter how hard you skate and holler.

Same old story: referee appointment. Who could be entrusted 

with the responsibility for the decider game? Not that the selection 

was too wide; Canadian and Soviet refs were not eligible. Thus 

three left a Czech, an American and a Swede. Andrei Starovoitov 

agreed with Scottie Morrison, (NHL officials’ boss): let the teams 

take their pick from the troika at their discretion. The procedure 

is quite simple: teams officials cross out one name leaving one 

who will be the ref. Soviets declined the American although they 
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Hockey classic@ 
Vladislav Tretyak 
against Wane 
Gretzky
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щитники – Алексей Касатонов, Вячеслав Фетисов, Валерий 

Васильев (капитан команды), Сергей Бабинов, Зинэтула Биля-

летдинов, Василий Первухин; нападающие – Сергей Макаров, 

Игорь Ларионов, Владимир Крутов, Виктор Шалимов, Сергей 

Шепелев, Сергей Капустин, Ирек Гимаев, Владимир Голиков, 

Николай Дроздецкий, Александр Скворцов, Виктор Жлуктов, 

Андрей Хомутов (в финальном матче не играли Владимир Зуб-

ков и Александр Мальцев). Тренеры – Виктор Тихонов и Влади-

мир Юрзинов.

Канада: вратари – Майк Льют, Дон Эдвардс; защитники – 

Ларри Робинсон, Дэни Потвен, Крейг Хартсбург, Брайан Энг-

блом, Бэрри Бэк, Рэй Бурк, Пол Ринхарт; нападающие – Майк 

Босси, Марсель Дионн, Уэйн Гретцки, Ги Лафлер, Боб Гейни, 

Рон Дуги, Рик Миддлтон, Дэнни Гэйр, Кен Линсмэн, Кларк Гил-

лис, Жильбер Перро, Брайан Троттье, Роберт Горинг.

Тренеры: Скотти Боумен, Эл Макнил, Ред Беренсон, Пьер 

Паже.

Голы: СССР – Ларионов (24.56 – Крутов, Макаров), Шепе-

лев (31.15 – Фетисов, Касатонов), Шепелев (36.28 – Капустин, 

Касатонов – бол.) Шепелев (41.39 – Макаров), Крутов (44.08 – 

мен-во), Ларионов (56.00 – Касатонов, Фетисов – бол.), Голиков 

(58.39 – Гимаев, Шалимов), Скворцов (59.19 – Васильев). Ка-

нада – Гиллис (28.02 – Босси, Тротье).

Броски по воротам 34:28, Штрафное время – 12:12 мин.

Главный судья – Даг Олссон /Швеция/.

Канадцы были уверены в успехе и отнеслись к игре, мягко 

говоря, «легко». В сознание многих «засела» победа над на-

шей сборной в круговом турнире – 7:3. В этом матче игре дали 

отдых Третьяку и в воротах играл Владимир Мышкин. После 

первого периода была ничья – 2:2. Затем что-то разладилось. 

won the semifinal against Czechoslovakia with him being the ze-

bra. Canadians cancelled the Czech apparently referring to him 

as Soviet political ally. Thus, Dag Olsson from Sweden stood as 

the only candidate. Valentin Sych, head of the Soviet party told 

Starovoitov: “Do you know this Swede went to an NHL officials’ 

camp and they fed him promising he would ref NHL games in fu-

ture.” Starovoitov smiled in reply: he knew Swedes were abso-

lutely unbiased and incorruptible.

Canadians stayed cool; how could a ref influence the game 

when they are far superior in class over the opposition? Two hours 

before the game customary brief meeting, tea, coffee and… off 

we go. At the meeting, Tikhonov said, “You all should play tonight 

to make all Canada talk about you and remember you for many 

years to come. Go out there and play in such a way that Canadian 

fans would be waiting for you at the bus asking for autographs 

admiring you.”

Despite short travel to Forum from the hotel, ringing silence 

fell, the true sign of ultimate concentration. All uniforms are set 

in order despite a very tight locker room that had never seen re-

pairs since the arena inauguration in the twenties, just periodical 

repainting. That was visitors’ locker while Team Canada occupied 

Montreal Canadience real palace of a premises. Fetisov recalled 

that was exactly the room used by the Soviet junior team, victori-

ous in the Junior World Championship of 1978 when they beat 

Sweden in the final. A happy sign, may be?

Vladimir Yurzinov held the warm-up. Everything was going ac-

cording to preset protocol and Cup Regulations. Canadian Prime 

Minister Pierre Elliott Trudeau and other government officials ar-

rived at the Forum but Alexander Yakovlev, the Soviet ambassador 
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Against Canada, 
a hard fight for every 
centimeter of ice
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Но никто не знал, что после матча наши игроки в раздевалке 

говорили: «А с этими ребятами вполне можно играть». И это 

после впечатляющего поражения!

Владимир Юрзинов, вспоминая тот матч, сказал, что 

команда была накануне вымотана перелетом – попали 

в какую-то «турбуленцию» и, кажется, с «холодного» катка на 

«горячий». В первом периоде такой перепад еще не так дей-

ственен, а потом ноги становятся «тяжелыми», так что «пере-

бегать» соперников не получается.

Обычная история – кто будет судить решающий матч? 

А выбор был не слишком велик – автоматически выбывали 

судьи из Канады и СССР, оставались трое – чех, американец 

и швед. Андрей Старовойтов договорился со Скотти Мор-

рисоном (главный судья НХЛ): пусть команды выберут из 

предложенной «тройки» арбитра сами. Процедура простая – 

представители обеих делегаций вычеркивают по одному 

имени, кто останется, тот и будет судить. Наши отказались 

от американца, хотя с ним выиграли полуфинал у сборной 

Чехословакии. Канадцы вычеркнули чеха – все-таки из «соц-

лагеря». Остался Даг Олссон. Руководитель нашей делегации 

Валентин Сыч бросился к Старовойтову: «Вы знаете, что швед 

перед турниром был две недели на сборах судей НХЛ, они его 

«прикармливают», обещают, что он будет судить в НХЛ?!» 

Старовойтов в ответ только улыбался – он знал, что шведы 

абсолютно беспристрастные судьи и их «купить» невоз-

можно.

По поводу судьи канадцы не волновались – что он может 

сделать с командой, которая на голову сильнее соперников? 

За два часа до начала матча традиционное короткое собрание, 

потом чай, кофе, печенье и в автобус – на игру. На собрании 

to Ottawa got cold feet, shied away referring to urgent matters and 

gave his complimentary ticket to … his driver.

”Now the crucial thing is they withstand early pressure by 

Canadians who will try to squash us early in the game” – Sych 

suddenly began explaining to me. Opera singer Roger Dussey 

sang Soviet National anthem. Tikhonov later said it was one of the 

best anthem performances sung. Incidentally, Dussey told me the 

Soviet anthem was his favorite. Music wise, of course.

Anatoly Tarasov, honorable guest of the tournament accompa-

nied by Anatoly Firsov who was looking after his former coach, as 

a good son would care for his ailing dad, watched the action from 

up the press gallery. He was torn by internal controversial feel-

ings. For one hand, he wanted Soviets to win but for the other, the 

glory that would fall into Tikhonov’s lap would eclipse his achieve-

ments. However, in fairness, Soviet national teams in the eighties 

had a much superior opposition compared to Tarasov’s time in the 

sixties.

In honesty, the Soviet team was fearing the opposition. They 

knew what to expect but to know and act are two different things 

altogether.

First period was the hardest. Team Canada piled up tough 

pressure against the Soviet team early on, and, at times, it seemed 

they would waver. Luckily, that was not to happen; the team just 

tightened as a mainspring. Tikhonov carefully explained the im-

portance of withstanding the expected early pressure in the first 

stanza – Canadians like to forecheck from the initial face-off. 

Again, Vladislav Tretyak was magnificent in goal with his famous 

“iron curtain” hung over the net. First period ended with 12 shots 

on goal for Canada and mere 4 for the Soviets. However, in hockey 

only goals count, anything else is technical stats. Hockey experts 
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No way playing Canada gradually building up. One should take a firm 
stand from the first face-off
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говорил Тихонов: «Сегодня вы должны так сыграть, чтобы все 

канадцы потом говорили о вас и запомнили вас надолго. Сы-

грайте так, чтобы канадские болельщики ждали вас у выхода 

к автобусу и восхищались вами».

В автобусе, хотя и недалекое путешествие от гостиницы 

до «Форума», стоит звенящая тишина – первый признак того, 

что команда предельно собрана. В раздевалке все разложено 

по местам, хотя сама раздевалка – теснющая, ее не пере-

делывали со времен строительства «Форума» в двадцатые 

годы, только подкрашивали. Кстати, нашей команде досталась 

раздевалка «гостей», канадцы разместились в «хоромах» 

клуба «Монреаль Канадиенс». Но к этому отнеслись спокойно. 

Фетисов вспомнил, что в этой раздевалке была наша команда 

в вечер финального матча молодежного чемпионата мира 

1978 года, который был выигран у шведов. Может, счастливая 

примета?

Предматчевую разминку проводил, как обычно, Владимир 

Юрзинов.

Все шло по протоколу. На матч приехал премьер-министр 

Канады Пьер Трюдо, другие официальные лица, но наш посол 

Александр Яковлев «трухнул» и, сославшись на какие-то дела, 

отдал приглашение… своему водителю. «Главное сейчас для 

нашей команды – выстоять, выдержать первый натиск канад-

цев, которые постараются с первых мгновений решить исход 

матча», – ни с того, ни с сего начал «объяснять» мне ситуацию 

Сыч. Советский гимн исполнял оперный певец Роже Дюссе, 

о котором потом Виктор Тихонов сказал, что это было одно 

из лучших исполнений, которое он слышал. Дюссе, кстати, 

однажды сказал мне, что советский гимн – его любимый. По 

красоте мелодии, конечно.

saw the renewed Soviet team was playing a different game com-

pared to their previous performances. Team Canada relied largely 

on their first forward line and great execution skills. Gretzky skated 

to his “office” behind the net and passed out to an attacking team-

mate going at the net from the front – to Guy Lafleur as a rule, who 

fired at the opponents net. That was exactly the strongest point 

with the Soviet coaching pair who found out the antidote. They 

put two defensemen close to each of the goal posts to prevent 

those from-behind-the-goal Gretzky’s assists, which worked well. 

As a result, Lafleur kept storming and rolling at Tretyak’s goal but 

never got those deadly passes.

Team Canada suffered their first loss when Gilbert Perrault 

broke through Soviet defenses and Vasily Pervukhin, suffering 

from an injured shoulder, nevertheless managed to pin Perrault 

against the boars, the turn was very tight, the forward went down 

and was carried away on stretcher – fractured both ankle joints. 

Team Canada’s goalie Mike Liut looked like having a tedious time. 

People said, not without irony, that he apparently was thinking 

over his new contract. Again, the hair-splitting Canadian report-

ers made excuses for Gretzky too, saying he had to take his girl 

friend to the dentist at 4 a.m. on the game day, as she suffered an 

acute toothache, and Wayne could not have a wink of sleep. Well, 

whatever the situations, both teams went to their locker rooms 

in different mood. Soviets with satisfaction of the task fulfilled, 

Canadians – vexed with so much effort spent, and to no avail. 

For many people Tretyak was clearly the tournament’s number 

one goaltender. “I thought we would win that game after the first 

period”, Eagleson was remembering – “We had enough scor-

ing chances we should have torn their defenses into pieces but 

Tretyak performed miracles in goal.”
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Анатолий Тарасов – почетный гость турнира вместе 

с Анатолием Фирсовым, который заботился о своем бывшем 

тренере как сын об отце, смотрел матч с галереи прессы. Его 

терзали противоречивые чувства. С одной стороны хотелось, 

чтобы выиграли наши, с другой – слава Тихонова, в случае 

успеха, могла затмить в какой-то степени и его прошлые 

успехи. Все-таки у сборной СССР в восьмидесятые годы со-

перники были куда как более серьезные, чем в шестидесятые.

Если говорить честно, то наша команда соперников опа-

салась, побаивалась. Знала к чему надо готовиться, но одно 

дело знать, а другое – действовать.

Самым трудным был первый период, когда канадцы так 

прижали наших, что, казалось, вот – вот – и дрогнет команда. 

Но не дрогнула, лишь сжалась как пружина. Тихонов еще 

перед началом игры разъяснил команде, как необходимо 

выстоять в первой двадцатиминутке – канадцы всегда бле-

стяще начинали первый период. Владислав Третьяк был 

великолепен, он надежно закрыл ворота тем самым зна-

менитым «железным занавесом». За первые двенадцать 

минут советские хоккеисты не сделали ни одного броска по 

канадским воротам, а закончился период со счетом 12:4 по 

броскам в пользу хозяев. Но считаются в хоккее только голы, 

все остальное – просто техническая статистика. Специали-

сты видели, что обновленная советская команда играет 

иначе, чем в предыдущих матчах против канадцев. Успех 

канадцев базировался на игре первого звена, на высоком 

индивидуальном мастерстве их звезд. Гретцки уезжал в свой 

«офис», так называли «пятачок» за воротами соперника, 

откуда он выдавал пас на ход партнеру – чаще всего Ги Лаф-

леру – и тот прямо-таки расстреливал ворота соперника. 

I still hear loud sharp voice of Yurzinov’s giving specific com-

mands to players, like “No easy skate bys!”, “Who you’re with?!” 

Tikhonov had a different, individual approach: his words were only 

for the players on the bench to hear.

Second period started with Canada’s attacks but Igor Lari-

onov opened scoring at 4.56 converting the puck up the open 

corner after Makarov and Krutov unleashed a fast counter at-

tack. In three minutes, the score was tied 1-1 following Clarke 

Gilles equalizer. Then, hour of triumph came for Sergei Shepelev. 

Vyacheslav Fetisov fed Sergei Kapustin who, in turn, passed out 

on to Shepelev and the forward rushed to the opposing blue line 

where he was being waited for by two Canadian defensemen. 

Further development took fraction of a second, something they like 

to play on slo-mo. Shepelev, with two opponents on his shoulders 

made two steps, was taken down but had time enough to push 

the rubber forward and, incredibly put the puck into the upper (!) 

corner of the Canadian net: 2-1 for he Soviets. Deathly silence fell 

in the Forum. I was standing next to Seggie, the “papa” as players 

used to call their long time TD. He turned his face to the stands 

and asked simulating concern: “What’s happened? Why all this 

silence? Someone died or what?” Naturally, nobody replied, had 

he (or she) even spoken Russian.

Tikhonov later confessed that after that Shepelev miraculous 

goal he could sense they were going to win that night.

Dag Olson makes the ensuing face-off at center ice, again 

uproar from the terraces’, electronic organ rattling its beats 
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Но в том-то и была наша сила, что Виктор Тихонов и Влади-

мир Юрзинов были в тот момент лучшими аналитиками: они 

нашли противоядие этому приему, отработанному канад-

цами. С обеих сторон наших ворот располагались защитники, 

которые как раз и перекрывали этот опасный пас. В резуль-

тате тот же Лафлер накатывал на ворота Третьяка, а шайбу 

из-за ворот так и не получал.

Первая потеря была у канадцев. Жильбер Перро ворвался 

в нашу зону, «через не могу» наш защитник Первухин, у кото-

рого болело плечо, отжал его к борту за ворота, вираж ока-

зался слишком крутым и форвард упал. И на полной скорости 

врезался коньками в борт. Пришлось выкатывать носилки – 

перелом лодыжек. Голкипер Майк Льют в воротах канадцев 

«скучал», говорили, что он обдумывал свой новый контракт. 

Кстати, потом въедливые канадские газетчики «оправдывали» 

и Гретцки. Он, оказывается, в день финала в четыре часа утра 

отвозил свою подругу, у которой разболелся зуб, к дантисту. 

Но, как бы то ни было, в раздевалки после первого периода 

команды ушли в разном настроении. Наши с сознанием того, 

что задачу выполнили, а канадцы были раздосадованы, что 

столько усилий потрачено, а результата нет. Для многих, 

правда, стало уже ясно, что Третьяк – лучший вратарь тур-

нира. «Я думал после первого периода, что мы выиграем, – 

вспоминал Иглсон. – У нас было достаточно шансов забить, 

и мы должны были прорвать их оборону. У нас было много 

возможностей хотя бы открыть счет. Но Третьяк играл потря-

сающе».

А мне кажется, что и сейчас в ушах стоит громкий, резкий 

голос Юрзинова надо льдом – «Не прокатываться!», «С кем?!». 

in pauses, and the famous Montreal trumpet ringing, crowd sing-

ing and steering. Canadian attacking waves keep rolling but, 

again, Sergei Shepelev puts on the red light behind Liut’s net: 3-1. 

Seemingly illogical but the fact is there. As they like to say in Rus-

sia, “Look at the scoreboard, will you!” However, Canadians are 

known for their unyielding manner. They may slow down a bit 

if they are in a comfortable lead, but when loosing, they would not 

put up with defeat.

After the second period, a brief medical check up at locker 

room, first Pervukhin and Bilyaletdinov. The remedy to make one 

come to senses is simple as it is old: ammonium chloride to sniff 

or rub in the temples. Canadian hockey officials are exchanging 

puzzled looks while Alan Eagleson seems to have difficulty to find 

the topic for discussion with Günter Sabetzki, the IIHF president.

Third period was noted for incessant Canadian pressure but 

they were aware of the referee who was very strict observing the 

checking rules and banished the guilty players off to the bad boys’ 

“sin bin”, without looking back at their loud names and titles. Both 

teams.

Sergei Shepelev makes the hat trick: 4-1. It is getting obvious- 

the day is ours, and the Soviet team would not let the scoring kick 

slip. Many years later Shepelev told me that Tarasov called the 

Moscow Spartak line to the boards during the morning skate that 

day and said nearly crying: “Listen, my dear little kids, the hope 

lies with you; only you, the Spartak boys are able to save our skin.” 

I have no doubt he would sing the same song to CSKA players; 

~	Z �	����Z

YesZ We scoredZ
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Тренерам эти восклицания понятны. Тихонов работал индиви-

дуально, его слова были слышны только игрокам.

Второй период начался атаками канадцев, но… Счет по-

сле контратаки, в которой участвовали Макаров и Крутов, 

открыл спокойным переводом шайбы в открытый уголок во-

рот Игорь Ларионов на 4.56. Через три минуты на табло уже 

ничья – 1:1 – сравнял счет Кларк Гиллис. А затем настал звезд-

ный час Сергея Шепелева. Вячеслав Фетисов отдал пас Сер-

гею Капустину, тот перевел шайбу Сергею Шепелеву и фор-

вард на хорошей скорости рванул к синей линии, где его ждали 

двое защитников. Дальше все случилось в мгновение, которое 

любят показывать в замедленной съемке. Шепелев с двумя 

соперниками на плечах сделал пару шагов, его уложили на 

лед, но он успел протолкнуть шайбу вперед, а затем, уже из 

горизонтального положения сумел запустить шайбу в верхний 

угол – 2:1. В зале тишина гробовая. Я стоял рядом с Анато-

лием Сеглиным, администратором команды. «Папа» – так его 

называли сами хоккеисты, повернулся в сторону трибун и наи-

гранно спросил: «А что случилось-то, почему так тихо? Кто-то 

умер?» Конечно, никто ему ничего не ответил. Даже, если бы 

знали русский язык, все равно промолчали бы.

Тихонов как-то признался, что после второй шайбы Ше-

пелева почувствовал, что «Сегодня выиграем. Даже поверил 

в это».

Даг Олссон вбросил шайбу в центральном круге, и опять 

ревут трибуны, грохочет в паузах электроорган, звенит зна-

менитая монреальская труба. Опять накатывает канадский 

вал, но… Снова Сергей Шепелев «зажигает» красную лампу 

за воротами Льюта – 3:1. Вроде бы нелогично, но факт. Как 

в российском хоккее любят говорить – смотри на табло! 

the first ever appearance of the great Unit One Fetisov-Kasatonov 

on defense and Krutov-Larionov-Makarov on attack. That is partly 

an explanation of Tarasov’s greatness because apart from purely 

hockey coaching skill he possessed an actor’s talent, a combina-

tion of the Bolshoi and Malyi theatres, drama and comedy theater, 

may be even a musical. However, he needed grateful listeners! 

He was especially bright speaking to authorities who loved hockey 

but were hardly competent.

“After the second period when the score was 3-1 we all felt 

some emptiness inside. Everybody wished to get home as soon 

as possible. Sure, the Team did not want to loose. At one moment, 

when the score was 4-1, Team Canada had one man advantage, 

and Guy Lafleur was sent to the ice as fourth forward instead 

of a defenseman and skated to the point where he usually scored 

from, and I thought there was the chance for us to come back”, 

remembered Alan Eagleson nearly twenty years after but the very 

next instance Russians went two-on-two, Lafleur began skating 

backward which he had never done before, Krutov sent him down 

on his bottom with a good fake. There I understood we were going 

to loose. My goodness, why did he go there, for Christ sake? Kru-

tov skated by Mike Liut began jerking and Vladimir sliced a back-

hand past him and heap of players in the goal crease… That was 

the end of it.”

Igor Larionov, Vladimir Golikov and Alexander Skvortsov 

scored three more goals. to complete the riot. Some like to re-

call, in an idle talk how that “Magnificent Five” appeared, 
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Canadians longed for 
revenge on Vladimir 
Myshkin for shutting 
them out 0-6 at the 
Challenge Cup
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Но  канадцы не были бы канадцами, если бы «сложили кры-

лышки». Они могут сбросить обороты, если ведут в счете, если 

контролируют ход игры, но, если они уступают, ни в коем слу-

чае не согласятся с поражением.

После второго периода в раздевалке осмотр, прежде 

всего, Первухина и Билялетдинова. Средство приведения 

в чувство самое простое, но эффективное – нюхать наша-

тырь. Еще нашатырем иногда натирают виски. Канадские 

руководители хоккея с некоторым недоумением перегляды-

ваются, Алан Иглсон не очень хорошо представляет себе, 

о чем сейчас говорить с президентом ИИХФ Гюнтером Са-

бецки.

Третий период. Атаки канадцев, агрессивные действия по 

всей площадке, но они побаиваются судьи, который «гонит» 

нарушителей на скамеечку штрафников беспощадно, не огля-

дываясь на титулы и звания. Причем, гонит и тех, и других.

И вот Сергей Шепелев делает хет-трик – 4:1. Становится 

ясно, что это – наш день, теперь уже советская команда по-

беду не упустит. Спустя много лет Шепелев признался, что 

на утренней раскатке в день финала, Анатолий Тарасов, по-

дозвав спартаковскую тройку к бортику, чуть не со слезой 

сказал: «Мальчишки, только на вас вся надежда. Только спар-

таковцы могут нас выручить!». Не сомневаюсь, что примерно 

то же самое он говорил и армейцам – в турнире впервые на 

льду была в ее лучшем составе «первая пятерка»: Фетисов-

Касатонов, Крутов-Ларионов- Макаров. Тарасов потому и был 

великим, что в нем был, помимо всего прочего, еще и великий 

актер, это было сочетание Большого театра и Малого, теа-

тра драмы и комедии. Может быть, даже и оперетты. Но ему 

нужны были слушатели! Особенно ярко он выступал перед 

but Krutov formulated the story in words that some people, 

Tikhonov’s ill-wishers, elect to distort. Therefore, I quote Krutov’s 

words precisely: “Tikhonov’s contribution was that he saw us 

as a unit where everyone complemented a teammate. There 

was nothing to teach us to, young players coming to a profes-

sional hockey team. Technically we were very good indeed, but 

shrewdness, patterns of plays – that was all Viktor, a fantastic 

tactician…”

Incidentally, Nina Krutova, Vladimir’s widow known for her 

straightforwardness said in an interview: “There is a lot of things 

people think up now. Few if any know the inside story but speak as 

if they held the candle. My husband’s formation was taking place 

in front of Viktor Vasilyevich’s eyes. It was him who created The 

Great Five.

Following the final horn, the awards table was brought 

on to the center ice with the nickel-titan Maple Leaf on it; and 

Valery Vasilyev, the team captain, skated the round of honor 

carrying the trophy accompanied by teammates. Spectators at 

Forum gave them standing ovation. Back in the dressing room, 

Viktor Tikhonov was magnanimous talking to the media: “We 

were simply lucky. We are not that much stronger than the oppo-

sition. It just so happened this time around…” He was absolutely 

frank saying that.

Years after, Vladimir Yurzinov, commenting on that game was 

of the opinion that Team Canada-81 found themselves in a situa-

tion similar to the one Soviet team did at Lake Placid a year before. 
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руководством, которое хоккей любило, но разбиралось в нем 

именно на уровне болельщиков.

«После второго периода, когда счет стал 3:1, мы ощутили 

какую-то пустоту внутри. Все захотели домой. Команда не хо-

тела проигрывать. А когда счет был 4:1, мы играли в большин-

стве – Ги Лафлер (он вышел четвертым нападающим вместо 

защитника) выехал на точку, с которой он обычно забрасывал, 

и я подумал – есть шанс! – вспоминал почти через двадцать 

лет Алан Иглсон. – Но в следующее мгновение русские вышли 

два на два, Лафлер начал откатываться назад, в защиту, чего 

он никогда не делал, Крутов посадил его на лед финтом, Ги 

шлепнулся на задницу. Я понял, что мы проиграли. Боже, куда 

он поехал? Зачем? Но Крутов прокатился мимо Ги, а Льют на-

чал дергаться, не понимая, что сейчас будет. Владимир кисте-

вым броском отправил шайбу в ворота. Все было кончено».

Не все – еще три гола добавили Игорь Ларионов, Влади-

мир Голиков и Александр Скворцов.

Сейчас принято вспоминать дату появления «первой 

пятерки», а о ее создании лучше других сказал Владимир 

Крутов. Причем словами, которые иногда кое-кто из недобро-

желателей Тихонова передергивает. Поэтому привожу цитату 

полностью: «Заслуга Тихонова в том, что он увидел в нас 

целое, собрал воедино. Да, нам ничего и не надо было пока-

зывать, молодым игрокам, приходящим в команду мастеров. 

Техническое оснащение у нас было отличное. Но тонкостям 

игры, схемам он нас учил, ведь Виктор Васильевич тактик был 

фантастический…»

Кстати, много лет спустя Нина Крутова – человек прямой 

и нелицеприятный в своих словах – сказала в одном из интер-

вью: «много чего придумали сейчас. Изнутри мало кто знает 
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ситуацию, но говорят так, словно свечку держали. Становле-

ние моего мужа проходило на глазах Виктора Васильевича. Он 

создал эту великую пятерку».

После финальной сирены на центр вывезли столик с Кле-

новым листом из титано-никелевого сплава и с этим тяжелен-

ным призом Валерий Васильев, сопровождаемый командой, 

совершил круг почета. Стадион приветствовал победителей 

стоя. На встрече с прессой в раздевалке Виктор Тихонов был 

великодушен: «Нам просто повезло. Мы не настолько сильнее 

соперников. Так сложилось в этот раз…». И ведь он говорил 

абсолютно искренне.

Владимир Юрзинов, спустя много лет высказал предпо-

ложение, что канадцы попали в такую же ситуацию, как сбор-

ная СССР на Олимпиаде – 80. До игр обыграли в Нью-Йорке 

сборную США 10:3, а потом никак не могли настроиться на 

серьезную игру против этих же «клиентов». У канадцев засела 

в головах победа в предварительном турнире, а играть нужно 

каждый раз сначала.

В ложе прессы раздали состав сборной «Всех звезд»: гол-

кипер – Третьяк; защитники – Арнольд Кадлец (ЧССР), Алексей 

Касатонов (он оказался лучшим в сборной СССР по очкам – 11); 

нападающие – Майк Босси и Жильбер Перро (оба – Канада) 

и Сергей Шепелев (СССР). Лучшим игроком – сейчас это назы-

вается MVP – назвали Владислава Третьяка.

Пример хладнокровия после матча показал в разговоре 

с журналистами возле дверей раздевалки тренер канадцев 

Скотти Боумен: «У нас был хороший турнир. Мы просто не 

выиграли последнюю игру».

А дальше произошло непредвиденное. Организаторы были 

настолько уверены в своем успехе, что попросту не поставили 

Prior to the Olympics, they cakewalked through the American 

Olympians easily beating them 10:3, and could not pull themselves 

together when the situation in the final called for. By the same 

token, Team Canada’s easy win in the preliminary round settled 

in their minds.

Following the final horn, a table was moved to center ice with 

the nickel-titan Maple Leaf and Valeriy Vasilyev, team captain 

skated the round of honor accompanied by teammates. Specta-

tors at Forum gave them standing ovation back in the dressing 

room Viktor Tikhonov was magnanimous talking to the media 

in the dressing room – We were simply lucky. We are not that 

much stronger than the opposition. It just so happened this time 

around… ” He was frank saying it.

Symbolic All-Star team roster circulated in the press gal-

lery contained Tretyak as best goalie, defensemen Arnold Ka-

dlec (CSSR), Alexei Kasatonov (best on points for USSR – 11); 

forwards – Mike Bossy, Gilbert Perrault (Canada) and Sergei 

Shepelev (USSR). Tretyak was named overall individual MVP of the 

tournament.

Scottie Bowman, Team Canada’s bench boss displayed exem-

plary composure when talking to the media – “We’ve had a good 

tournament. We just failed to win the last game.”

The there followed an unforeseen development. Apparently, 

the organizers were deadly certain in eventual success that they 

never let other competing teams of the Trophy upkeep rules. 

It turns out it will remain in Canada -a symbol, national treasure. 
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You won it, you held it, good-bye! Soviet players took the Cup 

to their hotel.

“We were depressed; beer and Champaign remained corked’, 

recalled Eagleson. I went out of the locker room and there was 

Team Canada’s dentist shouting, “Al, Al, they gonna steal the 

Canada Cup!” pointing in the direction of Russia’s dressing room. – 

I saw them packing it in bag! “Well, I dashed over”, said Alan.

However, not only Alan was there, there was a little fight go-

ing for a hockey equipment bag containing the Cup hung over Oleg 

Kuchenev’s shoulder, a policeman and Leftie Read, NHL Hockey 

Hall of Fame curator. Because of the fight, they dropped the Cup, 

and now a careful observer visiting Toronto Hockey Hall of Fame 

can see the tip of the nickel-titan maple leaf a wee bent. Actually, 

a lighter copy was made of a nickel-aluminum alloy for presenta-

tion, while the heavy original of the Challenge Canada Cup is kept 

at Governor General Office in capital Ottawa.

There is one more story associated with that Canada Cup sec-

ond edition. Vyacheslav Fetisov longed for… a good beer all through 

the third period of the final game. With the commotion over the Cup 

steal unfolding, he rushed up the second floor where a concession 

bar sold beer and hot dogs. However, because of the loss, local 

spectators were leaving the arena sooner (and quicker) than usual, 

all vendors were closed. Fetisov ran downstairs and asked a stew-

ard in red jacket, «Beer?!». The steward sized up the shaggy-haired 

guy dressed in navy blue track suite with letters USSR along the 

chest, with a surprised interest. In addition, after the guy repeated 
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никого из участников турнира в известность о правилах содер-

жания трофея. Оказывается, он остается в Канаде – все-таки 

это символ, национальное достояние. Так сказать, выиграли, 

подержали и «до свидания». А наши игроки решили взять Ку-

бок с собой в гостиницу.

«Мы были в депрессии, пиво и шампанское остались не 

открытыми, – вспоминал Иглсон. – Я вышел из раздевалки 

и тут наш дантист крикнул: «Ал, Ал, они воруют Кубок Ка-

нады!» – и указал в сторону русской раздевалки. – Я видел, как 

они его прятали в мешок!» Ну, я и помчался туда…»

Но там был не только Иглсон – за хоккейный баул, который 

был на плече у Олега Кученева, с ним уже бились какой-то 

полицейский и хранитель зала Славы НХЛ Лефти Рид. В ре-

зультате свалки Кубок уронили, и то, что сейчас в Зале славы 

в Торонто стоит подлинный Кубок Канады, который вручали на 

льду, легко определить по чуть погнутому кончику кленового 

листа. На самом деле для награждения была изготовлена 

облегченная копия из сплава никеля – надо было сохранять 

зеркальный блеск – с алюминием. Он получился весом не-

много больше десяти килограммов. А вот «тяжелая» копия 

действительно находится в резиденции генерал-губернатора 

Канады в Оттаве.

С последними мгновениями того турнира связана еще 

одна история. Вячеслав Фетисов на протяжении всего тре-

тьего периода мечтал о… бокале пива. Он почти видел перед 

собой высокий бокал с пенной шапкой. И, когда началась 

«заваруха» с Кубком, рванул на второй этаж «Форума», где 

в перерывах можно взять пиво с сосиской – хоккейная канад-

the question pointed to a door close by. Fetisov rushed there and 

saw a beer bar with a tab. He asked the bartender for a beer but 

the man shook his head in negation. Slava took out some cash but 

reaction was the same. Somebody came to rescue and asked the 

barman in French. Silently the man opened the tab and began fill-

ing the mug with the golden liquid. Then he took a Coke glass out 

of the rack, a bottle of Smirnoff vodka and poured it into the glass. 

In the meantime, beer foam has settled and the barman slid both 

drinks toward Fetisov. There Slave noticed young women looking 

at him curiously were surrounding him. “I remembered The Man’s 

Fate movie,” he was telling me that story many years after. “There 

was nothing to be done. I downed the vodka. I did not understand 

what those ladies were telling me but suddenly they took to kiss-

ing me and tapping my shoulders. I could feel dripping with sweat, 

and rushed downstairs and into the team coach, being the last one 

of the team and eventually got away with it.”

The next day the Montreal Gazette ran an article telling 

of a Russian bursting into guest lounge for Team Canada players’ 

wives and girl friends drank vodka mixed with beer kissed them 

all and ran away. “Can we beat such a team?!” -asked one of the 

player’s wives. There was no investigation into the episode within 

the Russian delegation, nobody claimed responsibility, and Sych 

said Canadian reporters were keen on circulating all sorts of fic-

tion, ours would never have thought up that far.” He let everyone 

know there will be no further investigation in the wake of the pub-

lication. It was wise to agree with the chef-de-mission.
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Günter Sabetzki, IIHF \resident presenting Guy 
Lafleur with special individual prize
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ская классика. Но из-за проигрыша публика, не задерживаясь, 

шла со стадиона, киоски закрылись. Фетисов побежал вниз 

и сказал какому-то служителю «Форума» в красном пиджаке: 

«Beer??». Тот посмотрел на лохматого парня в синем трени-

ровочном костюме с буквами «СССР» на груди с некоторым 

интересом. Парень повторил вопрос. Капельдинер указал 

на какую-то дверь. Фетисов рванул туда и увидел в глубине 

барную стойку и пивной кран. Он устремился вперед и об-

ратился к бармену – мол, налей! Тот отрицательно покачал 

головой. Слава достал деньги. Опять отрицательное качание. 

Слава достал еще денег. И тут кто-то «заступился» за него по-

французски. Бармен молча взял бокал и начал его наполнять 

золотистой жидкостью. Потом взял стакан для кока-колы, бу-

тылку «смирновской» водки и налил в него. Пиво уже немного 

отстоялось, и бармен подвинул оба бокала Фетисову. И тут 

Слава увидел, что его окружают молодые красивые женщины 

и смотрят на него с нескрываемым интересом. «Я вспомнил 

фильм «Судьба человека», – много лет спустя он рассказывал 

мне эту историю. – До этого водку я не пил, это был не наш 

напиток. Но делать было нечего. Махнул я водки, запил ее пи-

вом. Что мне говорили женщины, я не понимал, но они приня-

лись меня целовать, хлопать по плечам. Меня бросило в пот, 

и я поспешил к автобусу. В автобус нырнул последним, никто 

ничего не заметил».

На следующий день в местной «Газетт» появилась за-

метка, что какой-то русский после игры ворвался в комнату 

жен и подруг игроков сборной Канады, выпил водки с пивом, 

перецеловал их всех и убежал. «Разве мы могли победить 

Upon arrival, the team went straight to the cemetery to pay 

homage to Valeri Kharlamov.

Incidentally, the ill-fated Canada Cup did find its way to Mos-

cow. A Winnipeg fan named George Smith, a bus driver, raised 

the money by subscription to pay for production of the Cup replica 

to be delivered to the Soviet team. Ordinary Canadians willingly had 

a whip-round. Aeroflot flight brought it to Moscow, and during the 

traditional December tournament Izvestiya Prize Mr. Smith handed 

the “Canadians Cup” to the USSR team at the Luzhniki ice palace.
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|enis \otvin exchanging hats
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такую команду?!» – спрашивала одна из жен. «Глубокого» рас-

следования в нашей сборной не проводилось, никто ни в чем 

не признался, и тот же Валентин Сыч констатировал, что «ка-

надские репортеры мастера на выдумки, наши до такого не 

додумались бы». Он дал понять, что никакого расследования 

не будет. Лучше было с ним согласиться.

Через день команда улетала в Москву. После прибытия 

все сразу поехали на кладбище к могиле Валерия Харламова.

А Кубок Канады все-таки оказался в Москве. Болельщик 

из Виннипега, водитель автобуса Джордж Смит по подписке 

собрал деньги, чтобы изготовить копию для вручения совет-

ской команде. Канадцы охотно «сбросились». Рейсом «Аэро-

флота» копию доставили в Шереметьево. И во время между-

народного турнира по хоккею на приз «Известий», Смит вручил 

«Кубок Канадцев» нашей команде на льду Лужников.
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in Moscow showing 
off with Canada Cup



88

�����������
 ������� Sensational Tikhonov
В январе 1979 года Виктор Тихонов сотворил свою первую 

большую сенсацию, которая была замечена в Северной Аме-

рике. Там не придавали значения Чемпионату мира 1978 года, 

который весной состоялся в Праге. И, как оказалось, зря.

Тихонова назначили главным тренером сборной СССР, 

а затем и ЦСКА весной 1977 года. Одна из задач, которая перед 

ним была поставлена – навести порядок в команде, поднять 

дисциплину, а затем – добиться результата, которого ждут 

соотечественники. Была и беседа у Председателя КГБ Юрия 

Андропова, который уговаривал Тихонова принять ЦСКА (это 

была рекомендация Генерального секретаря ЦК КПСС Лео-

нида Брежнева – сам-то Андропов хотел, чтобы Тихонов взял 

московское «Динамо»). От ЦСКА Тихонов отказывался – ему не 

хотелось менять Константина Локтева, своего же товарища, 

который только что добился успеха – выиграл чемпионат 

страны. Больше того, они вместе были еще в составе первой 

олимпийской сборной СССР в 1956 году в Кортина Д´Ампеццо 

(Италия ). Правда, тогда перед самым началом Олимпиады их 

обоих «отсек» Чернышев. О том, кто и какую игру вел за ку-

лисами, какой была конечная цель, Тихонов не знал, а потому 

был даже ошарашен от неожиданности этого назначения. «Ди-

намовец», к тому же из Риги – и в ЦСКА?! Руководить звездами 

мирового уровня?! Сам Виктор Васильевич никогда и никому 

не пересказывал в деталях подробности разговора в высоком 

кабинете на Лубянке. Сегодня бы сказали так – ему сделали 

предложение, от которого не отказываются.

Тихонов знал, что ему необходимо приглашать в команду 

молодых игроков. Кстати, это начал делать и Константин Лок-

тев, призвав в ЦСКА Сергея Бабинова из Челябинска. Виктор 

Васильевич, для начала, пригласил к себе Бориса Шагаса, 

In January of 1979, Viktor Tikhonov staged his first resound-

ing sensation noted in North America. They did not pay too much 

attention to the IIHF World Championship1978 held in Prague, 

Czechoslovakia. They had better do.

Tikhonov was appointed USSR national team head coach 

in spring of 1977 and later in summer – CSKA (Red Army) bench 

boss. One of the goals set was to put things in order on the team, 

to introduce rigid discipline, the guarantee of success expected 

by the country men. There was a meeting at KGB boss Yury Andro-

pov, who insisted on Tikhonov, a Dynamo man, accepting the post 

at CSKA (recommendation by Leonid Brezhnev, the CPSU General 

Secretary). Tikhonov tried hard to deny the CSKA appointment; 

he did not want to replace Konstantin Loktev, his comrade, who 

had just won another national title with his Army team. Moreover, 

they both were on the national 1956 Olympic team for Cortina 

d’Ampezzo, Italy, Winter Games, but both were cut from the roster 

by Chernyshev in the last moment. Tikhonov did not know who 

was behind the game backstage or what the aim was. Therefore, 

he was dumbfounded by that surprise appointment. Dynamo man 

from Riga coming to CSKA to manage world-class hockey stars?! 

Tikhonov never shared contents of the conversation at Lubianka 

KGB high office with anybody. Today people would put it in the fol-

lowing wording: “he received an offer nobody was able to reject.”

Tikhonov knew he needed young players which Loktev had 

already been doing recruiting Sergei Babinov from Traktor Che lya-

binsk. Tikhonov invited Boris Shagas, the best scout at the time. 

They had been friends quite long before. One of the first “discover-

ies” by Shagas was Alexei Kasatonov followed by other windfalls

Season 1977/78 went difficult accompanied by slumps or hard 

luck but the coach never heard a peremptory shout, rather 
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лучшего на тот момент селекционера, называемого теперь, 

на американский манер, «скаутом». Они были знакомы доста-

точно давно. Одним из первых «открытий» Бориса Моисеевича 

был Алексей Касатонов. Разумеется, затем были и другие «на-

ходки».

Сезон 1977/78 складывался нелегко, были для начала до-

садные неудачи. Но тренер не чувствовал «окрика», скорее 

ободрение и поддержку. Больше того, Юрий Андропов не-

сколько раз встречался с Тихоновым и поддерживал его мо-

рально.

Незадолго до чемпионата мира в Праге состоялась 

встреча у председателя Спорткомитета Сергея Павлова. В ка-

бинете был и Анатолий Тарасов. Павлов предложил Тарасову 

помочь «молодому тренеру, у которого нет еще опыта таких 

чемпионатов». Анатолий Владимирович, который только что 

доказывал, что Тихонову нужен другой помощник, а не Вла-

димир Юрзинов, выдержал театральную паузу, а может быть 

мысленно «прокручивал» возможные варианты, посмотрел 

в окно и ответил, что готов, но только после Чемпионата мира. 

На этом Павлов попросил его выйти и оставил в кабинете 

 encouragement and support. Yury Andropov met with Tikhonov 

a few times rendering chiefly moral support.

Shortly before the IIHF World Championship in Prague, 1978, 

a meeting took place at Sergei Pavlov, the Sports Minister’s of-

fice with Anatoly Tarasov taking part. Pavlov suggested Tarasov 

give assistance to the “young coach” who had not possessed 

enough experience participating in such events. Tarasov minutes 

before tried to prove Tikhonovу needed a different assistant, 

not Yurzinov, made theatrical pause as though scrolling down 

possible options, and after looking out the window said he was 

ready but not before the World Championship. Pavlov asked him 

to leave his office and stayed with Tikhonov face to face. Viktor 

persuaded the Minister he had perfect mutual understanding 

with Yurzinov, a vitally important factor for a responsible job. 

After all, they both received good training and hardening from 

Arkady Chernyshev at Dynamo organization. In some ways, they 

complimented each other.
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 Тихонова. Тот убедил, что с Юрзиновым они понимают друг 

друга и для работы это главное. С Юрзиновым у них было пре-

красное взаимопонимание, все-таки оба прошли школу Арка-

дия Ивановича Чернышева. В чем-то они дополняли друг друга.

Не исключено, что Тихонов не забыл, что именно Юрзинов 

из тройки московских тренеров – Кулагин, Локтев, Юрзинов – 

поддержал его в 1976 году.

Сборная СССР, в которую он не побоялся взять даже 

вчерашних юниоров, под руководством Тихонова и его но-

вой «правой руки» – Владимира Юрзинова, чемпионат мира 

в Праге неожиданно для доброжелателей и недоброжелате-

лей выиграла.

Леонид Брежнев распорядился представить к наградам 

всю команду. Ему пытались возражать в наградном отделе 

ЦК – нельзя награждать так часто, мы хоккеистов только что 

наградили после Олимпиады-76. Но генсек был тверд – надо 

награждать за дело, а не по расписанию. Кажется, это был 

редкий случай проявления «волюнтаризма» со стороны Бреж-

нева.

Во время чемпионата мира в Праге шли переговоры 

Алана Иглсона, Джона Зиглера – комиссара НХЛ и Валентина 

Сыча о серии из трех матчей между советскими и канадскими 

хоккеистами в Нью-Йорке. Идея была Иглсона. Турнир они 

назвали «Кубок Вызова», сразу оговорив, что в Москву его 

привезут, но, как национальное достояние Канады, он будет 

храниться в Торонто в Зале славы хоккея (там его можно уви-

деть и сегодня).

Формат был определен – играть три матча до двух побед.

Агги Кукулович, помощник Иглсона, бывший хоккеист 

НХЛ, присутствовавший на переговорах, размечтался вслух: 

It might well be that Tikhonov remembered it was Yurzinov, 

one of the Moscow coaching troika Kulagin, Loktev, who offered 

his support in 1976.

Tikhonov and his new right hand Vladimir Yurzinov coached 

the Soviet team, on which they boldly included recent juniors, 

to yet another World title in Prague Championship 1978 to their 

well-wishers’ pleasant surprise and ill-wishers’ dismay.

Leonid Brezhnev ordered to submit team members for govern-

ment awards. Some people at Central Committee Award Depart-

ment tried to object, saying the team had already been decorated 

for the 1976 Olympic achievement. However, the Gensec was 

adamant: awards should be given for deeds and not on schedules. 

Rare case of ‘voluntarism” on Brezhnev’s part.

During the Prague Championship, talks were being held 

between Alan Eagleson, John Ziegler, NHL Commissioner, and 

Valentin Sych on a three games series involving Soviet and Cana-

dian teams in New York. Predictably, the idea was Eagleson’s. The 

Tournament was given the title of Challenge Cup with immediate 

stipulation the trophy would be brought to Moscow but kept at the 

Toronto Hockey Hall of Fame (It is on view today there). Format 

was the best of three.

Aggie Kukulovitz (†), former NHL player and Air Canada 

Moscow station manager who was fluent at Russian present at 

the talks was on the dreaming kick out loud, “Just imagine: NHL 

Stars win Game One, USSR winning Game Two, Game Three ends 

in a tie and NHL eventually wins in overtime. Financial success 

is there, safe as the whole of North America and the USSR would 

be watching.”

“I would never believe them!” – said Starovoitov when we 

went away. “Because if they do win Game One, they would surely 
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«Первый матч выигрывает НХЛ, второй – СССР, третий закан-

чивается вничью и в дополнительное время выигрывает НХЛ. 

Финансовый успех обеспечен, вся Северная Америка и весь 

СССР будут у телевизоров».

«Я им ни за что не поверю! – сказал Старовойтов, когда 

мы разошлись. – Если они выиграют первый матч, то и во вто-

ром будут биться за победу. Их никакими обещаниями, даже 

финансовыми, не убедить отдать игру!».

Сборная СССР выиграла Кубок Вызова, сотворив сенса-

цию. Да, она проиграла первый матч, с трудом выиграла вто-

рой, а в третьем всех поразил Виктор Тихонов – на решающий 

матч он выставил вместо Владислава Третьяка малоизвест-

ного в Северной Америке Владимира Мышкина.

Тихонов оказался великолепным хоккейным психологом. 

Он четко просчитал, что хоккеисты НХЛ, увидев неизвестного, 

не столь габаритного голкипера как Третьяк, не будут разы-

грывать хитроумных комбинаций, а постараются его попро-

сту «забросать». К тому же тренер предупредил защитников, 

чтобы те не давали в обиду вратаря.

И это сработало! С невероятным для таких матчей счетом 

сборная СССР победила канадцев «всухую» – 6:0.

В знак уважения руководители НХЛ ПА пригласили Вик-

тора Тихонова и Владимира Юрзинова быть гостями финала 

Кубка Стэнли. В том году в нем сошлись «Монреаль Канади-

енс» и «Нью-Йорк Рейнджерс». Я должен был лететь с ними 

переводчиком. К сожалению, руководство «Динамо» под 

каким-то предлогом Владимира Юрзинова в Канаду не отпу-

стило.

Мы прилетели в Монреаль и увидели в первый вечер по 

телевизору, как «Рейнджерс» выиграли первый матч у себя 

fight to win Game Two also. You will never ever be able to con-

vince them to throw a game under any promises, even finance!” 

concluded Starovoitov. USSR won that Challenge Cup staging 

another sensation. The team did loose Game One, won Game Two 

with difficulty, but demolished NHL Stars selection in the decider 

Game Three for which Tikhonov iced a young and unknown goalie 

named Vladimir Myshkin, unknown in North America, replacing 

Tretyak. 

Tikhonov proved to be a great hockey psychologist. The 

coach’s calculation was shrewd as it was precise. NHL players 

seeing a lesser size goalie would definitely bombarded him with-

out making intricate plays. Besides, Viktor instructed his defense-

men to take good care of the goalie.

The device did work! USSR staged an improbable 6:0 shutout.

As a token of respect, NHL PA invited Tikhonov and Yurzinov 

as special guests at Stanley Cup final series between Montreal 

Canadience and New York Rangers. I was supposed to go with 

them as an interpreter. Unfortunately, Dynamo’s senior officials did 

not release Vladimir Yurzinov under a pretext.

Upon arrival at Montreal, we watched on TV Rangers beat-

ing Canadians on home ice. The next day when we came to forum 

to observe Canadians practice, Scottie Bowman giving Tikhonov 

a welcoming hug said to reporters: “There this man’s brought me 

victory. Now we gonna win this Stanley Cup!” Coaches need all 

sorts of signs or omens, which ostensibly adds to confidence. 

Whatever one might think of it, Canadians won four straight 

games! However, Tikhonov was not happy with the quality 

of hockey displayed by the two finalists he saw nothing new for 

himself. “One good team beat another good team… ”Neverthe-

less, he did make some notes in his note pad.
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дома, в Нью-Йорке. На следующий день утром мы пришли на 

тренировку в «Форум» и Скотти Боумен, обнявшись с Тихоно-

вым, сказал журналистам: «Он привез мне победу, теперь мы 

выиграем Кубок Стэнли!». Тренерам также нужна «примета», 

которая добавляет уверенности. И ведь «Монреаль Канади-

енс» выиграли тогда четыре матча подряд! Вот только по по-

воду качества игры Тихонов качал головой – ничего нового для 

себя он пока не видел. Одна хорошая команда без проблем 

выиграла у другой неплохой команды. Правда, в свой блокнот 

он постоянно кое-что записывал.

На очередной матч в Нью-Йорк мы поехали на машине 

Оргкомитета Олимпиады-80. Из Монреаля как раз удобно было 

проехать через Лейк-Плэсид. В Лейк-Плэсиде – красивом 

курортном поселке, в июне мало что говорило о предстоящих 

зимних играх. Мы посмотрели Дворец, немного перестроен-

ный, но все равно с тесными раздевалками. В Олимпийскую де-

ревню нас не возили, так что о будущем проживании в тюрьме 

для малолетних преступников, мы тогда еще не ведали.

В свободные вечера мы смотрели по ТВ фильмы, и Вик-

тора Васильевича заинтересовал сериал о каких-то пара-

нормальных, сверхъестественных возможностях героев. 

Естественно, что история была криминальной, но «основой» 

сюжета была способность людей за счет усилия мысли и воли 

разрывать веревки и цепи, выталкивать из своего организма 

бандитские пули, и прочие чудеса.

«Понимаешь, в плане физической подготовки мы уже 

подходим к пределам человеческих возможностей, – делился 

своей идеей Тихонов. – Резервы сейчас лежат в области 

психики. Мотивация игроков – это плохо изученное поле 

для тренерской работы. Тут ведь не дашь хоккеисту «десять 

We went for the next game in New York by car, courtesy 

of Lake Placid Winter-80 OCOG. It was convenient to drop be 

Lake placid en route to NYC. At lake Placid, a beautiful resort 

township there was nothing reminding of Winter Olympics in the 

month of June. We looked around the Ice Arena, refurbished 

but still with small locker rooms. They did not take us to the 

Olympic Village; we did not see accommodation conditions at 

the premises to be used after the Games as a jail for juvenile 

criminals.

On free evenings Tikhonov and I watched various films 

played on TV. One film aroused his interest, a series on paranor-

mal, supernatural capabilities. Needless to say, it was a criminal 

movie but the gist of the scenario was the film’s characters’ abil-

ity to undo chains and ropes, or to push out gangsters guns’ bul-

lets and make other miracles by will and thought effort.

“You see with our conditioning training programs we are 

approaching the limits of man’s capacities” shared Tikhonov his 

idea. Reserves are to be found in psychics, players’ motivation. 

These matters are insufficiently studied for possible use at the 

coaching job. You will not be able to make things happen if you 

demand he make ten rollovers. I think one must try to dig deeper 

into the player’s subconscious. This is where the reserves are 

possibly hidden. Nobody doubts or argues over this nowadays.

Once I suggested to Tikhonov that we take a walk down town 

New York, we stayed at a hotel close to Madison Square.

– “What are you talking about, it’s a game day!” was the reply.

– “But you’re not playing tonight, are you? I retorted. He 

smiled and agreed, Ok we might walk a little.

For the memory of that walk, we had small copper badges 

with Manhattan silhouette Someone picked a one cent coin, 
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 кувырков», чтобы дело пошло. Надо докапываться до подсо-

знания, где-то там спрятаны резервы». Сейчас с этим никто 

и не спорит.

Как-то в Нью-Йорке я предложил ему днем пройтись по 

городу – жили мы неподалеку от «Мэдисон Сквер Гарден», 

почти в центре.

– Ты что, сегодня же игра! – удивился он моему предложе-

нию.

– Так ведь вы сегодня не играете! – возразил я. Он лишь 

улыбнулся и согласился – можно побродить немного.

На память о той прогулке у нас остались тогда небольшие 

медные бляшки с силуэтом города – какой-то человек брал 

медный цент, прокручивал между валками и вот, пожалуйста, 

готовый сувенир. Естественно, что за свое действо он брал 

двадцать пять центов. Бизнес!

Кстати, во время этой поездки, а потом и позже, Виктор 

Васильевич частенько говорил с улыбкой: «Но у нас с собой 

было!…» Это цитата из миниатюры Михаила Жванецкого 

о том, как Григорий с Константином попадали в разные си-

туации, но все завершалось у них бодрыми репликами: «Нор-

мально, Григорий! Отлично, Константин!». У нас в разговоре 

это означало, что в непростой ситуации у Тихонова нашелся 

необычный вариант действий.

Виктор Васильевич любил удивляться и восхищаться 

талантливыми людьми. Помню, с каким восхищением он гово-

рил о пианисте Жене Кисине, на концерте которого побывал, 

какое удовольствие доставило ему общение с Валерием Сют-

киным после концерта в «России». А в конце он с огромным 

удовольствие слушал диски с записями великих итальянских 

певцов – особенно восхищался Тито Гоби.

scrolled it between the rollers and here you are a ready made sou-

venir, sold for 25 cents. Business, man, business!

Incidentally, during that trip and later Viktor Vasilievich often 

said smiling: “But we had it with us, did’n we?”, a quote from jok-

ing miniature by Mikhail Zhvanetskyi, a Perestroika time Russian 

satirist. In that short story two friends, Konstantin and Grigory 

traveling in the Former Soviet Union on exchanged a phrases like 

“All right, Grigory?.” to which his travel mate answered “Perfect, 

Konstantin” Both “friends” got into different everyday situations. 

In our conversations, this meant Tikhonov found an unusual ver-

sion to a complex.

Viktor Vasilievich enjoyed admiring talented people. I remem-

ber him speak highly of Evgeny Kisin, very young pianist, after at-

tending Kisin’s solo concert. He was fond of Valeriy Syutkin, retro 

lyrics singer, whose performance he once visited at Moscow Ros-

siya concert hall. In his later years he was in raptures over Italian 

singers, specifically Tito Gobi.

Once I had to interpret a brief lecture given by Tikhonov for 

hockey experts. Two or three people of those present understood 

what he was talking about. They were looking forward to am item-

ized practice scheme, how many kilos should be lifted and how 

many kilometers should be run, while he tried to explain to them 

the essence of the interval training, importance of sound condi-

tioning programs and power endurance. He was one of the first 

to grasp and accentuate importance of increased players’ endur-

ance, quickness and agility. This idea enabled him not to recruit 

big size grenadiers (he did recruit them but to play on defense), 

but agile, speedy guys.

He had a very hard time over Winter Games 1980 failure. 

He was sick; temperature went up and down between 38 and 
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Однажды мне довелось переводить небольшую лекцию 

Тихонова для хоккейных специалистов. Так вот, только два или 

три человека из присутствовавших поняли смысл сказанного 

им. Они ждали от него «расписанной» тренировки – столько 

килограммов поднять, сколько километров пробежать, а он 

пытался объяснить им суть интервальной программы, не-

обходимость работы над скоростно-силовой выносливостью. 

Он одним из первых понял и начал работать над повышением 

выносливости, быстроты и ловкости спортсменов. Кстати, 

именно эта идея позволила ему брать в команду не обяза-

тельно гренадеров (их он брал в защиту), а скоростных, ловких 

парней.
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According to IIHF rules, medals go to all players, coaches and team 
personnel. According to IOC rules, medals go to players only. But then, 
according to the USSR Supreme Soviet rules medals go to all delegation 
members
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Viktor Tikhonov 
with Stanislav ‘huk, 
famous figure skating 
coach, Sergei \avlov, 
USSR Sports Minister 
and with Viacheslav 
Koloskov, his friend 
and head of Soviet 
hockey at the time
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Неудачу на Олимпиаде-80 Виктор Васильевич переживал 

очень сильно. Да, был болен, грипповал, температура скакала 

от 38 до 35, «плыл», ошибся, заменив Третьяка после двух 

пропущенных шайб. Кстати, лучшим в команде по своей игре, 

по отдаче был юный Володя Крутов. До остальных тренеры 
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�He lived a life thatQs full.� 
At ‘vyozdnyy, Soviet cosmonauts  township.
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V-day near  Bolshoi.
Tikhonov and 
Yurzinov with Armen 
|zhigarkhanyan, an 
outstanding Russian 
drama and movie 
actor
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не «достучались». Но у Тихонова хватило мужества после 

возвращения в Москву подать руководству Спорткомитета 

заявление об отставке. Недоброжелатели, а их у него всегда 

хватало, обрадовались. Но все решила реплика Генерального 

секретаря ЦК КПСС, а заодно и страстного болельщика, не-

плохо разбиравшегося в хоккее, Леонида Брежнева (за точ-

ность не ручаюсь): «Я знаю, наши все равно лучше! Пусть про-

должает работать!».

Управление хоккея возглавлял Борис Майоров. Отноше-

ния у них складывались «по всякому, но, главное, результат 

был» – так сказал об этом периоде Майоров.

Кстати, после этого в течение четырех лет сборная СССР 

ни одного турнира не проиграла. Только трудоголик Тихонов 

работал на износ. Он работал постоянно, мог и в свой день 

рождения на юге, где столько возможностей «задвинуть» 

дела, сесть за стол и писать, чертить схемы. При этом он знал, 

кто из его парней в какой схеме и на каком месте должен бу-

дет находиться в игре.

Многие эти записи хранятся у него в шкафах – небольшие 

листочки в папках, помеченных годами «издания» – почерк 

у него был каллиграфический, но мелкий. Ему вечно было не-

когда написать кандидатскую или докторскую диссертацию, 

хотя бы учебник для тренеров.

35, made that fatal mistake pulling Tretyak after his allowing two 

goals. The best player in that game was Vladimir Krutov. Regretta-

bly, coaches failed to reach out for other team members. However, 

Tikhonov had enough courage to present his resignation applica-

tion. Ill-wishers, and he had plenty, were nearly celebrating but the 

issue was settled by Leonid Brezhnev, the CPSU General Secretary 

remark, who was an avid hockey fan а who knew hockey: “I know 

our players are better, all the same! Let him go on working!»

Boris Mayorov was then the head of the Hockey Department 

at the USSR Sports Committee, an administrative governing body 

of the sport. Relations between the two varied but “most important 

was that achievements were there,” that is what Mayorov said 

of that period.

Incidentally, Soviet national team did not loose a single tour-

nament in four years that followed. And workaholic Tikhonov was 

running himself ragged. He never stopped. Could postpone any 

other business and work on writing or drawing patterns of plays 

while in summer down south or on his birthday. He knew exactly 

who of his players would be at what spot during a game.

He kept many of these notes stacked in inside his filing cabi-

nets -small sheets of paper written in calligraphic but very small 

handwriting letters marked with dates of “publication”, folders. 

He never found time to write thesis or at least a hockey textbook 

for coaches and students of the game.
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������� ������ The Red Machine
«Посмотри, как гарцует, – сказал Тихонов на тренировке 

Владимиру Юрзинову, кивнув в сторону одного из игроков, ка-

тавшегося чуть в стороне. – Видно, вчера нарушил».

Хоккеист делал размашистые движения, его уже пробил пот.

«Да, крепко нарушил, но это быстро выйдет!» – добавил 

Виктор Васильевич. Правда, «разноса» не устроил. Разуме-

ется, он прекрасно знал об игроках если не все, то очень 

многое. Вот только иметь кого-то из игроков «на крючке» он 

никогда не стремился. У него не было цели «преследовать» 

кого-то, держать «на крючке». Хотя отчислять из команды, 

в силу разных обстоятельств, приходилось. Но, кажется, ни-

кого не выгнал за нарушение режима (предпочитал зеленого 

змия из своих подопечных «выпаривать»). Он, наоборот, не 

раз вытаскивал игроков из разных неприятных ситуаций. И ре-

шения по команде принимал сам. Так, назначение Вячеслава 

Фетисова капитаном сборной СССР было чисто тренерским – 

никаких выборов, никакой «демократии».

1984-й год был особенным – февральская Олимпиада в Са-

раево, которую просто необходимо было выиграть, надо было 

доказать кое-кому, что в 1980 году была лишь «осечка». Хотя 

по нынешним временам и «олимпийское серебро» считается 

хорошим результатом.

Но осенью того года предстоял очередной «Кубок Ка-

нады», потом турнир «Известий», и не за горами – Чемпионат 

Мира-85. И ведь везде хотелось выигрывать. Словом, начался 

очередной олимпийский цикл, в конце которого – зимняя 

Олимпиада-88 в канадском Калгари.

Итак, Кубок Канады-84. По сравнению с «золотым» олим-

пийским составом в сборной были некоторые изменения. 

В команде по разным причинам не было Владислава Третьяка, 

“Look at this guy prancing; Tikhonov was saying to Yurzinov 

at a practice pointing with his head in direction of a player skating 

aside you can tell he drank yesterday.

The player was making strides sweating profusely.

“Yes he did and, obviously overdid, but all this will come out 

fast”, he added. However, Tikhonov did not blow up at the guy. 

Needless to say, he knew if not everything, but very much indeed 

about his players.

Neither had he ever held any of the players “on the hook.” 

He never aimed at victimizing anybody. Dismissals of course hap-

pened because of different circumstances; it went with the job, 

as it were. However, he did not seem to have discharged some-

one because of drinking problem, he much preferred to fight the 

“demon drink” by “evaporation.” Rather, the other way round – 

he rescued his players out of various not-so-pleasant situations, 

and all disciplinary decisions he took himself. For instance, he ap-

pointed Vyacheslav Fetisov, USSR team captain, no elections, no 

false “democracy,” a purely coaching decision.

The year of 1984 was very special:-Winter Olympics at Sara-

jevo, Yugoslavia (Bosnia) had to be won by all means, and to prove 

1980 was an unfortunate misfire. Although, by today’s standards 

Olympic silver is a good performance.

However, next edition of the Canada Cup to be held in the 

fall was looming, followed by December Izvestiya Prize Tourna-

ment, and, later, World Championship-85. All of the competitions 

should, of course be won. In short, there was the next quad-

rennial Olympic cycle at hand crowned by the Winter Olympic 

Games-1988 at Calgary, Canada.

Canada Cup-84.Compared to the golden Olympic roster 

some changes took place on the Soviet team. Vladislav Tretyak, 
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 Vyacheslav Fetisov, Nikolai Drozdetsky, Alexander Gerasimov, 

Andrei Khomutov and Viktor Tyumenev who would have come 

in handy were no longer on the team through different reasons.

The official delegation included the following players:

Goaltenders: Vladimir Myshkin, Alexander Tyzhnykh;

Defensemen: Alexei Kasatonov, Sergei Starikov, Igor Stelnov, 

Zinetulah Bilyaletdinov, Vasily Pervukhin, Vladimir Zubkov, Alexei 

Gusarov;

Forwards: Vladimir Krutov, Sergei Makarov, Sergei Svetlov, 

Anatoly Semёnov Mikhail Varnakov, Sergei Yashin, Alexander 

Skvortsov, Vladimir Kovin, Irek Gimaiev, Igor Larionov, Alexander 

Kozhevnikov, Sergei Shepelev, Mikhail Vasilyev.

Coaches: Viktor Tikhonov, Vladimir Yurzinov.

Last game of the preliminary stage of the tournament was 

Soviets against Canada. The former already had 8 points, secur-

ing the first place. Therefore, semifinal should be against the team 

placed fourth. This fourth place could be Team Canada. Thus, had 

they beat Soviets, they would have taken third place and the Rus-

sians should have played Sweden.

That game was career’s best for goalie Alexander Tyzhnykh. 

He saw he had a chance of a lifetime and could be even consid-

ered starting goalie on the national team, however arguably, but 

he turned in an outstanding performance in that game.

Years later, when I told him the story of the tournament situa-

tion and that the Soviet team did not need that win, he was utterly 

surprised: “Why nobody told me? Is it because of me we failed 

to play in the final?”

However, who could instruct him like “Lift your stick, let it in!” 

Coaches? Never. No coach would ever say a thing like that, and, 

if he did, he would loose his face and authority. Viktor Tikhonov 
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On Canada Cup-1984 
promo poster all 
participants appear 
and the hero, Wayne 
Gretzky
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Вячеслава Фетисова, Николая Дроздецкого, Александра Ге-

расимова, Андрея Хомутова и Виктора Тюменева. А они бы 

весьма пригодились.

Вот какой была наша «делегация», как тогда именова-

лась команда в «выездных документах»: вратари – Владимир 

Мышкин, Александр Тыжных; защитники – Алексей Касатонов, 

Сергей Стариков, Игорь Стельнов, Зинэтула Билялетдинов, 

Василий Первухин, Владимир Зубков, Алексей Гусаров; на-

падающие – Владимир Крутов, Сергей Макаров, Сергей 

Светлов, Анатолий Семенов, Михаил Варнаков, Сергей Яшин, 

Александр Скворцов, Владимир Ковин, Ирек Гимаев, Игорь 

Ларионов, Александр Кожевников, Сергей Шепелев, Михаил 

Васильев.

Тренеры – Виктор Тихонов, Владимир Юрзинов.

Последний матч предварительного турнира сборная СССР 

играла против команды Канады. У нас было уже восемь очков 

и в любом случае мы занимали первое место, а потому по-

луфинал предстоял с четвертой командой. И на это самое 

четвертое место могла «улететь» команда Канады. А вот, если 

бы она выиграла, то заняла бы третье место и нам бы в полу-

финале «досталась» сборная Швеции.

Это был лучший матч в жизни нашего голкипера Алек-

сандра Тыжных. Он решил, что наконец-то ему выпал шанс 

показать свой настоящий класс, доказать, что он может быть 

первым вратарем сборной. Насчет «первого» трудно сказать, 

но действительно сыграл классно.

Много лет спустя, когда я рассказал ему о турнирной си-

туации и о том, что сборной СССР эта победа не была нужна, он 

весьма удивился: «Почему мне никто ничего не сказал? Выхо-

дит, из-за меня мы упустили возможность играть в финале?!»

could have answered such a suggestion in words unprintable 

here. Anatoly Kostriukov, head of the delegation, who was the di-

rector of Hockey Department of the USSR Sports Committee at the 

time, and himself an experienced hockey coach, could propose 

to ice a back-up goalie, and he might do just that. However, that 

turned out insufficient Incidentally, in1981, in a similar situation, 

Tretyak did not play; we lost 3-7, but afterward in the final…

“What do you think you bastards have done?” fumed Alan 

Eag leson. “You iced a back-up goalie, sidelined Larionov; you 

should have warned somebody elseIt was not just Eagleson, but 

also all Canadians who were shocked at seeing semifinal pairs: 

Canada v USSR, Sweden v USA. Thus, the two allegedly best 

teams met in the game one against the other so prematurely with 

one of them going if defeated. Winner of the second pair, the 

second qualifier had but vague chance to win the Cup, as it would 

have to face either Canada or Russia.

Soviet players were silent on the coach taking the team to the 

arena. “The guys are geared up all right,” said Yurzinov in half 

whisper. “Hear the ringing silence?” Players spoke only upon ar-

rival at the arena leaving the coach en route to the dressing room.

The game could have been decided in the first period but Lari-

onov missed a good chance, then someone else’s stick misfired. 

However, Team Canada overshot the Russians. First period ended 

in a goalless tie, second went to Canada on John Tonelli goal. 

In the third, Sergei Svetlov equalized and in two minutes, Sergei 

Makarov made Canadians grasp for heart drops: USSR took the 

lead 2-1. Somebody suddenly recalled that the day was September 

the 13! Luckily for Team Canada Doug Wilson scored the tieing 

goal in the dying minutes of the third.
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Но кто мог ему сказать: «Приподними клюшку!» Тренеры? 

Никогда ни один тренер такого не скажет, а если на такое ре-

шится, в тот же момент потеряет свое лицо, весь свой автори-

тет. Виктор Тихонов мог бы на такое предложение и не просто 

ответить, а крепко и основательно высказаться. Руководил 

делегацией Анатолий Кострюков, возглавлявший тогда Управ-

ление хоккея в Спорткомитете, но он мог только предложить 

тренерам поставить на игру, не имевшую никакого значения, 

второго, запасного вратаря. Не исключаю, что он так и сделал. 

Но и этого оказалось недостаточно. Кстати, в 1981 году в по-

следнем матче регулярного турнира против тех же канадцев 

Третьяк не играл, мы уступили 3:7, а затем в финале…

«Что вы наделали?! – едва не кричал Алан Иглсон. – По-

ставили второго вратаря, убрали Ларионова, но надо было 

все-таки предупредить еще кого-то!»

Не только Иглсон, но и все канадцы были в шоке, увидев, 

как выглядят полуфинальные пары: Канада – СССР, Швеция – 

США. Две сильнейшие команды сошлись в одном матче, 

и кто-то должен уйти. Победитель второй пары выходил в фи-

нал, имея там призрачные шансы на выигрыш Кубка – ему-то 

предстояло играть или с канадцами, или с «русскими».

На матч наша команда ехала в полной тишине. «Ребята 

хорошо настроены, – сказал мне Владимир Юрзинов чуть не 

шепотом. – Слышишь, какая звенящая тишина?». Заговорили 

игроки только, когда вышли из автобуса и пошли в нашу раз-

девалку.

Судьба матча могла решиться в первом периоде, но сна-

чала из выгодной ситуации не забил Ларионов, потом еще 

у кого-то клюшка «не выстрелила». Правда, по броскам пре-

имущество было у канадцев. Первый период закончился 0:0, 
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второй был за канадцами – гол забил Джон Тонелли, в третьем 

сначала Сергей Светлов восстановил равенство – 1:1, а затем, 

через две минуты Сергей Макаров заставил канадцев браться 

за «валидол» – сборная СССР повела 2:1. Кто-то вспомнил, что 

на календаре с утра было 13 сентября. К счастью для хозяев 

Дуг Уилсон на последних минутах счет сравнял.

Дело дошло до дополнительного периода. И тут Фортуна 

улыбнулась хозяевам. Пол Коффи удачно перехватил пас Ко-

вина на Варнакова (они рызыгрывали «классику» – «два про-

тив одного»), рванулся вперед и дал пас на Тонелли. Тот сумел 

добраться до шайбы и вернул ее в круг вбрасывания, куда при-

катил Коффи. В это время Майк Босси на пятачке столкнулся 

с Мышкиным, выбил у него клюшку, а затем подставил свою 

клюшку под бросок Коффи. Шайба угодила в «палку» клюшки 

Босси. Этот рикошет «обезоруженный» Владимир Мышкин 

парировать не смог. Канадцы обезумели от радости, как и весь 

стадион. Они прорвались в финал.

После окончания матча Тихонов в раздевалке подошел 

к каждому из игроков и пожал руку. Ни слова упрека никто 

от него не услышал. Игра-то и в самом деле была классная. 

Жаль, что она была полуфинальной.

Возле канадской раздевалки Уэйн Гретцки обнимался 

с Иглсоном: «Говорил тебе, что все будет хорошо».

В гостинице наша команда пошла на ужин, а я задержался 

в холле с Владимиром Юрзиновым, он еще махнул Тихонову, 

чтобы его не ждали. Юрзинов хотел меня сориентировать 

для заметки, которую предстояло тут же диктовать в ТАСС. 

Он сказал, что трагедии делать не надо – два раза подряд 

выиграть у такой сильной команды, как сборная Канады, редко 

кому удается (хоккейная статистика тому подтверждение), 

In ensuing overtime, Fortune smiled on the hosts winning on 

sudden death goal. Paul Coffey intercepted Kovin’s feed to Varna-

kov when the two were trying the classic “give-and-go,” rushed 

forward and fed Tonelly who slid the puck back to the face-off cir-

cle where Coffey timely arrived. Mike Bossy collided with Myshkin 

in the slot, kicked the goalie’s stick out of his hands, placed his 

stick on Coffey’s shot tipping it in off Bossy’s stick shaft past dis-

armed Myshkin. Canadian players went berserk, as did the crowd. 

They broke through to the final.
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из  неудачи будут сделаны выводы и впереди длинный сезон, 

который завершится Чемпионатом мира.

На следующий день сборная СССР вылетела в Москву. 

Уже дома мы узнали, что по итогам турнира в состав символи-

ческой сборной вошли Владимир Мышкин и Сергей Макаров.

В другом полуфинале шведы «вынесли» США – 9:2.

В финале канадцы в первом матче легко разобрались со 

шведами – 5:2, во втором пришлось сложнее – 6:5, но третьего – 

решающего матча не понадобилось. Конечно, серия из трех 

матчей могла бы принести больше денег в кассу НХЛ ПА, но ка-

надские игроки были довольны, что выиграли Кубок, и спокойно 

отправились по домам – начинать очередной сезон в НХЛ.

Обратно я летел в самолете вместе с Ларри Робинсоном – 

звездой сборной Канады и Матсом Нэслундом – звездой «Тре 

Крунур». Они вместе возвращались в Монреаль, где со сле-

дующего дня вчерашние соперники выходили на лед в форме 

«Канадиенс». И это было нормально. Жизнь продолжалась.

Результаты матчей Кубка Канады-84.

США-Швеция – 7:1 (2:0, 2:1, 3:0), Канада-ФРГ – 7:2 (3:0, 2:1, 2:1), 

СССР-ЧССР – 3:0 (0:0, 1:0, 2:0), Канада-США – 4:4 (2:1, 2:1, 0:2), 

СССР-Швеция -3:2 (1:0, 1:1, 1:1), ЧССР-ФРГ – 4:4 (0:3, 3:1, 1:0), 

СССР-ФРГ – 8:1 (0:0, 3:0, 5:1), США-ЧССР – 3:2 (1:1, 2:0, 0:1), 

Швеция-Канада – 4:2 (1:1, 2:0, 1:1), Швеция-ФРГ – 4:2 (1:0, 1:2, 2:0),

СССР- США – 2:1(1:0,1:1, 0:0), Канада -ЧССР – 7:2 (4:0, 2:1, 1:1), 

США-ФРГ – 6:4 (2:2, 2:0, 2:2), Швеция-СССР – 4:2 (0:2, 2:0, 2:0), 

СССР-Канада – 6:3 (2:2, 2:0, 2:1). 

Полуфинал: Швеция-США – 9:2 (4:0,2:0, 3:2), 

Канада-СССР – 3:2 (0:0, 1:0, 1:2, 1:0). 

Финал: Канада -Швеция – 5:2 (2:1, 1:0, 2:1), Канада-

Швеция – 6:5 (5:1, 1:3, 0:1).

Back in the dressing room Tikhonov came up to each player, 

shook hands and thanked them all uttering no word of reproach 

or criticism. That was a great hockey game. Pity it was just a semi.

Meanwhile Wayne Gretzky and Eagleson were exchanging 

hugs in jubilation near Team Canada’s locker room: “I told yah eve-

rything would work out fine!” shouted Gretzky.

Back at the hotel, as the Soviet team went for dinner, while 

I stayed in the lobby with Vladimir Yurzinov who motioned 

to Tikhonov not to wait for him. Yurzinov instructed me on the re-

port I was supposed to transmit to TASS agency in Moscow. He 

said not to present the defeat as a drama, “because to beat such 

a great team two times in a row would be hardly realistic (official 

statistics are a proof enough for it)), conclusions will certainly be 

made, and, above all, there is a long season ahead crowned by the 

World Championship.”

The next day, USSR team flew to Moscow where we learned 

Vladimir Myshkin and Sergei Makarov had been included on the 

Canada Cup symbolic Dream Team.

In other semifinal Sweden trounced USA 9-2.

In the best of three final series, Canada swept over Sweden 

relatively easy 5-2 in Game 1; Game 2 went harder but Team Can-

ada’s 6-5 win made Game 3 superfluous. Of course, 3-game series 

could have brought more money to the NHLPA box office, but 

Team Canada players were happy to have won the Cup and went 

back to their respective clubs to start another NHL season.

On my way back I was on the same flight with Larry Robinson, 

Canada’s star and Mats Naeslund, Swedish star forward. Two last 

night’s rivals were returning to Montreal where they would play as 

teammates for Montreal Canadience. Normal practice. Life went on.
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That was the time of �total� hockey, a combination 
of strong defense and great attacking power. That 
was how it would be remembered
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злости – это ему не было присуще, а от обиды за неудачу. 

В нем был заложен максимализм, но и он понимал, что все 

сразу не получается. Потом кто-то «обнаружил», что Тихонов 

обладал умением за счет психологии выжать максимум из 

своего хоккеиста.

В одном из наших разговоров он заметил, что доско-

нально знал своих игроков. «Мы же все время были вместе, – 

сказал он в своей спокойной манере. – Они были у меня на 

виду. Утро у нас начиналось вместе: кросс, потом тренировки, 

потом разбор предыдущей игры, потом у них какое-нибудь 

комсомольское собрание или еще что, потом теоретические 

занятия, потом установка на следующую игру. Так что я их все 

время видел, чувствовал, и мне было легко. К тому же у меня 

были великолепные помощники – Юрий Моисеев, Виктор Кузь-

кин, Владимир Попов. Другое дело, что все они со временем 

переросли уровень «вторых» и им нужны были свои команды. 

Но, когда мы были вместе, у нас был прекрасный результат».

В ЦСКА Виктор Васильевич работал вместе с Борисом Ми-

хайловым, работали нормально, были результаты. Но раньше 

или позже в силу вступает «закон двух медведей». Как они 

объяснились – не знаю, они сами на эту тему не распростра-

нялись. Борис Михайлов уехал тренировать местный клуб 

в Швейцарию.

В сборную взять их к себе он не мог – на кого оставить 

клуб? В сборной с ним были Владимир Юрзинов, Игорь Дми-

триев

Тихонов вообще старался создавать для команды макси-

мально комфортные условия. За свою команду, за свой клуб 

USSR team’s victories were based on fundamental, meticu-

lously devised training program and express analysis. Tikhonov, 

undoubtedly the best analyst in Russian hockey, was always 

noted for his precise, and justified easily understandable tacti-

cal assignments. Vladimir Yurzinov, his long time partner and 

colleague remembering their joint effort described Tikhonov’s 

conduct in the dressing room, always precise and concise, never 

raising his voice, but spoke in rigid and clear sentences. Yurzi-

nov too tried to abide by the same principle. Tikhonov knew very 

well who of the players, during a game, needed a whip-up and 

who needed encouragement. He was cross with a player who 

disobeyed orders or did not fulfill game plan or assignment. He 

might voice offensive remarks but never spiteful, that was not 

his, or simply because of a failure. Despite being a perfectionist, 

he understood that life in general and sports in particular are not 

made to achieve quick result. Then somebody “discovered” that 

Tikhonov could squeeze maximum out of his players by means 

of psychological monitoring.

In one of the conversations we had, he remarked he knew 

his players thoroughly. “We are together all the time, he said 

speaking in his usual unperturbed manner. They (players) always 

were in the limelight. Every morning we started together with 

the same ritual: cross-country, followed by practice, last game 

analysis, some meetings on players’ initiative, theory classes, 

pre-game meeting. I saw and felt them all the time. In CSKA, 

I also had excellent assistants in Yury Moiseyev, Viktor Kuzkin 

and Vladimir Popov. One other thing though was that with time 

passing, they all overgrew assistants’ roles and needed teams 

of their own. However, when we were together, achievements 

were there.”
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Canada Cup-84 final saw Team Canada against Sweden. However, 
no battle on ice ensued
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At this event team Canada had two captains � Gretzki and Robinson. 
And they got the Cup together

�oyful Larry Robinson, team Canada captain 
exchanging sweaters with SwedenQs 
counterpart Mats Naeslund. Following Canada 
Cup the both played on Montréal Canadians
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он не стеснялся «биться» на любом уровне, доказывал, что 

ЦСКА должен быть эталоном отечественного хоккея во всем. 

Так было на базе в Архангельском. По тем временам это была 

лучшая база в стране, там работали великолепные повара, 

там можно было готовиться не только к хоккейным матчам, 

к чему угодно. Вот только окружена она была мощной оградой 

и охранялась, как военный объект. Так что, естественно, бы-

вали и «самоволки», но на некоторые вещи тренеры смотрели 

«сквозь пальцы».

База сборной СССР в Новогорске также соответствовала 

высшим стандартам того времени. Но там было и еще одно 

преимущество – в гости к хоккеистам часто приезжали по-

пулярные артисты, начиная с Владимира Высоцкого, к ним 

привозили самые свежие кинофильмы, там была прекрасная 

библиотека. Но была одна общая проблема – чтобы позвонить 

домой, к телефону выстраивалась довольно длинная очередь. 

«Мобильников» тогда не было.

When with CSKA, Tikhonov’s assistant was Boris Mikhailov, 

their cooperation went very productive, but gradually, sooner 

or later they faced the old problem of “two bears in one den.”

They never went into details describing the parting or conflict. 

Eventually, Mikhailov went to Switzerland to coach a local team.

Tikhonov was unable to take them to the national team, as 

there would have been nobody to take care of the club. His assist-

ants on the national team were Vladimir Yurzinov and Igor Dmitriev

Generally, Tikhonov always tried to arrange most comfortable 

conditions for his club. He was never shy defending its interests 

because he thought CSKA should be a model hockey club in Rus-

sia. CSKA camp at suburban Moscow Archangelskoie picturesque 

township surrounded by fortress-like walls, was the country’s 

best, had great chefs, and excellent training facilities. Absence 

without leave were did happen but were not commonplace; how-

ever, coaches closed their eyes on such rare regimen infractions.

USSR National Team campsite at Novogorsk, another suburb 

of Moscow, approximately in the same area, has also been in line 

with top standards of the time. There was one significant advan-

tage at Novogorsk, because famous actors like Vladimir Vysotsky, 

Yury Yakovlev, Nataliya Gundareva and many others came over 

to entertain players and coaching staff, new motion pictures were 

brought, there was a very good library... The problem was just 

one phone line, and athletes who stayed there, mostly hockey and 

soccer players had to cue to make a phone call home. No mobile 

phones at the time...
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вопрос о премиальных. Человеком Грамов сам по себе был не-

плохим, но оставался «человеком системы». В его партийной 

карьере вершиной был пост заместителя заведующего отде-

лом пропаганды ЦК КПСС. Попал он в Москву из Ставрополья, 

спорт знал мало, но большого выбора вариантов продолжения 

карьеры во время перестройки у него не было, и вот с подачи 

земляка – Михаила Горбачева – возглавил Спорткомитет. И тут 

на него все и навалилось: нужен результат, нужно общаться 

с тренерами, со спортсменами. И за рамки, те самые, которые 

сам еще не так давно устанавливал, не выходить. Зимний фе-

стиваль в Квебеке неожиданно стал политическим событием, 

а тут – вопрос о каких-то премиальных для хоккеистов! Тогда 

действовало правило – двести долларов за выигрыш матча, 

сто за ничью и «дырка» от бублика – за поражение. Еще можно 

�	�����-87 ��	�� 
�	����# #	�!�# #������ �����, �	#���� #	�! 
����� E<J.

Rendezvius-87 was a great match of world hockey stars replacing NHL 
customary mid-season All Star game in that year

[�#�� �������� 
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Anthems performed 
by Soviet Army 
Alexandrov Song and 
|ance Pnsemble
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and coaches and not going beyond the framework he himself estab-

lished at that. The Quebec Winter Festival all of a sudden became 

a political event and here you are bonuses for hockey team players! 

The bonus standards at the time were $200 for a win per player, $100 

for a tie, nothing for a loss. Or, else, bonus could be paid for winning 

the Series. Money at the time played a significant role (as always 

though) but absurdity of the situation was that the coach, instead 

of getting his team set for the game had to go see an official to beg 

for bonuses. Tikhonov went to speak for the players

As a result, they reached an agreement that if the team win 

game 2 and the Series, the bonuses would be paid in their entirety.

That was a great hockey game, with very few penalties. The 

game was decided in the third period through great effort by Rus-

sian forwards Krutov and Kamenski. Incidentally, an American 

(in the NHL team were not only Canadians but also Americans, 

Swedes, Finns, Czechs and Slovaks) defenseman Rod Langway 

observed to reporters after the game: “I guess we pleased the fans 

but I do not want this Game Three.” USSR won that Game Two 5-3 

and the Series to boot (on goal difference). Canadians never knew 

that, they were happy with the peaceful outcome: two world’s 

strongest hockey teams won a game apiece and never counted 

goals for and against. We would not have counted either, but the 

bonuses… Nobody ever learned whoever made that happen.

Tikhonov, recalling the Rendezvous, admired “Super celebra-

tion. We could not even dream of such grandiose cultural festivity!”

было заплатить премию за выигрыш всей серии. А деньги 

в то время, как, впрочем, и всегда имели весьма большое 

значение. Нелепость ситуации была в том, что тренер вместо 

того, чтобы готовиться к матчу, должен был ехать на поклон 

к чиновнику. И ради игроков Виктор Васильевич поехал угова-

ривать и убеждать Грамова.

В итоге согласовали, что если будет выигрыш второго 

матча и всей серии – премиальные полностью.

Матч получился прекрасный – нарушения правил были 

небольшими, а судьбу встречи определила качественная 

«работа» двух наших нападающих – Крутова и Каменского. 

Кстати, американский защитник Род Лангуэй сказал своим 

журналистам: «Думаю, мы доставили удовольствие болель-

щикам, но я не хочу третьей игры». Сборная СССР второй матч 

выиграла 5:3.

Серия была выиграна – мы сосчитали шайбы забитые 

и пропущенные. Канадцы об этом даже не догадывались. Они 

были довольны таким «мирным» исходом – две сильнейшие 

в мире команды выиграли по одному матчу, голы они и не 

считали. Да и мы не считали бы, если бы нужда не заставила. 

Зато игроки получили премиальные. О том, кто выбил эти са-

мые премиальные, они так никогда и не узнали.

Сам Виктор Васильевич, вспоминая «Рандеву», говорил 

восхищенно: «Такой классный праздник устроили. Нам тогда 

такое и не снилось!».
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Best Hockey of the Century 
(the Three Great Games)

Кубок Канады-87. Иногда задают вопрос на эрудицию 

любителям хоккея: какие две команды, когда и на каком тур-

нире сыграли три матча с одинаковым счетом – 6:5? Сейчас 

узнаете.

Но для начала – слова Уэйна Гретцки: «Не думаю, что вы 

когда-нибудь увидите хоккей лучше, чем тот, который был 

в этой серии».

Некоторые из участников тех матчей говорили мне, что 

иногда, когда хочется посмотреть хороший хоккей, они ставят 

диски с записями этих матчей и, хотя и знают все в деталях, 

все равно получают огромное удовольствие.

С самого начала было известно, что финал будет до двух 

побед – Иглсон не хотел рисковать, опасаясь повторения 1981 

года.

Больше того, канадцы специально готовились к турниру, 

их тренеры изучали стиль игры сборной СССР, они уже имели 

великолепную подборку статистики. Естественно, что у них 

были видеозаписи и матчей «Рандеву-87», и Чемпионата 

мира-87 (там сборная СССР, не проиграв ни одного матча, 

заняла второе место). Состав советской сборной СССР изме-

нился незначительно, так что можно было достаточно обстоя-

тельно расписать «технические задания» для каждого канад-

ского игрока. В распоряжении Тихонова и Дмитриева были 

также видеозаписи. Подготовить что-то сверхъестественное 

они не могли, но некоторые, пусть и небольшие, шажки вперед 

были сделаны.

Вот какими игроками располагали тренеры. Сборная 
СССР: вратари – Сергей Мыльников, Евгений Белошейкин, 

Виталий Самойлов; защитники – Вячеслав Фетисов, Игорь 

Стельнов, Алексей Касатонов, Игорь Кравчук, Алексей 

Canada Cup-87. Sometimes hockey lovers are offered an 

erudition test question, which two teams played three games that 

finished with the same score 6-5, when and in which tournament? 

You are going to know right now.

However, I would quote Wayne Gretzky’s words to start the 

story: “I don’t think you will be able to see a better hockey than the 

one played under these Series.”

Some Russian players and coaches who took part in the Se-

ries told me that when they felt like watching real good hockey, 

they would play CD recordings of those games in 1987 and, despite 

remembering every detail of the event, they would enjoy it thor-

oughly with so many years passed.

According to the Regulations, the Final series will be the best 

of three format: Eagleson did not want to run the risk of 1981.

Moreover, Canadians ran special training program for the 

tournament, their coaches studied Soviet team’s style, had all the 

stats at their disposal, videos of Rendezvous-87 games and the 

IIHF World Championship-87 where Soviet team did not lose a sin-

gle match but placed second. Its roster changed insignificantly, 

making it possible to compile an individual “feasibility report,” 

to use a technical term, for every player. Coaches Tikhonov and 

Dmitriev too had videos, however, they could not come up with 

something extra terrestrial but a few little steps were made in that 

direction.

USSR roster for Canada Cup-87:
Goaltenders: Sergei Mylnikov, Yevgeny Belosheikin, Vitaly 

Samoilov;
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Defensemen: Vyacheslav Fetisov, Igor Stelnov, Alexei Kasa-

tonov, Igor Kravchuk, Alexei Gusarov, Vasily Pervukhin, Anatoly 

Fedotov;

Forwards: Sergei Makarov, Vladimir Krutov, Vyacheslav 

Bykov, Andrei Khomutov, Valery Kamensky, Anatoly Semyonov, 

Andrei Lomakin, Sergei Svetlov, Igor Larionov, Alexander Semak, 

Sergei Pryakhin, Yury Khmylyov, Sergei Nemchinov.

Coaches: Viktor Tikhonov, Igor Dmitriev.

Team Canada:
Goaltenders: Grant Fuhr, Ron Hextall, Kelly Hrudi;

Defensemen: Ray Bourque, Larry Murphy, Paul Coffey, Nor-

mand Rochefort, Craig Hartsburg, James Patrick, Doug Crossman,

(�	
	� ������	-87 ���	�	� ;��	��� 
	�	���� � ��� ������ ������ 
� )��	�� ����� ������ ������
��.

Tournament-87 poster reflected all � Canadian wish � to see Canada 
against Soviets in the final
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Forwards: Wayne Gretzky, Mario Lemieux, Mark Messier, 

Dale Hawerchuk, Rick Tocchet, Michel Goulet, Glen Sather, Mike 

Gartner, Brian Propp, Glenn Anderson, Kevin Dineen, Doug Gil-

mour, Claude Lemieux.

Coaches: Mike Keenan, John John Muckler, Jean Perron, Tom 

Watt.

Game One of the Final series was to be played at Montreal 

Forum, which Soviet players came to like despite the crush of the 

visitors’ locker room, and some other discomfort like spectators 

sitting packed close to the players’ bench. This arena was actually 

the “prayerful” place. Special spectators, very hockey knowledge-

able, they root for their Canadience most passionately but always 

unbiased. In addition, the famous French tune, thunderous Habs 

fans brand song Alouette Gentille Alouette Alouette Je tu plume-

rai,” (“Lark the Bird “), electronic tune sending shivers to your 

skin and turning on the crowd who in turn, would drive and urge 

the Habs onward with no less thunderous “Allons Canadiennes, 

Allons”. The tactic of early pressure, intimidation and all-out fore-

checking originated here, I guess, because the Habs always tried 

to score first and fast.

Mike Keenan had his homework done. First, he had now 

a chance to retort Tikhonov by building up his own “super five,” 

bridging Mario Lemieux, Mark Messier and Wayne Gretzky, 

complemented with a super defensive pair of Ray Burque and 

Paul Coffey. Gretzky no longer skated to his “box” behind the net 

to make his brand assists. These forwards actually ran a one-line 

attack pattern utilizing sharp crosses and lobs toward the goal 

guarded by Sergei Mylnikov in the first game of the finals.

 Гусаров, Василий Первухин, Анатолий Федотов; нападающие – 

Сергей Макаров, Владимир Крутов, Вячеслав Быков, Андрей 

Хомутов, Валерий Каменский, Анатолий Семенов, Андрей 

Ломакин, Сергей Светлов, Игорь Ларионов, Александр Семак, 

Сергей Пряхин, Юрий Хмылев, Сергей Немчинов.

Тренеры: Виктор Тихонов, Игорь Дмитриев.

Сборная Канады: вратари – Грант Фюр, Рон Хекстолл, 

Келли Руди; защитники – Рэй Бурк, Ларри Мерфи, Пол Коффи, 

Норман Рошфор, Крейг Хартсбург, Джеймс Патрик, Дуг Кросс-

мэн, нападающие – Уэйн Гретцки, Марио Лемье, Марк Месье, 

Дэйл Хаверчук, Рик Токкет, Мишель Гуле, Брент Саттер, Майк 

Гартнер, Брайан Пропп, Гленн Андерсон, Кевин Дайнин, Дуг 

Гилмор, Клод Лемье.

Тренеры: Майк Кинен, Джон Маклер, Жан Перрон, Том 

Уотт.

Первая игра финала должна была проходить в монреаль-

ском «Форуме», который наши хоккеисты, несмотря на всю 

тесноту гостевой раздевалки и некоторый дискомфорт – зри-

тели сидели чуть не вплотную к скамейке игроков – все-таки 

любили. «Намоленная арена» – так можно было назвать «Фо-

рум». Здесь и зрители особенные, прекрасно разбирающиеся 

во всех нюансах игры. Они болеют страстно за своих, но 

всегда объективны. К тому же здесь одна из самых знамени-

тых мелодий органиста, которая заводит трибуны, а те, в свою 

очередь, гонят команду вперед. Полагаю, что именно отсюда 

пошла тактика «удушения соперника с первого вбрасывания», 

именно «Монреаль Канадиенс» всегда стремились забить 

«быстрый гол».

Майк Кинэн имел свои домашние заготовки. Во-первых, 

ему представилась возможность «ответить» Виктору Тихонову 

~	;� ������ ���� 
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Years later, many 
experts said that had 
been the real |ream 
Team
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That was a hard fought contest with each team striving to win but 
success came to those who strived for it a wee stronger
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и создать свою «суперпятерку». Он объединил вместе Марио 

Лемье, Марка Мессье и Уэйна Гретцки, и добавил к ним за-

щитников Рэя Бурка и Пола Коффи. Теперь Гретцки не уезжал 

в свою «ложу» за ворота соперника, чтобы оттуда выдавать 

свои знаменитые передачи. Тройка играла практически на 

одной линии, пользуясь «прострелами» и «набросами» к во-

ротам, которые защищал в первом финальном матче Сергей 

Мыльников.

И первый быстрый гол забили канадцы – Гартнер на 1 мин. 

49 сек. Прошло несколько минут и хозяева льда остались 

в меньшинстве. Семенов и Фетисов вывели на «убойную» по-

зицию Касатонова и тот своего шанса не упустил. Затем на-

рушил правила в борьбе против Крутова канадец Хартсбург, 

и сам же «обиженный» расквитался голом – 2:1. Последовало 

удаление в сборной СССР, но оно обернулось третьим голом 

в ворота Фюра. Дело в том, что на реализацию большинства 

Кинэн выпустил своих «великих». Однако защитники пошли 

в атаку, Бурк «провалился», Крутов перехватил шайбу, выдал 

пас на Макарова и первый период закончился со счетом 3:1.

1987 год стал годом «прорыва» Валерия Каменского, в ко-

тором специалисты разглядели настоящую «звезду». В том 

году он стал специалистом по забиванию голов Фюру. В серии 

«Рандеву-87» Каменский поразил его ворота практически с ну-

левого угла, что считается невероятным голом. Теперь Вале-

рий бросил в начале второго периода почти от борта в районе 

синей линии – и опять забил! Такие броски вратари обязаны 

брать, но Фюр пропустил. Так Каменский стал его «злым ге-

нием».

Прекрасный хоккей продолжался, а счет стоял на месте – 

4:1 в пользу сборной СССР. На последней минуте второго пери-

Canadians did score that early fast goal: Gartner made it 1-0 

at 1:49. In a few minutes, hosts found themselves one man down. 

Semyonov and Fetisov fed Kasatonov to a striking position and the 

Soviet right defenseman did not let his chance slip. Then, Harts-

burg had to go to the “sin bin” for fouling Krutov, and the “victim” 

got level by scoring another making it 2-1. USSR drew a penalty 

but contrived to score on Fuhr. Coach Keenan iced his greats on 

the power play but through reason unknown, defensemen went 

on attack, Burque faltered, Krutov picked up the loose puck, fed 

Makarov who increased the margin to 3-1 to finish the first period.

1987, was a breakthrough year for Russian forward Valery 

Kamensky confidently establishing himself in the star status. He 

became a record goal scorer on Grant Fuhr, Team Canada’s goalie. 

At the Redezvous-87 Series, he scored a miracle zero angle goal 

and here, he shot from the blue line staying close to the boards 

and scored again at the end of the second period. Generally, such 
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ода Рэй Бурк реализовал большинство – 2:4. Но преимущество 

в две шайбы перед третьим периодом не гарантирует победы. 

К тому же Майк Кинэн умел «заводить» свою команду, мог 

и крикнуть в раздевалке, где единственным авторитетом был 

только он сам. Не случайно из раздевалки его команды выхо-

дили на лед с воинственными криками, которые можно услы-

шать в фильмах об индейцах «дикого Запада». В общем, Дуг 

Гилмор забивает очередной «быстрый гол» в начале третьего 

периода на 41.35 и разрыв в счете становится минимальным – 

4:3 в нашу пользу. А хоккей вдруг стал таким, что у всех дух за-

хватывало. Игра была на высших скоростях, вратари метались 

так, что и сравнивать не с кем и не с чем. Шайба летала так, 

что на телевизионном экране ее и заметить было трудно.

Оставалось чуть больше пяти минут до финальной си-

рены, и тут Гленн Андерсон сравнивает счет – 4:4. Еще две ми-

нуты и уже канадцы впереди – 5:4, отличился все-таки Гретцки. 

Трибуны еще не стихли, как через 32 секунды в сутолоке у во-

рот Гранта Фюра наш Вячеслав Быков буквально выцарапал 

шайбу, переправил ее Андрею Хомутову и тот забил гол – 5:5.

На перерыв обе команды уходили в «растрепанных» чув-

ствах. При этом обе команды были сердиты, что упустили 

 победу.

Игорь Дмитриев успокаивал Виктора Тихонова – как бы он 

ненароком кого-то из игроков случайным словом не обидел. 

А что делать – он ведь прекрасно видел, из-за каких и чьих 

именно ошибок ушел выигрыш. Но установка была дана чет-

кая – продолжаем свою игру.

Дополнительный период играли тогда до «золотого гола», 

а если его нет, то назначалась вторая дополнительная двад-

цати минутка. Но золотой гол должен быть обязательно забит!

shots are saved by goalies but Fuhr allowed…making Kamensky 

his evil genius.

Great hockey action went on, with the score growing in favor 

of the Soviets reaching 4-1 and staying right there for most of the 

second period. However, Ray Burque scored in the last minute 

on power play. Two goals advantage before the second intermis-

sion is no guarantee of the eventual win. Besides, Mike Keenan 

has been a great motivator, able to turn on his players being the 

only authority in the locker room as well as on the bench. It was 

no mere chance when his teams were taking the ice with militant 

shouts heard in movies with Indians. Doug Gilmour scored an-

other quick goal at the start of the third stanza at 41:35 thus mini-

mizing the gap. Hockey being played was a fascinating display 

of skill and speed, taking one’s breath away. Speed of action was 

tremendous; goalies could hardly keep pace with plays turned 

in by skaters, the puck dashing back and force and around the ice 

so fast that no TV camera could follow it for a viewer to see the 

action properly.

With a little more than five minutes remaining, Glenn Ander-

son scored the equalizer and, in two more minutes, Gretzky did it: 

5-4. Crowd were still buzzing when Bykov literally scratched the 

rubber out near Fuhr’s net, redirected it on to Andrei Khomutov 

who converted the tieing goal: 5 -5. What a period!

Both teams were leaving the ice for the intermission angry at 

not winning the period.

Igor Dmitriev tried to comfort Tikhonov fearing he might of-

fend a player by casual burst of dismay. However, what could 

Viktor do when he saw whose mistakes led to letting the close 
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Вот что рассказывал мне спустя два десятка лет Алек-

сандр Семак, автор этого самого золотого гола: «Я был 

в третьем-четвертом звене, но в какой команде! Такой 

сильной у нас не было года за три до этой серии, и просу-

ществовала она еще года три потом. Игра была настолько 

великолепной, что даже мы, наблюдая со скамейки, получали 

удовольствие. Конечно, не забывали выходить на смену, но 

у моего звена было поменьше игрового времени. Но с тем 

голом мне повезло – представился случай и я поймал Фюра за 

счет неожиданности броска». 6:5!

Насколько важным был для него тот гол, Семак тогда не 

понял. Большое видится на расстоянии.

На второй и третий матчи команды переехали в Гамиль-

тон, что неподалеку от Торонто.

В самом Торонто шел в это время семинар судей, которые 

были кандидатами на работу в НХЛ в предстоящем сезоне. 

Неожиданно из «класса» вызвали американца Пола Стюарта, 

в недавнем прошлом игравшего в «Квебек Нордикс» и судив-

шего в младших лигах.

– Завтра у тебя ничего не будет с утра, готовься к работе 

вечером на Кубке Канады, – сказал главный судья от НХЛ 

Джон Маккоули. – Это может стать матчем твоей жизни. Рабо-

тай спокойно, дай им играть.

На арену «Виктор Копп Колизеум» Стюарт приехал часа 

за четыре до игры, он никогда раньше здесь не был и сначала 

обошел ее всю, поднялся на трибуны, прошел мимо раздева-

лок, он хотел почувствовать этот каток, освоиться в нем. За 

двадцать минут до того, как переодеваться на игру он принял 

душ, словно хотел с себя смыть все, что могло бы помешать. 

Лайнсменами были швед Гранлунд и канадец Д’Амико. Когда 

win slip. Anyway, the final instruction was curt and strict as it 

was simple: go on, stick to the pattern of your own, fight for the 

victory.

According to the tournament regulations, the overtime period 

should be played until sudden death (“Golden”) goal is scored, 

and, if the tie stayed, another 20 minutes were to be played until 

the sudden death, or the Golden goal is scored.

This is what Alexander Semak, the scorer of that Golden Goal 

told me 20 years later: “I played on Unit 4 but on what a team that 

was! We had had no such strong team for at least three years 

before that event and three years after. The game was real great; 

we were carried away by the flow of the game enjoying it watch-

ing from the bench. Sure we did not miss our shift, but my line had 

lesser ice time. It was sheer luck for me with that goal. I capital-

ized on a good chance releasing an unexpected shot catching 

Fuhr unawares. 6-5!” Semak could not grasp the importance of the 

deed at the time. “Great things are sometimes seen from distance, 

while face-to-face one’s face impossible to see.”

Games Two and Three were scheduled at Hamilton, a town 

not far from Toronto. Meanwhile, Toronto itself was the site 

workshop for officials’, candidates to officiate NHL games in the 

upcoming season. All of a sudden, Paul Stewart, an American 

referee who had only recently finished his player career and now 

refereed in minor leagues, was summoned.

“Listen, Paul, you’re free tomorrow morning, so get set for 

a Canada Cup game,” said John McCowley, in charge of the NHL 

officiating.” And mind you, that match could become your game 

of a lifetime. So play it cool, let them play.”
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диктор объявлял судей, трибуны выдали «бууу» шведу и Стю-

арту, канадцу аплодировали.

– Я провел первое вбрасывание в центре площадки – друг 

против друга стояли Ларионов и Месье. И дальше видел 

только шайбу и игроков, вспоминал Стюарт спустя два де-

сятка лет.

Начался второй матч вполне традиционно. Быстрый гол 

забил в ворота Евгения Белошейкина защитник Рошфор. На 

табло было всего 43 секунды. Правда, Андрей Хомутов через 

44 секунды восстановил равновесие – 1:1. В тех матчах во-

обще зрителям рекомендовалось приходить на трибуны по-

раньше. Нужно «уважить» кого-то из ветеранов, увидеть, кто 

делает первое вбрасывание, да и голы забивались на первых 

минутах. Оказался готовым к такому началу и судья Пол 

Стюарт. Канадские хоккеисты решили не испытывать судьбу 

и продолжили действовать весьма активно – Гилмор сделал 

счет 2:1, а затем и Пол Коффи подключился в атаку – 3:1. 

Прямо- таки зеркальное отражение хода первого матча, но 

только тогда счет был в пользу советских хоккеистов.

Надо сказать, что Стюарт не церемонился, давал 

штрафы, не оглядываясь на цвет формы игроков – нарушил 

правила – отправляйся «отдохнуть» на скамеечку. Очередное 

удаление у хозяев – Вячеслав Фетисов делает счет 2:3. За-

тем штраф у сборной СССР и канадская «бригада большин-

ства» кинулась забивать, но забыла о способности Крутова 

именно в меньшинстве использовать свой шанс. Что он 

успешно и сделал. Счет стал ничейный – 3:3 на 34.17. Дальше 

начались «качели» – Марио Лемье вывел свою команду впе-

ред – 4:3. Но он тогда еще не именовался «Супер Марио», 

а только подбирался к этому приятному прозвищу. Для этого 

Stewart arrived at VICTOR KOPP Coliseum four hours before 

the face-off. He had never been there before, and spent the time 

remaining on making a tour of the facility walking around the build-

ing went up the terraces, passed by the locker rooms… he needed 

to sense the rink, get adapted. Twenty minutes before dressing 

for the game he took shower as if trying to wash off whatever 

superfluous that could get his way, Linesmen for the game were 

Grenlund of Sweden and D’Amico of Canada. When PA announcer 

named linesmen, the Swede was booed while the Canadian won 

applause from the crowd. So much for the Fair Play…

However, Stewart made no bones about players’ fouls he only 

saw red and white sweaters and the black rubber disc. Another 

penalty for hosts Team Canada, and Fetisov makes it 2-3. Then 

came USSR turn to serve a penalty and Canada’ special power 

play team rushed to score but, apparently overlooked Krutov’s 

ability to take advantage of his chance on penalty killing, which 

he used to equalize at 34.17, making it 3-3. Then the game went 

seesaw: Mario Lemieux restored Team Canada’s lead 4-3. He only 

was making his first steps en route to the Super Mario nickname 

at the time. He was yet to score many more goals against differ-

ent opponents to win that nic. Recalls Stewart: “At the interval, on 

my way to officials’ room Eagleson got in the way rushing at me, 

‘What do you think you are doing,’ he was fuming ‘you throw our 

players out and they score on us.’ However, I am not the guy to be 

easily intimidated, and calmly continued my way… There was 

another episode when I disallowed a Soviets’ goal, whereafter 

Fetisov came up for an enquiry, and I explained to him there was 

a high sticking infraction. He agreed but said Tikhonov instructed 
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ему нужно было забить еще немало шайб в ворота самых 

разных соперников.

– В перерыве по пути в судейскую меня перехватил Иг-

лсон и кинулся «Ты что делаешь, ты даешь нам удаления, 

а они этим пользуются и нам забивают?!» Но меня трудно 

было испугать, и я спокойно прошел дальше… Был момент, 

когда я не засчитал гол русских, ко мне подъехал Фетисов, 

я ему объяснил, что была игра высоко поднятой клюшкой, он 

согласился, но сказал, что его послал Тихонов. Я посмотрел на 

него и Виктор сделал такой жест, словно я принял «вонючее 

решение». Но он по другому и не мог, если бы он равнодушно 

принял мое решение, то команда могла решить, что он сдался 

и тренер потерял бы авторитет. К этому судья должен быть 

готов и понимать ситуацию.

В начале третьего периода юркий Вячеслав Быков вос-

станавливает равновесие на табло – 4:4. Но через пять минут 

Гретцки в очередной раз находит пасом клюшку Лемье и опять 

канадцы впереди – 5:4. А играть оставалось еще чуть больше 

девяти минут.

Шли последние две минуты третьего периода, когда Ва-

лерий Каменский пошел в одиночку на двоих защитников. 

И Кроссман с Мэрфи то ли растерялись, то ли не поняли, кто 

должен останавливать дерзкого форварда, но Валерий выка-

тился на ворота, где Фюр оказался просто в растерянности от 

столь дерзкого «выпада» – 5:5. До конца периода – минута.

– Для меня в том матче стало ясно, что Каменский – это 

образец силового форварда будущего, – рассказывал Стю-

арт. – Таким же был Марио Лемье, сейчас такие Малкин, Овеч-

кин, Радулов.

him to ask that question. I looked at Viktor who gestured I had 

made a lousy call. Well, he could not act differently, because, had 

he not reacted the way he did, his team might think he gave up 

and would have lost his repute in the eyes of his players. Referee 

should be prepared to face such situations.

At the start of the third period, quick-moving Vyacheslav 

Bykov restored the balance on the scoreboard with another tie-

ing goal making the score equal at 4-4. However, in five minutes, 

Gretzky finds the toe of Lemieux stick, and Mario again returns the 

lead to Team Canada making it 5-4.The was over 9 minutes to go 

in the third.

Two last minutes were ticking away when Valery Kamensky 

broke one on two (Crossman and Murphy). Those two defensemen 

either got lost or misunderstood who of them was to stop the au-

dacious forward, but Valery was skating on the breakaway while 

Fuhr, was definitely at a loss because of such a daring lunge: 5-5 

with one minute to go.” It was clear to me during that game that 

Kamensky was a model of a powerful forward of the future, con-

tinued his recollections Stewart, like Mario Lemieux, as are today 

Malkin, Ovechkin, Radulov; they are of the same breed. Whatever 

Tikhonov and Keenan said to their players in the dressing room 

remained unknown but they did not let them alone. In fairness, 

though Keenan had more ground for criticism because his team 

lost the chance.

Twenty minutes overtime went in cautious action. Paul Stew-

art did not seek penalties and players were very careful not to be 

penalized. Gretzky was persistent in looking for Lemieux to make 
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Что говорили в раздевалках Тихонов и Кинэн, осталось 

неизвестным. Но явно в покое игроков не оставили. Справед-

ливости ради надо признать, что у Кинэна в этом случае было 

больше оснований для крепких слов – это его команда упу-

стила победу.

Дополнительные двадцать минут прошли в осторож-

ной игре, Пол Стюарт удалений не искал, а сами хоккеисты 

были осторожны. Правда, Гретцки не унимался со своими 

прострелами в сторону Лемье – два раза Марио после них 

уже забил свои голы. Но в дополнительном периоде не по-

лучалось. В общем, восемьдесят минут сыграны, табло «за-

мерзло».

На 90.07 связка Гретцки-Лемье все-таки сработала, пере-

дача Уэйна дошла до Марио, а тот своего шанса не упустил. 

Канадцы выиграли – 6:5.

Билеты на третий матч уже были заготовлены.

– Маккоули зашел в судейскую и спросил, как дела, по-

здравил с хорошей игрой и сказал, что сейчас придут члены 

директората, но я должен приложить лед к колену – в июне 

у меня была небольшая проблема – и отказаться от работы 

в третьем матче. От этого матча будет зависеть, возьмут ли 

меня работать в НХЛ на предстоящий сезон. И точно, в судей-

скую пришли Кинэн, Тихонов, Иглсон, Фазель (он тогда был 

в судейском комитете ИИХФ), пожали нам руки, но я, как и со-

ветовал Джон, сказал, что не смогу работать следующую игру. 

Через неделю я начал судить в НХЛ.

А в том же Гамильтоне в небольшом зале гостиницы ря-

дом с ареной уже готовились снимать рекламу дезодорантов 

фирмы «Жиллетт». Главными действующими лицами были 

Уэйн Гретцки и Владислав Третьяк.

his crosses: Mario had already scored two. However, nothing 

worked in that overtime. Scoreboard froze after 80 minutes of play.

Gretzky-Lemieux connection did work at 90:07. Team Canada 

won 6-5.

Entrance tickets for Game 3 had already been prepared.

MacCowley entered the Officials Room, asked how I was, 

thanked me for the good game, and said Directorate officials 

would be coming soon. I had to apply ice to my knee because 

of a minor problem I had earlier in June and I had to give up ref-

ereeing Game Three on which my NHL job in the upcoming season 

would depend. And they did come, Keenan, Tikhonov, Eagleson 

and Fasel who was then Chairman of the IIHF Officials Committee. 

We shook hands and I said following MacCowley advice, I would 

not be able to work the next game. In a week’s time, I began my 

refereeing career in the NHL.

Meanwhile, at a hotel lobby in Hamilton preparations went 

on for shooting a commercial advertizing Gillette product starring 

Wayne Gretzky and Vladislav Tretyak.

USSR Sports Committee or rather its commercial structure 

of Sovintersport agreed to the project. I met with Mike Barnett, 

Gretzky’ agent and asked him what kind of royalty was due 

to Tretyak. He said it would be $12.000 (He was not interested 

in a large royalty for Tretyak, because his client would then 

loose money, as the budget was single and whole, not individu-

ally stipulated). Contract was supposed to be signed in Toronto, 

where local Canadian lawyers were to join in on request by Vya-

che slav Gavrilin, Deputy Chairman of the USSR Sports Commit-

tee присоединиться Gavrilin himself did not go and delegated 
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Согласие на съемку дал Спорткомитет СССР, вернее, ком-

мерческая фирма «Совинтерспорт», действовавшая при нем. 

Уже в Канаде я встретился с Майком Барнеттом – агентом 

Гретцки и поинтересовался, каким может быть гонорар Тре-

тьяка. Он назвал двенадцать тысяч долларов (Барнетт не был 

заинтересован в большем гонораре для Третьяка, тогда могла 

бы снизиться сумма для его клиента – бюджет-то был общий). 

Контракт надо было подписывать в Торонто, а там по просьбе 

Вячеслава Гаврилина, тогдашнего заместителя председателя 

Спорткомитета, к нам должны были присоединиться местные 

юристы. В общем, на переговоры сам Гаврилин не поехал, 

а отправил меня с канадцами. Они показали «класс» перегово-

ров: в итоге подняли гонорар до сорока пяти тысяч, а в самом 

конце, уже «ручкаясь» на прощание, оговорили, что речь идет 

об американских долларах. На следующий день контракт при-

несли в гостиницу, и Гаврилин объявил, поскольку я был на 

переговорах, то и должен его подписывать. Третьяка в это 

время уже гримировали.

Конечно, сам того не ведая, он меня крепко «подставил». 

К счастью, наличные деньги в той ситуации не присутство-

вали, в Москве задним числом на меня оформили доверен-

ность. И, в связи с тем, что задание было перевыполнено, 

никуда меня для отчета не вызывали. Только одна из сотруд-

ниц «Совинтерспорта» как-то при встрече удивилась: «Ну, вы 

дали! У нас сразу план по этому контракту был перевыполнен 

на двести с лишним процентов!». Получил ли «актер» Третьяк 

гонорар за эту съемку от нашего комитета, я не знаю, да и во-

прос такой никогда не задавал.

me to deal with Canadians. They displayed classy business talks 

and, as a result increased the royalty to 45.000, and, when part-

ing they observed that contract currency in question was US 

dollars. Next day they brought the contract to the hotel and Ga-

vrilin announced that since I partook at the talks I was supposed 

to sign contract. Tretyak’s face was being made up for shooting 

the ad at the moment.

Surely, Gavrilin framed me up all right without knowing it. For-

tunately, cash was not involved in the situation, and in Moscow 

they backdated the deal and issued a proxy (also backdated) in my 

name. Since I overfulfilled the assignment by over 200%, I did not 

get any summons for explanation. Only one Sovintersport woman 

official who I ran into, told me in surprise saying: Way to go Seva! 

You overfulfilled the plan on that contract by over 200 per cent. I do 

not know if Tretyak, the actor, did receive his deserved royalty and 

I never asked him That Gillette-Sport commercial deodorant reeled 

during Calgary 1988 Winter Olympics all over North America

Alexander Semak vividly remembered that Game 3: “That was 

a fantastic final. Both opposing teams were of equal strength, 

of star rosters. Officials did help the hosts a little; otherwise, we 

would have won the game and the Series. Well, that’s natural. Na-

tive walls may not always be helpful but the officials may, that’s for 

sure. Since Paul Stuart was unable to carry that game, they ap-

pointed Don Koharsky referee of doubtful repute and having alco-

hol problem to boot. One could expect anything of such a person.

So, September 15, saw the Canada Cup1987 decider.

Start of the game went so that Eagleson, on his own confes-

sion, felt in cold sweat: again a repeat of the 1981 nightmare? By 
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Реклама дезодорантов «Жиллетт-Спорт» во всю «кру-

тилась» в Северной Америке во время зимней Олимпиады 

в Калгари-88.

Семак вспоминал о третьем матче: «Это был потрясаю-

щий финал. Играли очень равные по силам, по звездному 

составу, команды. Судьи своим малость помогли, иначе мы 

бы выиграли. Но это естественно: дома, может, стены и не по-

могают, но вот судьи – точно…».

Поскольку Стюарт отказался, судить был назначен Дон Ко-

харски, арбитр с более чем сомнительной репутацией, к тому 

же еще и алкоголик. От него можно было ждать чего угодно.

Итак, 15 сентября 1987 года состоялась решающая игра 

Кубка Канады.

Начало матча оказалось таким, что Иглсона, по его 

собственному признанию, холодный пот прошиб: неужели 

повторение кошмара 1981 года? К восьмой минуте первого 

периода счет был уже 3:0 в пользу сборной СССР. И играла 

команда спокойно, уверенно. В общем, доводи игру, которую 

ты держишь в своих руках до победного финиша. Но в том-то 

и особенность хоккея, что настоящие хоккеисты не считают 

матч проигранным, пока не прозвучит финальная сирена. 

Канадцы – как раз из таких. Короче, к концу первого периода 

счет был уже 4:2 в пользу сборной СССР.

Как выбить из голов подопечных предательскую успо-

коенность – ответ на этот вопрос не знает никто. Больше 

того, ни российские, ни канадские тренеры не могут с этим 

справиться. Преимущество в две шайбы ничего не гаран-

тирует. Но, если команда успокоилась, то вернуть ее в игру 

the minute eight, the score was 3-0 in favor of the Soviet team 

playing calmly and with confidence. It only remained to carry the 

game you held in your hands to a victorious completion. However, 

the specifics of the game of ice hockey consist in unyielding play-

ers and teams who always play ‘till the final horn. The score kept 

at 4-2 for USSR.

Is there a tool for getting rid of that treacherous compla-

cency? It looks like neither Canadian, nor Russian coaches are 

able to cope with the problem. Two goals advantage is no guaran-

tee you eventually win. However, if a team rests content with what 

has been achieved, to put it back on track is next to impossible. 

Moreover, so many teams and individual sports athletes burned 

their fingers at the very thought the golden apple would fall on 

your lap. Second period finished with 5-4 in favor of Team Canada. 

And toward the mid third 5-5 tie.

All was decided at the end of the third stanza when Gretzky 

broke in the Soviet defensive zone, and fed Lemieux for a shot 

on goal, the trick he had done ten times out of ten tries. Bykov 

rushed to intercept the pass or at least prevent Mario from taking 

his timed blow. However, Vyacheslav found himself lying on the 

ice following a clear trip by Hawerchuck. The Canadian knowing 

of the violation was about to go to the penalty box to serve 2 minu-

tes for tripping. There, all of a sudden Koharsky got his spread 

arms in wash out gesture: no penalty, play on! There was nothing 

Sergei Mylnikov could do to save that shot by Lemieux.

Soviet players rushed at the ref protesting: clear infraction – 

everybody has seen that?! However, decision was made. Moreo-

ver, Canadians took to their favorite device – jumped out on the ice 
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His best hockey was 
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чрезвычайно тяжело. Больше того, сколько команд, да 

и представителей индивидуальных видов спорта обжигались 

на мысли, что «золотое яблочко» само упадет, только под-

ставляй ладони. Второй период завершился уже при счете 

5:4 в пользу канадцев. К середине третьего периода была 

ничья – 5:5.

Все решилось в конце третьего периода. Гретцки вошел 

с шайбой в нашу зону, словно по привычке выводил пасом 

Лемье на ударную позицию, из которой тот забивал десять 

раз из десяти. Быков рванулся, чтобы перехватить или пас 

или Марио и, скорее всего, мог это сделать, по крайней 

мере, не дал бы тому прицельно бросить. Но неожиданно для 

себя он оказался на льду. Вячеслава откровенно зацепил 

Оверчак и, понимая, что серьезно нарушил правила, канадец 

уже приготовился катить на скамью штрафников отбывать 

свои две минуты. Но абсолютно неожиданно для всех арбитр 

Дон Кохарски развел руками, что означает – все в порядке 

можно продолжать играть. Сергей Мыльников ничего не мог 

сделать.

Советские хоккеисты кинулись к судье – явное наруше-

ние, ну, все же это видели?!. Но тот уже свое решение принял. 

Тем более, что канадцы применили традиционный прием – 

вся команда выскочила, ликуя, на лед. В такой ситуации ни 

один судья не решился бы отменить гол и дать штраф на-

рушителю правил – все-таки на лед выскочило два десятка 

здоровенных парней..

После матча Игорь Дмитриев, отвечая на вопрос одного 

из журналистов, сказал: «Ответ на ваш вопрос содержится 
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in jubilation. In such a fix, no ref would ever back out on his deci-

sion and penalize the guilty player, all the more that a dozen of big 

size guys jumped onto the ice.

At the post-game news conference, Igor Dmitriev, answering 

a request for general comment said, “The answer to your question 

lies in the name of the tournament – Canada Cup, this is why the 

Cup must be in possession of Canada! That’s what the idea was 

all about. I wish I’d run into that Don Koharsky around the corner 

or in a deserted off-road dark lane“. Lucky guy that Koharsky; the 

Dmitriev threat never materialized.

However, in 1988 after an NHL regular championship game, 

following Koharsky’s on-ice doings, New Jersey Devils coach Jim 

Schonfeld burst into the officials’ dressing room, broke a chair 
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в названии самого турнира – Кубок Канады, вот он и должен 

им принадлежать! Для того и турнир придумали. А вообще, 

встретился бы мне этот Дон Кохарски за углом!». К счастью, 

не попался он на пути Дмитриева.

Но в 1988 году после «художеств» Кохарски на льду, в раз-

девалку к судьям ворвался тренер «Нью-Джерси Дэвилз» 

Джим Шонфелд, разломал стул и отломанной ножкой так 

поколотил этого арбитра-жулика, что тот угодил в госпиталь. 

Суда над Шонфелдом не было, кажется, ему запретили по-

являться на арене в двух следующих матчах. А деятельность 

Кохарски могла служить подтверждением мудрой поговорки – 

«Горбатого могила исправит».
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Wayne Gretzky with Canada Cup, the real one 
with the bent tip of the Maple Leaf
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1991 ��� Canada Cup 1991
В период между Кубком Канады 1987 и 1991 года произо-

шло немало событий. В 1988 году сборная СССР выиграла 

в очередной раз олимпийское «золото» в Калгари. После 

Олимпиады Виктор Тихонов знал, что многие игроки уедут 

в клубы НХЛ. Конечно, ему не хотелось терять лучших, но 

у каждого своя судьба. К тому же решения по ключевым во-

просам принимала «система», а он противостоять ей не мог. 

Открыто выступить на стороне хоккеистов Тихонов также не 

мог – все-таки, он был офицером на действительной службе.

Сам Виктор Васильевич считал, что отъезд – объективный 

процесс. Вот только уезжать игроку стоит после двадцати 

двух лет – и сам бы «мясом» оброс, и опыта набрался, и эста-

фету следующим передал. Правда, тогда заработки в России 

и в Северной Америке ни в какое сравнение не шли.

Большой скандал в печати разразился по поводу отъезда 

Вячеслава Фетисова. Армейское, да и партийное руководство 

препятствовало: «Мы ему только что вручили Орден Ленина, 

а он уезжает!?». Никто не мог признать, что награда вруча-

ется за то, что человек совершил, а не как аванс за то, что 

он может когда-нибудь сделать. И Вячеслав, и другие игроки 

получили свои государственные награды именно за то, что 

они сделали для державы. Но менталитет у всех разный. 

Кстати, Анатолий Владимирович Тарасов до последних дней 

считал, что это наша федерация командирует игроков в НХЛ. 

В то, что хоккеист теперь сам решает свою судьбу, он не мог 

поверить.

То, что происходило в Москве в августе 1991 года, бук-

вально накануне отъезда сборной, тогда еще не называли 

«цветной революцией». Хотя были все признаки этого. На 

многочисленных собраниях и митингах вдохновенно витий-

In the period between Canada Cups 1987 and 1991, many 
events happened. In 1988, USSR won Calgary Winter Olympics. 
After the Games, Tikhonov knew that many players would leave for 
NHL or other foreign clubs. Of course, he did not wish to loose the 
best but… each to his own… Besides, it was the totalitarian sys-
tem and its functionaries who took final decisions, which Tikhonov 
just could not contest or, let alone, oppose. Neither could he speak 
openly in favor of the players, after all, he was a military officer at 
service.

Tikhonov thought that players’ exodus was an objective pro-
cess. However, he thought It would be relevant for them to leave 
after they reach at least 20, get adapted, gain experience and 
relay the baton. Of course, players’ salaries in Russia (let alone the 
then Soviet Union) and those of the NHL players were beyond any 
comparison.

Great scandal ensued in the Russian press in connection with 
Fetisov departure. The Army and Party bosses made every con-
ceivable obstacle for him to go. “We only recently awarded him 
with the Order of Lenin, and he’s leaving!?” Nobody wanted to ad-
mit that awards are given for a deed done and not as an advance 
bonus. Slava and other players received their awards for what 
they had done for the country. However, mentalities (as opinions) 
differ. Incidentally, Tarasov strongly believed it was Russian HF 
that assigned players to the NHL clubs. He could not fathom that 
a hockey player might now to decide his own destiny.

The events unfolding in Moscow in August of 1991, shortly 
before the national team departure for the next edition of Canada 
Cup, did not have the name of a “color revolution” despite all 
signs thereof. Numerous false tribunes were speaking with false 
inspiration at as numerous meetings; provocateurs of all sorts 
were bustling about. The crowd of generally decent people 
readily (and positively) reacted to all sorts of populist calls and 
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ствовали врущие болтуны, сновали провокаторы. Толпа, 

в общем добрых и порядочных людей, с готовностью отзыва-

лась на всякие «разоблачения» разнокалиберных «борцов» 

за справедливость. Трусливо сбежал куда-то многоречивый 

«верховный», панически боялись что-то сделать вроде бы 

проверенные лидеры, отмечаясь всякими неумными заявле-

ниями. Абстрагироваться от всего этого, что хоккеистам, что 

тренерам, что всем остальным, не получалось. Настроение 

у всех было поганое. Куда команда едет – знали, а вот куда 

вернемся? Но ехать-то надо было…

И Виктор Тихонов должен был сформировать новый со-

став команды. А у многих игроков была просто-напросто вну-

тренняя растерянность, они переживали за то, что происходит 

в Москве – ГКЧП, танки, кровь. Все были в шоке. В гостинице 

в Канаде в номерах были телевизоры, все включали канал 

CNN, который вел прямую трансляцию со съезда народных 

депутатов, мы пытались расслышать русскую речь на фоне 

синхронного перевода. Мы улетели из одной страны, а куда 

вернемся? Какой тут хоккей?!

Вот в каком составе участвовала сборная СССР в Кубке 

Канады-91: вратари – Михаил Шталенков, Андрей Трефилов, 

Алексей Марьин; защитники – Алексей Гусаров, Дмитрий 

Миронов, Алексей Касатонов, Михаил Татаринов, Дмитрий 

Филимонов, Игорь Кравчук, Алексей Житник, Владимир 

Малахов; нападающие – Сергей Федоров, Алексей Жамнов, 

Александр Семак, Вячеслав Козлов, Андрей Коваленко, Ви-

талий Прохоров, Вячеслав Буцаев, Равиль Хайдаров, Виктор 

Гордиюк, Андрей Ломакин, Александр Гальченюк, Игорь Коро-

лев. Тренеры – Виктор Тихонов, Игорь Дмитриев и Владимир 

Юрзинов.

speeches, exposures and denunciations by different calibers 
of “justice and freedom fighters.” The loquacious supreme com-
mander cowardly fled, seemingly time-tested leaders deadly 
afraid of what was going on, were making various stupid state-
ments. Abstracting away from all this turmoil did not work either 
for coaches, or players. Spirits were low. The team knew where 
they were heading but where they would return…? However, all 
told, they had to go…

Viktor had to build up a new team but many players were 
experiencing inner frustration. They all were taking what was 
going on in Moscow very much to heart. Then came that Emer-
gency Committee, tanks in the streets, bloodshed. Everybody was 
in a shock. When in Canada we all sat glued to TV screen watch-
ing CNN’s live transmissions from Moscow Congress of Deputies 
trying to hear Russian against the background of simultaneous 
translation. We flew away from one country but where would we 
return? What kind of hockey one could talk about right there and 
then?

Team USSR/Russia for Canada Cup-91 roster:
Goaltenders: Mikhail Shtalenkov, Andrei Trefilov, Alexei 

Maryin;
Defensemen: – Alexei Gusarov, Dmitry Mironov, Alexei Kasa-

tonov, Mikhail Tatarinov, Dmitry Filimonov, Igor Kravchuk, Alexei 
Zhitnik, Vladimir Malakhov;

Forwards: Sergei Fedorov, Alexei Zhamnov, Alexander Semak, 
Vyacheslav Kozlov, Andrei Kovalenko, VitalyProkhorov, Vyacheslav 
Butsayev, Ravil Khaidarov, Viktor Gordiyuk, Andrei Lomakin, Alex-
ander Galchenyuk, Igor Korolyev. Coaches: Viktor Tikhonov, Igor 
Dmitriev and Vladimir Yurzinov.

Everyone was having a hard time including those who did not 
need to go back to Russia. You cannot throw your homeland with 
all the likings and dislikings,out of your heart that easily and quick.
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Get back to the game 
guysZ, demanded 
Tikhonov, Yurzinov 
and |mitriev
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Гашек. В игре со шведами сборная СССР встрепенулась, су-

мела в третьем периоде, проигрывая 0:2, вернуться в игру, 

сравнять счет после голов Алексея Жамнова и Александра 

Семака. Но Сандстрем все-таки принес победу «Тре Крунур» – 

3:2. После этого наша команда внесла некоторую сумятицу 

в ход турнира – выиграла у сборной Финляндии 6:1. А финны 

к тому времени сыграли вничью с канадцами – 2:2 и выиграли 

у Чехословакии – 1:0. Теперь сборной СССР предстояло играть 

в Чикаго со сборной США. И кто знал, чего ожидать от этих 

«русских»?

Так и не знаю, кто представлял нашу федерацию в Ди-

ректорате турнира, кто мог согласиться на то, что главным 

судьей матча СССР-США будет хорошо известный Дон Кохар-

ски? Если кто-то из наших руководителей мог поверить, что за 

четыре года этот человек стал «на путь истинный» и теперь 

не будет жульничать на льду, то его имя надо навечно внести 

в список самых наивных «дудаков». К сожалению, тогда с нами 

не было Андрея Старовойтова, который имел настоящий авто-

ритет в мировом хоккее.

Для начала Кохарски не засчитал шайбу, заброшенную Ан-

дреем Ломакиным. Он объявил, что вратарь Майк Рихтер при-

жал ее на линии ворот. На самом деле американец ее выгреб 

из ворот и дотащил до «ленточки». А затем Кохарски придумал 

гол для Бретта Халла, который на самом деле попал в штангу 

ворот. В общем, арбитр удовлетворился «скромной» победой 

американцев 2:1.

Матч в Квебеке судил Пол Стюарт.

– Лед в тот вечер в Квебеке был плохой, мягкий, бугри-

стый, после первого периода ко мне подъехал Гретцки и по-

просил, чтобы водитель «Замбони» в перерыве не заливал 

on USA at Chicago. Whoever knew what to expect of those Rus-
sians? I don’t know who represented Russian Hockey Federation 
on the Cup Directorate and who could agree on putting that same 
Don Koharsky to ref USSR v USA game? Had there been a Soviet 
team official who would believe this Don got on keeping to the 
straight and narrow and improved, coming to normal. the name 
of such team official should be put on a most naïve fools list. Most 
unfortunately, Andrei Starovoitov who was a recognized authority 
in hockey world was not with us on that tour.

So, this Kuharski, for a start, disallowed a goal legally scored 
by Andrei Lomakin, ruling that Mike Richter froze the puck on the 
goal line although the American goalie literally grabbed it out from 
inside the goal. Video replays were not part of the regulations 
then. Afterward, Koharsky did allow a goal by Brett Hull although 
the puck ticked off the goal post and went wide. The Referee went 
away satisfied with modest USA win 2-1.

Paul Stewart was the ref for the game at Quebec City.
“Ice in the Colisée that night was very bad, soft, uneven. 

Gretzky skated up to me and asked to instruct the Zamboni opera-
tor not to flood the ice but make a dry pass through and shave it 
smooth a bit. I had played for the Nordiques year before, learned 
some French, and I had known the Zamboni man. So I relayed 
to him Wayne’s request”, recalled Stewart twenty years later 
in Moscow. Prior to the second period, Keenan observed to me 
that the ice was dry and I said Gretzky asked for it. “There,” I said, 
“Neither the Russians are complaining which means everything 
was in order.” To which Keenan said he was the boss and would 
not let his team out on the ice. I had always been the tough guy, 
and retorted that in that case, I first assess his team minor pen-
alty for delaying the game and if the demarche continues I will 
rule forfeit. He called on Eagleson. “And, you gonna do just that, 
asked Eagle” “Yes, easy,” I said in reply. “See the red band on 
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Again, this 
unsinkable |on 
Koharski� However, 
against Mark 
Messier he was 
definitely vulnerable 
and on the loosing 
side
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That was a brilliant Team Canada
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Hockey involving Canada used to be the best ever
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That was the young 
cropQs chance. Most 
had that exam passed
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New rising super star being born, 
Sergei Fedorov
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Все матчи Кубка Канады-91 (Торонто, Питтсбург, Саскатун, 

Гамильтон, Монреаль, Детройт, Чикаго, Квебек). 

Канада-Финляндия – 2:2, США-Швеция – 6:3, 

Чехословакия – СССР – 5:2, Канада-США – 6:3, 

Швеция-СССР – 3:2, Финляндия-Чехословакия – 1:0, 

Канада-Швеция – 4:1, США-Чехословакия – 4:2, 

СССР-Финляндия – 6:1, Канада- Чехословакия – 4:2, 

США-СССР – 2:1, Финляндия-Швеция – 3:1, 

Канада-СССР – 3:3, США-Финляндия – 4:3, 

Швеция-Чехословакия – 5:2.

Полуфиналы: США-Финляндия – 7:3, Канада-Швеция – 4:0. 

Финал: Канада -США – 4:1, Канада-США – 4:2.

Лучшим бомбардиром турнира был признан Уэйн Грет-

цки – 12 (4 + 8) очков.

Сборная Канады была в своем сильнейшем (на тот мо-

мент) составе: вратари – Билл Рэнфорд, Шон Бурк, Эд Бель-

фор; защитники – Пол Коффи, Эл Макиннис, Эрик Дежарден, 

Скотт Стивенс, Ларри Мэрфи, Стив Смит, Марк Тинорди, 

Джимми Макоун; нападающие – Уэйн Гретцки, Стив Лармер, 

Марк Месье, Эрик Линдрос, Дэйл Хаверчук, Тьерен Флери, 

Брент Саттер, Дирк Грэм, Люк Робитай, Брендэн Шанахэн, Рик 

Токкет, Шейн Корсон, Расс Кортнэлл, Стив Айзерман.

Тренеры: Майк Кинэн, Пэт Бернс, Брайан Саттер, Том Уотт, 

Том Уэбстер.

Конечно, было обидно проиграть турнир, который он так 

любил. Но Тихонов тем и отличался, что даже из неудач, из по-

ражений он умел делать правильные выводы. Не случайно он 

считался лучшим аналитиком хоккея.

Через несколько месяцев Виктор Тихонов с Игорем 

Дмитриевым взяли многих из сборной-91 в Олимпийскую 

Team Canada had all of its NHL stars of the best caliber (as 
of the time of the Tournament):

Goaltenders: Bill Ranford, Sean Burque, Ed Bellfort;
Defensemen: Paul Coffey,
Al McInnis, Eric Desjardin, Scot Stevens, Larry Murphy, Steve 

Smith, Mark Tinordi, Jimmy Macoun;
Forwards: Wayne Gretzky, Steve Larmer, Mark Messier, Eric 

Lindros, Dale Hawerchuck, Terrene Fleuri, Brent Sather, Dirk 
Graham, Luke Robitaille, Brendan Shanahan, Rick Tocket, Shane 
Corson, Russ Courtnall, Steve Yzerman.

Coaches: Mike Keenan, Pat Burns, Glen Sather, Tom Watt, 
Tom Webster.

Needless to say, it was disappointing for Tikhonov to loose 
the tournament he so loved. However, that was the difference 
with Tikhonov from many because he made right conclusions from 
defeats. It was not by mere chance that he had a reputation of the 
best hockey analyst.

In a few months’ time, Viktor Tikhonov and Igor Dmitriev 
picked up many players from the 1991 team to the national Olympic 
team-1992, most of them came from that Canada Cup teams. Here 
is its roster (for the sake of obviousness):

Goaltenders: Mikhail Shtalenkov, Andrei Trefilov;
Defensemen: Darius Kasparaitis, Dmitri Mironov, Igor Krav-

chuk, Sergei Bautin, Dmitry Yushkevich, Alexei Zhitnik, Vladimir 
Malakhov, Sergei Zubov;

Forwards: Andrei Khomutov, Vyacheslav Bykov, Yuri Khmy-
lyov, Andrei Kovalenko, Vyacheslav Butsayev, Yevgeny Davydov, 
Alexei Kovalev, Alexei Zhamnov, Sergei Petrenko, Nikolai Borsh-
chevsky, Igor Boldin, Vitaly Prokhorov.

Time was proof enough that Tikhonov had been absolutely 
right using Canada Cup tournaments as a stage in the Olympic 
preparations of young players (the value scale of Russian sports 
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Canada v USA final gameQs outcome was much 
predictable. Now, Canada Cup is in the hands 
of Mark Messier, host team captain
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команду-92. Вот ее состав (для наглядности): вратари – Ми-

хаил Шталенков, Андрей Трефилов; защитники – Дарюс Ка-

спарайтис, Дмитрий Миронов, Игорь Кравчук, Сергей Баутин, 

Дмитрий Юшкевич, Алексей Житник, Владимир Малахов, 

Сергей Зубов; нападающие – Андрей Хомутов, Вячеслав 

Быков, Юрий Хмылев, Андрей Коваленко, Вячеслав Буцаев, 

Евгений Давыдов, Алексей Ковалев, Алексей Жамнов, Сергей 

Петренко, Николай Борщевский, Игорь Болдин, Виталий Про-

хоров.

Жизнь показала, что Тихонов оказался абсолютно прав, 

использовав турниры на Кубок Канады, как этап подготовки 

молодых игроков к Олимпиаде (все-таки не будем забывать 

о нашей шкале ценностей). И эта команда выиграла золотые 

медали Альбервиля. Кстати, золотую олимпийскую медаль 

тренеру Тихонову вручил президент МОК Хуан-Антонио Сама-

ранч, большой любитель хоккея, который не раз встречался 

с Тихоновым. Но это было уже потом.

А в 1991 году был последний Кубок Канады…

remained unchanged after dissolution of the USSR). That team 
won Olympic gold medal at Albertville, France. Juan Antonio Sa-
maranch, the IOC President and a great lover of ice hockey him-
self presented the Champion’s medal to Viktor. They later met with 
Tikhonov often and on different occasions.

But 1991 was the last year for Canada Cup…
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Team Canada with 
Canada Cup-1991

Having preserved those �kids� of the 1991 roster, Viktor Tikhonov and 
Igor |mitriev coached Russia to the Olympic gold of the 1992 Albertville 
Winter Games.
�uan Antonio Samaranch, IOC \resident, presented Olympic gold medal 
to Tikhonov whose supporter he had long been
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�! Hold out!
Мы вернулись домой, и увидели, как идет развал великой 

страны. Но у Тихонова не было ни времени, ни возможности 

сокрушаться – ему нужно было готовить команду к Олим-

пийским играм 1992 года. Он уговаривал некоторых игроков 

подождать до Олимпиады, но они не просто уехали – они 

«рванули» за океан. Другое дело, что Виктор Васильевич по 

своему складу не был злопамятным и многие обиды прощал. 

Он не мог сказать: вот уехали и все закончилось. Он стал ра-

ботать с другими, с теми, кто был и стал их готовить по своей 

системе.

А дальше он просто боролся за сохранение ЦСКА, за 

спасение отечественного хоккея. Это было мучительно, 

обидно, больно. Но он не сдавался, не отступал. Сейчас 

никто и не вспомнит имена тех, кто пытался почти любой 

ценой, не стесняясь, идя на подлости и подлоги, устранить 

Тихонова из отечественного хоккея. К счастью, в этой 

борьбе он был не одинок. Среди тех, кто был рядом в этой 

борьбе за сохранение ЦСКА нужно выделить, прежде всего, 

имя Валерия Гущина. Было еще несколько человек. Вместе 

они выстояли.

Двадцать лет в новой России оказались мучительно 

трудными, приходилось проходить через все, чтобы сохра-

нить ЦСКА. И был даже невероятный вариант с «Русскими 

Пингвинами» – со специальным соглашением со знаменитым 

клубом «Питтсбургские пингвины». И это оказалось новым 

и весьма интересным словом в нашем хоккее. С этим про-

ектом началась новая маркетинговая программа, к которой 

Виктор Васильевич относился сначала настороженно, но, по 

прошествии времени, вспоминал не без удовольствия – она 

помогла вернуть зрителей на трибуны.

We returned home and saw disintegration of a once great 

world power going on. However, Tikhonov had neither time, nor 

opportunity to speculate or reflect on socio-political issues – 

he had to prepare the national team for the 1992 Olympic Winter 

Games. He tried to convince some of the players to wait until the 

Games, but they not simply went, they rushed westward and “over 

the ocean.” Tikhonov was not a rancorous kind, rather a forgiving 

character. However, he was unable to say, like “all gone and all’s 

lost”. He resumed work with those who stayed, coaching them 

according to his system.

About the same time, he started his fight for preserving the 

Army Club, the glorious CSKA, for salvation of hockey in Russia. 

That was torturous, pitiful, painful, but he never gave up, never 

backed off. Today, nobody would remember those who tried, by 

fair means or foul, using meanness and forgeries to oust Tikhonov 

from Russian hockey. Fortunately, he was not alone in that strug-

gle. Among those who were especially instrumental in preserva-

tion of CSKA I would single out Valery Gushchin, chairman of the 

post-perestroika CSKA. There were few others. Together, they 

held out, they did.

Twenty years of the new Russian state have been painful and 

hard, they had to go through many bad things to preserve CSKA, 

including an improbable draft project of the so-called Russian 

Penguins, sort of a joint venture with the NHL’s Pittsburgh Pen-

guins. That was a new project signaling a new marketing program 

which Tikhonov first treated with caution. However, as time was 

going by he said the program helped attract spectators back on 

terraces.

Despite all the vicissitudes of life, he went on enjoying wide 

recognition by and popularity in the hockey community, domes-
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Его популярность в хоккейном мире никогда не умень-

шалась. Однажды летом в Москву приехали канадские теле-

визионщики. После интервью в ЦСКА – он никогда не при-

глашал журналистов ни к себе домой, ни на дачу – я повез 

его за город. Естественно, что разговорились и я подвел его 

к теме, которая меня интересовала в тот момент. Хоккеисты 

«Монреаль Канадиенс» терпеть не могли Скотти Боумена, под 

руководством которого они столько раз выигрывали Кубок 

Стэнли. Больше того они, узнав, что Ред Фишер из монреаль-

ской «Газетт» «прошелся» по их тренеру, оплатили журналисту 

ужин в ресторане.

«Конечно, я знал, что игроки ЦСКА или сборной ко мне 

никакой особой любви не испытывали, как и канадцы к Боу-

мену, – подтвердил Виктор Васильевич. – Когда начинается 

любовь, прощай результат. А с другой стороны, как могут 

гребцы на галерах любить своего надсмотрщика? Ведь тренер 

от них все время чего-то требует, что-то запрещает, в общем, 

лишает их многих радостей жизни. Объяснения в любви и вер-

ности начинаются после окончания сезона и длятся они один 

вечер или пару дней. А потом – все сначала!».

В начале девяностых на Тихонова нападали всяческие 

завистники, которым не терпелось «прихватить» клуб, как 

какой-нибудь молокозавод или автосервис. За его спиной 

суетились агенты, отправлявшие за океан не только звезд, но 

и «молодняк», были и те, кто его просто предавали. К счастью, 

рядом с ним были и верные, надежные друзья. Он и сам всегда 

отличался твердостью характера, волей, а с поддержкой готов 

был сопротивляться любому нашествию.

И выстоял!

tic and international. Once in summer, Canada TV people came 

to Moscow for an interview at CSKA club facilities – he never 

invited journalists either to his place downtown or to his country 

home – I took him out of town Naturally, we struck up a conver-

sation and I led him up to the topic of great interest to me at the 

moment. Montreal Canadience players could not tolerate Scottie 

Bowman who had coached them to many Stanley Cups. Moreover, 

after they (the players) had read an article by Red Fischer in Mon-

treal Gazette, critical of the Habs coach they bought a dinner for 

the journalist at a restaurant.

“Sure I knew CSKA or national team players had no spe-

cial affection for me, as “Canadians” did not toward Bowman,” 

agreed Tikhonov. When there is love and peace, say “fare thee 

well Mr. Performance.” At the same time, you do not expect 

galley slaves love their slave driver do you? Coaching is an ex-

tremely demanding job and he keeps demanding of them too, 

bans something all the time, deprives them of many joys of life, 

sets all sorts of limitations. Love confessions start after a suc-

cessful season but lasting a couple of days, and afterward – all 

over again.”

In the early 1990s, Tikhonov was often under attack from all 

sorts of envious people, who could not wait grabbing the club as 

though it were a milk factory or a car service. Agents were bus-

tling behind his back luring and signing not only established stars 

but gifted young crop too. Some simply betrayed him. Fortunately, 

he had true friends beside. He has been notable for his grit and 

will power, and with a friendly support, always ready to withstand 

any aggression. 

He did hold out!
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 Honorary President
День 9-го мая был для него, можно сказать, святым днем. 

Он много лет приходил к Большому театру, где на площади 

в этот день собирались ветераны, а потом к Парку Горького. 

Он хотел найти кого-то из «сталинградцев», кто мог хоть 

что-то сказать об отце. Его узнавали многие, с ним фото-

графировались – он никому не отказывал. Он был патриотом 

и оставался им всегда, не поддавался всяким «веяниям». 

И в ЦСКА Тихонов, когда был тренером, старался поддержи-

вать чувство патриотизма в игроках. Недавное появление 

больших выставочных витрин с фотографиями, наградами 

различными раритетами во Дворце ЦСКА его обрадовало, и он 

советовал многим, приходившим к нему, обязательно посмо-

треть эту выставку.

У Виктора Васильевича была колоссальная популяр-

ность, но он ее не эксплуатировал попусту. К счастью, даже 

узнавая его, никто не кидался к нему, как это бывает сейчас 

со звездами кино или эстрады. Но он не проходил мимо 

швейцара в питерской гостинице «Европа» без того, чтобы 

не кивнуть и не улыбнуться в ответ на приветствие. Его обо-

жали официантки в этой гостинице, и, казалось, они готовы 

были порхать вокруг него за завтраком. А ел он, как всегда, 

немного, так, поклюет малость. Не отказывался от кофе. Ему 

за столом всегда больше удовольствия доставляло общение 

чем еда. На завтрак приходил он обычно около десяти утра – 

вечером после игры «разряжался» тем, что в номере смотрел 

российские фильмы на видеоплеере, который возил с собой. 

Он не возражал, если в Питере водитель машины или кто-то 

из персонала арены просил его сфотографироваться вме-

сте – пусть у них останется добрая память. К счастью, ему не 

докучали пустыми разговорами о хоккее. Признаюсь честно, 

The day of May 9 (V-day) was holy for Tikhonov. He would go 

to the square in front of the Bolshoi Theater building, where WWII 

veterans had their annual get-together, He tried to look up some-

one who by a blind chance could tell him of his father killed in ac-

tion at Stalingrad and afterward, went to the Gorky park for similar 

purpose. People recognized him, many asked to take pictures 

alongside, which he never refused. He was a true patriot and has 

stayed as such, always resisted all sorts of “new trends or ideas,” 

whatever side those blew from. When with the CSKA, Tikhonov 

as a coach, strived to support patriotic feelings in his players, re-

gardless of generation. Photo exhibition arranged at CSKA Arena 

was very much to his liking and he insisted that everyone he met 

should see it.

Indeed, he was a very popular figure but he never exploited 

his fame to no purpose. Fortunately, people on recognizing him, did 

not rush at him as the case is often with entertainment stars. He 

never passed by a door attendant at St. Petersburg Evropa hotel 

without a welcoming smile in reply to greetings. Waitresses at the 

hotel restaurant adored him and seemed ready to flutter around 

him at breakfast. His eating habits were very modest, he never 

ate much, just a continental breakfast, a cup of coffee. He was 

fond of mixing with people at table, used to come for breakfast 

around 10 a.m. On a post-game night, he cooled down in his room 

watching Soviet movies on a video player he carried with him at 

all times. He agreed, without reserve, if asked to take picture with 

a driver or arena personnel – let them have it for the good memo-

ries. Fortunately, people around did not besiege him with hockey 

discussions. I, for one, if nearby, would have cut such attempt 

short. Not through maliciousness of my character, but guided by 
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я бы,  находясь рядом, пресек это сам. Не по вредности, а из 

желания оградить его от лишней траты времени и нервов.

Когда он был «в настроении», мы говорили о разном.

Из разговоров разных лет (иногда с его согласия мы запи-

сывали их на диктофон).

– Тут один из бывших чемпионов пообещал мальчишкам 

из ДЮСШ, что научит их кататься, как Павел Буре…

– А у него не было катания, у него было другое, он бегал 

по льду, у него была частота бега, какой не было ни у кого дру-

гого. Он крошил лед.

– Не хотелось его переучивать?

– А зачем? Тренер должен увидеть, как использовать эту 

особенность и подсказать игроку, как действовать дальше. 

Павел очень много работал. Он после тренировки клал на си-

нюю линию тридцать шайб и их обводил. И так, каждый день. 

Естественно, что и другие элементы отрабатывал. Поэтому он 

и стал Буре!

– Передо мной ставили задачу – сборная должна быть 

первой. Верните, Виктор Васильевич титул чемпионов в нашу 

страну. Все, что хотите, делайте, наводите порядок. Не счита-

ясь ни с чем… Это вызывало, конечно, протест. Как это так? 

Так жестко?!

– Но в такой ситуации тренер не должен бояться…

– Это ты правильно сказал. Тренер не должен бояться. 

Тренер должен иметь силу воли, он должен быть здоровым, не 

болеть, быть крепким и отстаивать свои позиции, в которых 

убежден. Если он этого не делает, то – мямля. Вот говорили: 

Виктор Васильевич – диктатор… Я так скажу – в разной 

the wish to guard him against those too curious. He was never 

indifferent when conversation turned to hockey.

When he was in the right mood, we spoke of variety of things.

Here some quotes from talks we had in different years (some-

times I recorded them, with his permission, to be sure).

– “There,” he told me once, one of our “great champions” 

promised CSKA hockey school kids out loud: “I will teach you skat-

ing the way Pavel Bure did…”

– However, Bure did not skate in a classic meaning of the 

word, he ran on the ice with steps frequency unseen with anyone 

else in hockey. He just chopped the ice.

– Did you feel like retraining him?

– But why? Coach should see and understand how to use 

traits of his players and prompt the player what he should do next. 

Pavel was the hard worker. After any practice, he would place 

thirty pucks along the blue line and would deke every piece, at 

every workout. Of course, he worked hard on other skills too. That 

was why he became Pavel BURE!

– The goal set for me by my superiors was singular: the na-

tional team must be the best, the first, in front of all others. “You 

should bring the World and Olympic title back to the country. Do 

whatever is needed, disregard everything, the ends justify the 

means…” That provoked Tikhonov natural, intrinsic protest. How 

come? Why so tough?

– But coach must not be afraid, must he…?

– You’re right. He must not fear, he should have the will power, 

keep physically fit and stand his ground and principles. Sit in your 

place and none can make you rise, as the old English idiom goes. 

If he fails it, he’s the milksop. People labeled me dictator… Not 
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One day, Tikhonov dreamed of building a new great forward line 
of Alexandr Mogilnyi, Sergei Fedorov and \avel Bure. However, 
they were all gone to NHL. Pach to his own� He bore no grudge 
against anybody
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 ситуации я должен быть разным, и диктатором, и мягким че-

ловеком.

– После каждой игры я проводил анализ. Самый большой 

анализ у меня был два с половиной часа. Причем вместе с ко-

мандой. Это было в Риге, после того, как мы проиграли. А так, 

к собранию я готовился час – полтора, чтобы на собрании 

сказать все, что нужно за полчаса. На собрании у меня были 

схемы, как мы играем… Но говорил в общем, сегодня тактика 

такая-то, кто чем должен заниматься.

– Вы собирали информацию о соперниках?

– В какой-то степени, конечно. Я видел особенности их 

игры, видел, где мне перерезать им дорогу, где их перекрыть.  

Я помню, как мы выиграли в 1981 году. Мы тогда закрыли Грет-

цки. Иду я на пресс-конференцию, полный зал журналистов. 

Один мне сразу вопрос задает: как вы оцениваете нашего 

тренера (имелся в виду Скотти Боумен)? А что сказать? «Вы 

должны гордиться, что у вас есть такой тренер» – говорил аб-

солютно искренне. Он потом подошел, пожал мне руку, «Вик-

тор – все, спасибо. Нет вопросов».

– Ты обратил внимание, я никогда в печати против трене-

ров не выступал. Выступать я могу только на совещании, где 

сидят профессионалы… Это мой цех, это ребята, которые 

также работают, также трудятся. Между собой у нас идет свой 

разговор…

– Тренер должен работать каждый день, если не работает 

каждый день, то теряет квалификацию, он не ищет что-то 

новое. Мне в два раза больше надо было работать… А по-

мощники… Конечно, они нужны, но… Пока главный тренер 

сам не увидит соперников, никакие помощники не помогут. 

quite true; I should be different in different situations, some times 

a dictator, sometimes a liberal democrat.

– Following each game I got down to analysis. Longest time 

spent on it was 2,5 hours, with the team present at that. That 

was in Riga when we lost. I was used to spend about an hour- 

an hour and a half to prepare for a team meeting in such a way 

that I would be able to speak out whatever I wanted in half hour. 

I used diagrams showing the patterns we were going to employ… 

I spoke in general terms; today’s tactic will be this and that, what 

each player should be doing out there individually. I always of-

fered a few versions.

– Did you scout on opposition?

– To a degree, yes I did, sure. Thus, I could follow their game 

specific features, how to counter their most effective moves and 

performers.

I remember going to a post game press conference following 

that win in 1981. We then managed to cover Gretzky. Pressroom 

was filled. One journalist threw in a question, all at once: what 

I thought of the Team Canada’s coach (implying Scottie Bowman.) 

What was I to reply? “Well, you all should be proud of having such 

a brilliant coach”, I was speaking sincerely. He came up to me af-

terward, we shook hands and he said, “Viktor it’s all right. Thanks. 

No problem.”

– If you noticed, I never said a word against coaches. I could 

be critical at a meeting of professionals where there are my col-

leagues, my workshop, people who work as I do. Professional talk 

among professional people…

– Coach must work every day, and, if he does not, he loses his 

coaching skills and edge would become dull, with monotonous 

workouts if he stops looking for new things. I had to work twice 
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Pven at his over-the-
peak age, in 2000s, 
Viktor Tikhonov 
took his place at the 
bridge� the move 
helped him afloat 
extending his years
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Это уже доказано. Первый тренер – это первый тренер! Ар-

кадий Иванович (Чернышев) был первый тренер. А Тарасов 

был – второй.

– Вот, говорят, опережать соперников. На 10 лет, что ли 

опережаешь? На сегодняшний день, может быть, а завтра 

с тебя уже сняли мерку, если будешь также, как вчера, тебя 

похоронят… Сколько раз тренеры разных сборных грозились: 

на следующий год мы обыграем Тихонова. И проигрывали. 

Потому что мы всегда опережали в учебно-тренировочной ра-

боте всех, все сборные. У нас было много игр, но и шла огром-

ная тренировочная работа.

– Разная работа – клуб и сборная?

– Конечно, разная.

– В клубе можно и чуть пожестче быть, а в сборной…

– Нет. Дисциплина должна быть везде одинаковой. Нельзя 

так – в клубе одна дисциплина, а в сборной – другая. Если на 

эту позицию встанешь – погиб. Тренер должен понимать, что 

он должен делать и не бояться быть принципиальным во всех 

вопросах.

Осенью 2013 года мы ехали в Петербург на «Сапсане». 

У Виктора Васильевича была в руках какая-то книга. «Слава 

Богу, может быть отвлечется», – подумал я. Но он неожи-

данно повернулся ко мне и сказал: «Знаешь, а Василий лежал, 

словно уснул. Такое лицо у него было спокойное». В глазах 

у него стояли слезы. Трагическая, абсолютно нелепая гибель 

сына стала для него тяжелейшим ударом. Не дай Бог кому 

такое пережить.

Он после паузы попытался заснуть, закрыл глаза, но сон 

не шел. Он снова начал листать книгу.

as hard… Assistants… sure, I need them, but… Not before I see 

the opponents, no assistants can help. The proof thereto has been 

there. Head Coach is the head coach! Chernyshev was the head 

coach, Tarasov – assistant.

– Some people say you must forestall your opposition. How 

many years to forestall, 5 years, 10 years ahead? Today? May well 

be, but tomorrow they take your measurements and if you stay 

as you were yesterday, you’re done… How many times different 

coaches of different national teams threatened to beat Tikhonov 

“next year” and lost. Because we were always a step or two 

ahead of everybody, of all other national teams.

– We had plenty of official games but formidable training pro-

grams were in effect too.

– How different was coaching the national team and the club?

– Sure, it was different.

– You can be tougher with the club, but with the national 

team…more flexible?

– No. Discipline is here to stay both ways, everywhere. No 

way, there is one discipline exercised at the club and another 

one on the national team. If you elect this approach, you’re done. 

Coach should have full understanding of what he must (or must 

not) do, and not fear to observe established principle and philoso-

phy on all matters.

In autumn of 2013, when we were going to St. Petersburg on 

a Sapsan bullet train I saw Tikhonov holding a book. Thanks God 

I thought that might distract his mind from his sorrows, I thought. 

All of a sudden, he tuned to me and said, “You know he lied there 

as if sleeping, his face so calm.” Tears were in his eyes. The tragic, 

preposterous death of his son was the heaviest blow to Viktor 

Tikhonov. God forbid anyone to go through such shattering tragedy!
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Прямо с поезда мы поехали в «Ледовый» – его внук вы-

ходил на лед не просто в форме сборной России, а был капи-

таном команды. Наши выиграли. Тихонов сходил в раздевалку, 

поздравил внука, дал ему какие-то советы – от своего тренер-

ского «я» уйти он не мог.

В Москве и Питере он смотрел игры сверху, из клубной 

ложи, там были свои, хоккейные люди. А вот общение на игре 

с одной «новой» хоккеисткой – красивой женщиной, от кото-

рой, казалось, исходит какая-то особая энергия, доставило 

ему удовольствие. Это была абсолютная чемпионка мира по 

боксу Наташа Рагозина. Виктор Васильевич к женскому хок-

кею вообще относился благожелательно – он считал, что эта 

игра, если ведется без силовых приемов, без грубости, вполне 

подходит и «слабому полу». Кстати, его внучка Таня тренирует 

хоккеисток в Калифорнии.

Иногда Виктор Васильевич бывал резок, иногда и оши-

бался. Это нормально. Но он так и не стал «политиком», 

и всегда на тренерских советах или на совещаниях в Феде-

рации хоккея говорил то, что думал, что считал правильным, 

не заботясь, будут ли поддерживать его точку зрения другие 

участники.

В ЦСКА он не вмешивался в дела команды, не рвался со 

своими советами. Но всегда был открыт и всегда делился 

своими впечатлениями. К нему приходили не только «свои» – 

неоднократно я видел у него Виталия Прохорова, которому он 

помогал разработать новую интересную программу, связан-

ную с молодежным хоккеем. Часто заглядывал к нему и Ми-

хаил Васильев, работающий с молодежной клубной командой. 

Активно участвовал он и в обсуждении планов реконструкции 

комплекса, говорил, ох, как необходим для ЦСКА новый Дворец.

He tried to fall asleep after a pause, closed his eyes but could 

not. He got back to leaf through his book.

From the railroad station, we went straight to Ledovyi arena – 

his grandson was to take the ice not just wearing the national 

team uniform but that of a captain. The team won, Tikhonov went 

to the dressing room, said congrats to his grandson and gave 

some advice. He could not turn away from his coaching alter ego.

When in Moscow or Petersburg, he used to watch games 

from up the special club VIP box filled with like-minded hockey 

people. Meeting a new hockey player, a beautiful girl emana-

ting special energy clearly pleased him. She was no one else but 

Women’s all-around World Boxing Champion Natalia Rogozina. 

Generally, Tikhonov welcomed women’s hockey because 

he thought that the game if played without bodychecking was the 

right sport for “the weaker sex.“ Incidentally, Tanya, his grand 

daughter coaches girl hockey team in California now.

Sometimes, Tikhonov was sharp, abrasive, made mistakes 

(who doesn’t). But he never made a “diplomat,” and, at all coaching 

councils. clinics or other meetings held by the National Hockey Fed-

eration, he always was saying what he thought was right, not caring 

if the point he was making finds support by other participants.

After retirement, he never intervened in the team’s matters at 

CSKA, never rushed or pushed an issue with his advice abusing 

his authority. Many people, not only of his personal, closed “inner 

circle” came seeking advice. I have seen Vitaly Prokhorov whom 

Tikhonov was helping develop a unique junior hockey program. 

Mikhail Vasilyev, CSKA junior team coach frequented his office. 

Tikhonov took an active part in discussions on the new CSKA com-

plex and ice arena, so urgently needed.
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Always open for
hockey discussion
with true hockey
people, Tretyak,
Yurzinov, the topic 
of future always on 
the agenda
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They were happy 
to see each other 
in Moscow, Viktor
Tikhonov and Mike
Keenan
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He sincerely congratulated ‘inetula 
Bilialetdinov on his great achievement � 
winning the 2012 IIHF Worlds
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He gave advice to Oleg ‘narok and wished him good luck for 2014 IIHF 
World Championship at Minsk, Belarus
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Viktor Tikhonov, Vitalyi Mutko, Sports Minister, Vladislav Tretyak,
Hockey Russia \resident
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They found common
ground with poet
Yevgeni Yevtushenko
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Great Army hockey
figures, Coach Viktor
Tikhonov, |r. Oleg
Belakovski with 
super veteran Viktor 
Shuvalov, the living 
legend +now over 
903, forward of the 
glorious Soviet team, 
winner of the historic 
1954 IIHF World 
Championship at their 
first appearance, 
beating Canada in the 
final at Stockholm, 
Sweden
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Keeping coaching
post at the Moscow
Red Square hockey
rinkZ Nobody could
even dream of it
some years ago.
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Много раз его просили помочь уговорить внука – Виктора 

перейти из СКА в ЦСКА. Игорь Есмантович даже в шутку пред-

ложил: «Виктор Васильевич, на колени готов стать!». Тихонов-

дед отшучивался. У меня сложилось впечатление, что на 

самом деле он просто не хотел, чтобы внук играл под началом 

американца Джона Торчетти. Не видел он у американца буду-

щего. Зато Сергея Федорова поддерживал. «Сергей не будет 

тренером, эта работа не для него. Он – лидер, он был лидером 

в команде, когда они в Квебеке выиграли чемпионат мира, 

а теперь он – руководитель. В ЦСКА он хороший Генеральный 

менеджер, не без ошибок, но ему пока не хватает опыта. 

А дальше он может и должен быть в руководстве хоккея. Вот 

только опыта поднаберется!», – сказал он мне весной 2014 

года за утренним чаем в питерской гостинице «Европа».

Сколько раз, встречаясь с президентом ИИХФ Рене Фа-

зелем, они пожимали друг другу руки и вместе произносили 

по-русски волшебную формулу успеха игры команд Тихонова: 

«Работа, работа и дисциплина»! Правда, был и еще один се-

кретный девиз, который находился у всех… на виду. В его 

кабинете в ЦСКА на левой стороне письменного стола, за ко-

торым он обычно сидел, лежал деревянный брусок с надписью 

«ДУМАЙ». Иногда он указывал на него собеседникам – вот, 

мол, что нужно каждому в первую очередь.

Мог ли Виктор Васильевич позвонить президенту страны? 

Мог. Он знал тот самый номер телефона, по которому соеди-

няют с Путиным. Но он ему не звонил – не было нужды. Хотя 

в прошлом они неоднократно встречались и беседовали 

весьма обстоятельно. Вопрос спасения великого клуба ЦСКА 

был решен несколько лет назад благодаря именно настойчи-

вости Тихонова. Он решал его с тогдашним вице-премьером 

CSKA people asked Tikhonov persistently to convince his 

grandson to jump SKA Petersburg for CSKA Moscow. Igor Yes-

mantovich, former player and coach at CSKA organization once 

jokingly suggested he was ready to kneel to ask for the favor. 

However, the grand dad laughed the matter off, but I think he sim-

ply did not wish his grandson play for John Torchetti, the then 

CSKA American coach. He saw no future for that American, but 

gave full support to Sergei Fedorov. “Sergei will not be a coach, 

not his job. He’s the leader, he had always been one including 

when they won the World title at Quebec, after 15 years and now 

he is the general manager, a very good CEO, not without mistakes 

though but, again, those come from lack of experience. He can 

and should be in the leadership brass of hockey in Russia. He 

would gain that experience soon, “Tikhonov told me over a morn-

ing tea at the Petersburg Evropa hotel in spring of 2014.”

They met with Rene Fasel, the IIHF president, many times and 

the two pronounced in chorus the magical formula of Tikhonov’s 

teams’ victories: “Rabota, Rabota i Distsiplina!” (Work, work and 

the discipline!). There was one more “secret” motto though up on 

his office table but seen by anybody who entered: a wooden bar 

with a THINK inscription on it. Sometimes he’d indicate to the piece 

when talking to visitors: that’s what anyone needs in the first place.

Could or might he give a phone call to President Putin? Yes, 

he might. He knew the number but never used it, although they 

had met often before and held thorough, detailed discussions. The 

matter of the great club salvation had been solved a few years 

back, largely through Tikhonov’s persistence. He was solving the 

issue with the then deputy prime minister Igor Sechin, today’s 

head of the Rosneft, the Russian oil giant. After that CSKA deal 

there was no pretext for calling the country’s president’s inter-
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Tikhonov Sr and
Tikhonov �r. with
\resident Vladimir
\utin at the Kremlin
awards ceremony
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HC CSKA Heads 
of Staff @ General
Manager of the team
Sergei Fedorov,
honorary \resident
Viktor Tikhonov,
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Viktor Tikhonov at his
work place, Office �10 
of the CSKA Sports 
Complex
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Tikhonov to Fasel@ Work, work and the disciplineZ
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Hitch your wagon to a star, always
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правительства России, нынешним главой Роснефти Игорем 

Ивановичем Сечиным. После этого и ситуации такой не было, 

чтобы требовалось вмешательство первого лица государства. 

А вот с Сечиным он беседовал, и не раз. Встречались они 

и в ЦСКА, и в офисе на Софийской набережной. Сечин делами 

клуба интересовался и продолжает заниматься, когда воз-

никает нужда. Но опять-таки оперативные вопросы в послед-

нее время решались и решаются, прежде всего, на клубном 

уровне – с Генеральным менеджером ЦСКА Сергеем Федоро-

вым и Генеральным директором клуба Игорем Есмантовичем.

У Виктора Васильевича были в 2014 году счастливые дни. 

Перед отъездом сборной России на чемпионат мира он не 

только встречался с Олегом Знарком, который никогда не 

отказывался от дельных советов, но и встречался с внуком. 

А счастлив он был, когда внук стал не просто чемпионом мира, 

но и лучшим форвардом. Счастлив он был и от встречи с прав-

нуком: «знаешь, такой интересный малыш», прадед был даже 

несколько удивлен.

4 сентября 2014 года Виктор Васильевич летал на первый 

матч сезона в Петербург, посмотреть на игру своего внука. 

Все-таки тот впервые вышел на лед после чемпионата мира. 

На следующий вечер Тихонов-дед был уже в Лужниках на 

матче «Динамо» – ЦСКА.

«Ты знаешь, там, в Питере лед такой скользкий, чуть не 

поскользнулся, когда выходил на поле, – с улыбкой рассказал 

он мне. – Хорошо, ребята вели под руки. Но ничего. У них там 

так здорово все организовано. Конечно, публика в СКА потря-

сающая».

В сентябре он был на всех домашних матчах ЦСКА 

и на футболе, когда играло ЦСКА. Его связывала дружба 

vention. They met at CSKA club, at Rosneft office on Sofiiskaya 

embankment across the Moskva river from the Kremlin. Mr. Sechin 

shows keen interest in matters pertaining to the club function and 

intervenes when need arises. However, all current problems are 

solved at club level by Sergei Fedorov, CSKA general manager and 

Igor Yesmantovich, the executive commissioner.

In 2014, Tikhonov had some happy days. Shortly before de-

parture of the Russian team for Minsk Worlds, he met with Oleg 

Znarok, the head coach and his former player. Znarok never ignored 

good advice. Tikhonov was especially happy with his grandson not 

only winning the IIHF World Champion’s title but was named MVP 

forward of the competition. He was just as happy seeing his grand 

grandson. “Such a cute boy, you know,” he exclaimed.

On September 4, 2014 Tikhonov flew to St. Petersburg to ob-

serve his grandson perform for SKA (his first appearance after the 

Minsk Worlds). Next night, the grand dad was present at another 

season opener, the Moscow derby Dynamo v CSKA.

“You know, they have such a slippery ice down there at 

Petersburg, I nearly, fell taking the ice for the symbolic face-off; 

good, local people held me with their arms. All right, no problem. 

They had everything so well organized, and the audience they 

have there, is fantastic!

All through the month of September he never missed a single 

CSKA game including CSKA soccer team’s matches; he was on 

friendly terms with Yevgeni Ginner, CSKA soccer (or football as the 

sport is mostly known in Europe) club owner. The game of football 

had remained the passion of his young years. In October, he was 

complaining of his feet faltering, and feared he might fall one day. 

It was obvious he should go to hospital.

*�X���� 
� 	���������
!�#����
�� #��	 
�� ��
�� E	�	%��
�	�������, 
����
%���� 
��

��#, ����	���� 
�#� ������������.

\leased to meet 
Natalia Ragozina, 
absolute World 
Boxing Champ
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The two bears � 
Viktor Tikhonov and 
Boris Mikhailov 
together at a hockey 
game
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Pven while waiting for official photo session
Tikhonov contrived to take notes in his ever
present note pad
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For Viktor Tikhonov �r. Vladimir Yurzinov is next of kin
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The Tikhonovs@ Vasili, Viktor, Nero and the maitre relax at their home in Moscow
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IQll be back, all the sameZ
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с  Евгением Гинером, а футбол был его любовью с юности. 

В октябре он уже жаловался на то, что «ноги подводят», бо-

ялся упасть. Стало ясно, что нужно ложиться в больницу.

Показателем того, что Тихонов в клубе, была открытая 

дверь в его кабинет. К нему заглядывали многие, даже просто, 

чтобы поздороваться.

О своем диагнозе Виктор Васильевич знал, но у него хва-

тало мужества и веры бороться. Он рассчитывал, что пробу-

дет в госпитале недолго – вот, подлечат и вернется он домой, 

вернется в клуб, в свой кабинет. Кто-то по привычке заглянет, 

чтобы поздороваться.

Но дверь кабинета № 10 так и осталась закрытой…

The indication of Tikhonov presence at the club was his office 

door invariably open, he never closed it. Many people looked in, 

even simply to say hello.

He knew his diagnosis but he had courage and belief to fight. 

He thought we would not spend too much time at the hospital. 

Thought he would get some medical treatment, go back home, 

then to his office at the club where somebody again would look 

in to say hello. However, the door to Office #10 remained closed…
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